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Preface 

We present to the student, interested in a detailed study of Arabic grammar, Part II of 
Lisan-ul-Quran. 

o 

This book deals with both (i) grammar and syntax (y^lJl Up), which has to do with 

^ ^ 0 

the construction of sentences and (ii) morphology (3^2.1! which has to do with the 
formation of the word and the conjugation of verbs. 

o 

In Arabic the science of syntax J! ^1 p) is typically concerned with the declension 
of nouns and verbs (when they become a part of speech), in response to the factors of 
declension. The student has already been introduced to the concept of declension in Part I. 
In this part the subject has been dealt with in a little more detail. In order to pave the way 
for a better understanding of what is to come, we give here a brief summary of declension. 
Declension is of three kinds: 

* * >0 

(i) Evident Declension (Isy ?UaJl ^l^p'yi), in which the three cases of the noun 
(nominative, accusative and genitive), as well as the three cases for the declinable 

• Jl S' f, 0 

imperfect tense verb (indicative, subjunctive and jussive), are indicated by 

evident symbols such as vowel signs or letters, sometimes by the retention or elimination 
of a particular letter. 

(ii) Positional Declension (<^[>*31 This is resorted to in the case of 

indeclinable nouns and verbs (<u»UJl whose vowel endings are invariable 

i.e. they do not vary in response to the factors of declension. Here the indeclinable noun 
or verb is said to be in a particular position with regard to declension e.g.: If the detached 
personal pronoun “y*” (which ends indeclinably in a on the jlj) occurs as the subject 
in a nominal sentence, it will be declined positionally as “in the nominative position” 

«/>• 

^ ** * 0 

(iii) Notional Declension ): This comes into play when a weak letter 

(3J' or *T) is unable to support a particular vowel sign for phonetic reasons. The sign 
denoting declension is in this case assumed to exist on the weak letter, or on an 
eliminated weak letter. In other words, this mode of declension is based on the notion that 
the vowel sign exists, but cannot appear because of the mechanics of pronunciation. 
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Preface 


Most chapters of the book discuss issues related to both syntax and morphology. 
However there are chapters where the emphasis is on morphology such as those dealing 
with the classification of the triliteral verb, the categorization of unsound verbs, the 
derived forms of the verb and the formation of active and passive participles of each 
derived form. In all these chapters morphological rules have been explained in 
considerable detail to give the student an insight into the phonology of the language. 
Morphological principles may seem a bit bewildering to the student at first, but they 
become easier to understand with increasing familiarity. Two facts, if kept in mind 
regarding these rules, are an aid to understanding: 

(i) These rules are almost entirely based on the mechanics of pronunciation. 

(ii) They fall under two main headings: 

a. changing one weak letter for another, e.g.: An for a jlj, or a j\j for a 

frb, or eliminating a weak letter, (the weak letters are <jd', j\j and tU). 


b. Jchanging a sound letter for another, e.g.: *1; for a tUs as in the derived verb 
form ^JsL^>l(this was actually 

The student is advised to study carefully the footnotes of the book in which 
morphological rules have been elucidated. 

The last few chapters deal exclusively with topics which fall under syntax: 

and JThese subjects have been mentioned at 


the end of the book because they are not included in the basic components of speech. 
However, they constitute a very important study because they enrich the language by 
opening new vistas of meaning. 

Like Part I, Part II of this book is also equipped with extensive exercises on applied 
grammar, which include sentences for translation from English to Arabic and an exercise 
on Quranic verses so as to give the student a taste of the matchless literary excellence of 
the Quran. Guidelines for the teacher given in the beginning of Part I of the book are also 
relevant to the teaching of Part II. 
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CHAPTER 1 




Classification of the Triliteral Verb and 


the Imperfect Tense 





Explanatory Note: 


In Part I, we learnt that the *1—» and letters (i.e. the initial and final radicals) of the 

triliteral JixJl (verb in the perfect tense) are invariably vowelled with a. The 

/* x 

letter (i.e. the middle letter) may be vowelled with 2—tu —^ u or < i. The 

vowelling of the ( j t e letter depends on the generally accepted usage. 


i. The 


Is —are those verbs which are composed of three root letters, which may be referred to as 


radicals, *U being the initial radical, ^ the middle radical and the third and final radical. 
















How to Form the Imperfect Tense 
from the Perfect 


Classification of the T riliteral Verb . . 


0 / y S 

^ t i * 0 ^ • 8/ 


'ja £ jUaiil ifyfi teg 


1. In order to change (the perfect tense) into (the imperfect tense), 

first we attach a prefix of one of the following letters (0 <.ig to J) to the letter. Then 
the *li letter is made vowelless (jSV^). 

These four letters (0 uj to d) are called —Jl t_> —=*-. They pertain to the different 
persons. All the 3 rd person forms will be preceded by except the singular feminine 3 
person and the dual feminine which will be preceded by «-b. 

/ 0 * 

The 2 nd person forms will all begin with The singular 1 st person will begin with ij— 

s'* 0 *.* 

and the dual and plural 1 st person will begin with 0. The f the triliteral 

verb (Jj-jS&I 3*^') will always have a It will be explained later that the imperfect 

also has some suffixes which denote gender and number. 

O 

2. Like 3*A the vowellin § of the O** letter of t may be damma ' f atha or 

kasra. Only the dictionary will show which vowelling is used with any particular verb. 

O 

3. The > on the letter of 9 is variable, it can change to fatha and can also be 

replaced by 0Details will follow later. 

0 0 

The imperfect tense denotes both the present and the future. 

Therefore, "aJSCJl Jl may be translated “I go to the library. / I am going to the 

library. /1 will go to the library.” 

How to Determine the Category V' 

(ub) of the Triliteral Verb 

The classification of the triliteral verb in Arabic simply refers to the vowelling of the 
letter in both the perfect and the imperfect tenses. 0 * 


% ' • fn 


!***• •*, 


(1) In the Arabic dictionary the vowelling of the imperfect is indicated in brackets beside the verb 
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1. All verbs in which the letter of f uJi has a fatha and the letter of the 

imperfect tense has a darnma will come under one category F° r 

recognition of this ^b, the verb ^J is presented. 

Therefore, if a verb is categorized as belonging to ^it means that like X _ >, 

th letter of the perfect tense has a fatha and the letter of the imperfect 
has a damma. E.g.: ZJ&Z t xXd X Ip 4 4 JrO 3 - 

so o 

2. Similarly, verbs in which the letter of ^U-" ^Uil is and the j*? letter of 

Jl s' f 9 J® ^ ^ 

^jLs^Ul is also come under ^ exb. 

tti ' ' * X o' ' X ' f d 

E.g, I 4 ^J>cJ 

3. All verbs in which the j-p letter of ^bJl is and the letter of ^jUaillis 

come under k-'S-b 5 vb. E.g.: t XX iX 11 _>yu t-#^p. 

^ X 

^ o 0 J ^ o 

4. Those verbs in which the j-p letter of ^ bJl is and the ^ letter of f jUalit is 

#J1 ^ o 

come under ^y c-jIj. E.g.: & jZ 4 4 o c d 

0 j, ^ 9 O 

5. Those verbs in which the letter in both ^X\ZX\ and ^jLddl is come under 

✓ * s' 

E.g.: o ji ojj. 

/■ / 

6 . Those verbs in which the ^x letter of both i ^X\ZX\ and is ?come under 

" 1 171 * X ' ' *- * 1 ■* 0 '' 

f A V 4 - E.g.. 4 0 U^j J~s>r 4 

' ' t° '* >* '** 

In Arabic, the majority of triliteral verbs (yy*dJl ill JUil) come under the first four 

X 

categories. Very few verbs come under '?’£and 4~r=*-. 

Exercise 1 

Change the following perfect tense verbs into the imperfect tense, with attention to 
the vb: 

tiij—j t-kjL* i-t*J t^Jj tJ^xs* t^i ttJ^S Ub 

. c 1 c 1 ** ■ ^ -** ^l 
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cJj—P tdiiAcJS s* clJ 4 ^Jj>r 4pit tJ-AP 4^? 4£*-j 4 yip 4 J -~S" c^-Lp : oU 

. <\+ /39 Qi^JLu**f 4^J*«»a>- C^Jla^P C(JjJ 

^ ^^p" 4 4<Xg-J> 4 wL>j>- tC*J 4 j>*^ L<~J jZi 4y>- J ‘.f ^ Ob 

* ‘£H tJ^j tj*^i 

£ ^ 

•£jj ‘C*' 5 l, y <-^ si ‘£»j t-t»or t^y* c^Tj ioo c^ju tk_*Ai :gz3i-j\j 

<\ J—‘V-^ ‘ ‘jjjSP t(*-L>- tj-tfJ CjJiP 4<_ijJ* 4ytyO 4 OAV? ‘‘^ ‘-^ tvy :fjSTub 


• J-o-Sr ii_Ax+0 4 jxJ* 4 j^> 4 ^ j>- 4?tJ 


Singular Forms of the Imperfect 


0 . o 


klrt^fej 


• % 


.JpU .(y*) :<^aAj 

1 * ^ tl ^ 0 • « " 1 1 • . * ®". , * , ", > * , 9 . fi ' \ ' * 0' s' 0 -' 

• A-^vaJb ^j&jA l J-P '-9 . *-b j + 

ii*. . ^ ^ ^i 9 . j " °*' * ' *•' 

• ^j-P'-® * ((, a 5^) ^ * l_^ A^i i 

- * *", 1 1 * ** o' *i , C ^ ^ x ** I ". ^ * i ® . J ^ ^ ^ a . " 

. <^v2Ju .4»jLolp+ ^jLs^ 2-« jj ‘ <UIalp <_^JfeJj 


11 1^. >’*I». >' * ' * ' '* 0' 

l » . _ a * . a t • At t • 




.^JpL® :(cJl) icLjfcJj : lLj^Ju cuil 


^ ^ ^ 0> 




^*1 I • \ ' * l' **\°> > ' *' 'o' *' °‘ 

.Jpli :Aj 5 bvJ!iL; + ^ ji^Jki : 4 _voj 




1 ,". •» <i». > 


3 rd person mas. 


3 rd person fem. 

2 nd person mas. 

4-..lgl>«^»Jl l^J J^Jl 

2 nd person fem. 

i.i’— j^ J^Jl 

1 st person mas. & fem. 


Explanatory Note: 

Singular Masculine 3 rd Person: It is formed by attaching a to ^Uil Jijjl, 

and rendering the letter w 3"L-* i.e. vowelless. E.g.: will become ^',_^will 

become r ^J. 

Singular Feminine 3 rd Person: It is formed by prefixing ato *_ 
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^ y o 

and rendering the tl* letter jTC. E.g.: will become will become 

Singular Masculine 2 Person: It is made by prefixing a aCyi^L'to LS _ fCJl 

ft 

and rendering the «.li letter ^Ll>. E.g.: 4~*^ will become £ 'j*- will become 

Singular Feminine 2 nd Person: It is formed by (i) prefixing a to^^UJ Jiiii 

(ii) rendering the *1* letter (iii) then suffixing a to its ^ letter, this J—j which is 

^ ' j< ° 

called s-W, is the pronoun of the singular feminine 2 nd person. The fV letter takes a 

o 

because of the $-L>. The s-Ij will be followed by a 2—>- j j—5 which remains in the 

ji ^ ^ ^ ® ji / ^ ® 

indicative case referred to as ^jtv 2 —Ji, but is removed in the subjunctive and 

*. 

jussive cases (the subjunctive mood is known as vj^aiJl ^ jU^Ji and the jussive mood is 

° "* ° " li J I * t|\ ' ' ' ' 0 ' ' * ' 

(f jUo-Jl). E.g.: will becomej^A-d, r'j*- will become Ci^r^- 

. o © 

Singular I s Person (Mas, & Fein.): It is made by prefixing 3—o to 3 

' an d rendering the letter E.g.: will become J, will become 


^ o i 0/ . / 




j>i ». 






0 /• ' 
^ • 



0 

C~JO 


^ ^ 4 

j^sJl 


3 rd person singular mas. u-iUJl S JuJl j yLjl 
3 rd person singular fern. j yLjt 


2 nd person singular mas JuJl jyLJl 

2 nd person singular fern. j yUJl 


1 st person singular (mas. & fem.)(2J j^Jl j ^TJUl) j yLJl 


Exercise 2 


Replace “Khalid” with “Fatima”, then "c-jt", "cJl" and "l—it" , making all necessary 
changes in the verb: 
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Example: 


0 „ > 




s' O 

'0*J 


jJl 


' a . & 


. Aj'IJ jJl* .1 


0 o 


.^j d)Tyi)l . o 

J* 0 

. jj>- jJb 4-ol>*j OiU jJL>- .V 


>* i * 


*cr ^ .1 

.dllilljj^l^ioJU .A 

jJ^ . ^ . 

• j ^ Y 

. 4j*>G j ^AiJl d^S”" cLjJj JlSli . ^ £ 

/ 

$ 

■ L5^ U^H ^ 

- j# ^ 

,y°. (|, i O ' ^ ■'S ✓ 1 * , 

j ) Ow? ^jP d£Ujl JJL>- ,\A 


, s s ' ✓ 

S S ijl , ^ 0 1^ , | _d ® - ^ 


> 4 X f ^ ^ 0/ 


.<L^ljjJi Jj*JU oU^I jJli . Y * 
•^Lr* jJb* . YY 

. UwaJ' S jti-l ,°J Jllp cXu jJli- . Y 1 

.C-jXjl j Z\i\s>*}\ ^ <^ 9 ji . YA 

dlij L5 ii ^JlxJl ji jlSL^ . Y' * 


-j^> 

y / 

^ Jif^l ^1 ^ ^ aJ> TY 


l \ ^ ^ °^l I > j ° ^ V * . 

• i 5 Lw * ^ ^ 

.^2J J* 4j*)l (._ . ,»«)?l| wL^2-Aj jJL>- . ^ 'l 

X- " "' 

. Zy&S v 3 jur^i liu . ^ r 

. jSwJt il)j-lj 8 j g all ,_j^JUj JljL>- . ^ O 

✓ * 

.flA 8 t d Jl Lla^ 1 ^ Iju .W 

. oiiluaJi o £JJJ liu . \ <i 
.Axil) oJlA j! Iu2?r . Y ^ 

y- | / ^ ® « 

^ ® ll’ > . f tl 

• 1 ^ILaA«wQiJ ^ A^*C»A.'>«V^>^Ow I U »-U l>- , Y r 

/■ 

" ^ t 

J ^-A^aJU 

S' 

^ t( 

J 0 

/ 

us? J (J-J-^ 1 ?>^- US? 3^*X - Y ^ 

. 4JlSC» 


* > ° 




O 1* 


O ^ , o f 


J1 4 0 


* > 


> 0 „ * 


S' / 


dr^ ^ ^ ^ • V ^ 


. 4^1 jjji 
/ -/ ✓ • 


-* > 


0 


/ • 
3 


^>LjiCll dJ^j J -"-^ Tt 


• *' <3 * ; 

f^ij jJl>- .rr 

-' if 
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Exercise 3 

Change the following verbs from the perfect to the imperfect tense: 


Example: 


.3li!*^/l jLlii aJLUJI ^ \ 

.3lrLN/l c-JLli llLllJl U 

^ ** x v 

/ 



?aSI£U Jl*j JL^Jl c-^alil . £ 

Yjlilll <C5i-JJ C—lulp f . Y" 

/ ** 

® 1 * •" 

■ y^.-h? tf'j-kj ^ .1 


/ . oo 0 'T ^ 

fj ^ 0 f . ^ [ f, • ^ f o ^ 

1j 0 ^>-'.A 

^ ^ ^ '' ^ 

. Lg^ ^ 5 ^^^ LJ>h& .V 

.jUSCJl » 

.aILaU-JI pja*- . ^ 

.^5>)%ill • \ Y 

« ^ ^ Os' 

^ /■ i i ^ 0 ^ » | ,✓ | a 

.^LfljwLv^^ ^jwLJl t,_ - i ^ ^ 

x at “ ^ " 

.L/ 2 *Jb ijjL-Jl (^wU^teJl ^ t 

.ijb-t cupji>- b® jcjji^i* . \ r 


' * 


^ jl CU>j-i t . \ 1 

✓ s 

^ c o -* * 

. T Y 

?JUis>^l ^ I3LJ .Ti 

. LiAj^b- Jlij^Jl jU^i . Y 1 

^4j>cjJj>- Ij aAa c-jITiI « r 4 1C . Y a 

^jjJjLa j-fc (S^ L5^ l5^ "-^ 3 . V * 


0 ■ ' f 


i-' 0 -' 


•O^Ji 

^ a-* aJ)I . r Y 

^ o 

.jUSOl 

^ / X 

.iui 


?OUcu^t ^ c-JLUl . Yo 

^ ^ ^ c ^ 

. Jlp cpj-*2j ^jjJl i_JUail ^ V 

•y'jys*j ^ouij^i^bC^i. y^ 

. Y Y 

.c-lfi C» di! cJ-^ •YT' 

/■ 

.y® 

YdJJL$JI c-i^PCl tCJi£3l sJl* oJfy q^S . YY 
U^i *2*^ (J-Ut elC- ^bL^VI Jal> • Y ^ 

. 4j L*-* 


0 o 


<uiJl aJ^p 15 *^' . V^ 


5 j* 1 


* ^ 


^IopL 5-oCJl Oyl c_3t ^ -YT 

*'** *♦ ^ «• 
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cJ&t) i 53jjis S'i Oiif . r n LgJ slistj J* . r o 

> 

* * 


c-JUaJl l? 1p iliL*V! k l~*a P .VA j 


rv 


. ^ 3^j' j 

' ;T" ' s 

. jlioVl ^ 4 >-Lwo a1C-U«j Ju>> 2JU51 p c-i*j 


ta 


Exercise 4 

Translate the following sentences to Arabic: 

1. Hamid is serving his parents. 

2. I lick my fingers after eating. 

3. Will you endure your problems? 

4. Do you covet the temporal world? 

5. Zaid cannot bear this heavy burden. 

6. Will you go to the market tomorrow? 

7. Ayesha is memorizing Surah Yaseen. 

8. Do you allow your children to go out? 

9. Why are you not accepting my excuse? 

10. How many days will you stay in Egypt? 

11. The patient swallows the pills with milk. 

12. Are you desirous of helping the beggars? 

13.1 get tired after work and I lie on the bed. 

14. Fatima does not know anyone in this city. 

15.1 will give the beggar a new suit of clothes. 

16. Are you rejoicing at the result of the exam? 

17. Allah ^ helps the person who helps others. 

18. When are you travelling to Mecca for Hajjl 

19.1 am booking two seats on the evening flight. 

20. Ayesha will pick a red rose from that garden. 

21. Are you compassionate to the weak and needy? 

22. Don’t you know that the exams are next month? 

23. Why don’t you rely on yourself in your studies? 

24. Saleem is a kind man, he does not criticize anyone. 

25.1 asked both the girls: “Will your brother help you?” 

26.1 will not go to school today because my father is ill. 
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27. Why don’t you reach the school at the appointed time? 

28. Khalid is watching the children play and he is laughing. 

29. The teachers are worried about the laziness of the students. 

30. Zaid looks to the right and the left, then he crosses the street. 

31. The streets are deserted because it is raining since yesterday. 

32. Zaid is searching for his books which are lost since yesterday. 

33. Are you desirous of the religious upbringing of your children? 

34. When the recess starts, the students come out of the classroom. 

35. Khalid is a very honourable man, he does not make fun of anyone. 

36.1 will put in a good word / intercede for my friend with the teacher. 

37. Every day I go for a walk in the garden which is opposite your house. 

38. Why are you worried, don’t you know that with every hardship comes ease? 

39. Saleem looks at the clock and cries out: “The time for the journey has come!” 

40. The teacher explains the lesson, and writes the difficult words on the blackboard. 


Dual Forms of the Imperfect 


^ 





:0UUaJl : jtpUaJl Z-j&Ju 

s J, j 

Jpli :obJiyi +^jL 

+Jpli LA : Jilajj jliJUJi 

+Jpli : jL*jf uill 



[ _l:., , * i. *i . • ° ' 


-JliJl 1 LJl 


3 rd person mas. 
_JUJl 


3 rd person fem. 

^JUl 
2 nd person mas. 
lU jJi 


>erson fem. 


dJjxJl ^ ^ JL^Jl 
1 st person mas &fem. 


Explanatory Note: 


Dual Masculine 3 rd Person: 

^ 0 ^ O O 

1. We prefix with <>■ yj-* *L, rendering its *li letter 
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2. An ' <Lj$) is attached to the ^ letter. This alif is the dual pronoun. 

y 

3. The letter is given a fatha because of the alif. 

4. A of (fj'' 1'jJ) is suffixed to the verb which is retained in the nominative and 

/ 

eliminated in the subjunctive and jussive cases. E.g.: will become Obu^., ^^will 

become 


Dual Feminine 3 rd Person: 

" t. * i 0 . 


1. We prefix with a '^y^ «.d , rendering its «•'-* letter 

2. We attach on alif(^Jy^ odj) to the ^ letter. 

y 

y 

3. The letter is given because of the alif. 

4. A <3(*3^-' <3ji) is also to be added. E.g.: will become jlxlfj, 7r V- will become 

Dual 2 nd Person (mas. & fern.): 

O O s' Ji° S s** ' 

1. We prefix JjtiJl with a $ U, rendering its s-ii letter ■ 

2. An alif is attached to the letter. The (*N letter is given a 

y 

3. A of { 3 J) is also to be added. This j y is retained in the indicative case and 

/ - 

eliminated in the subjunctive and jussive cases. E.g.: £*-- will become will 

0 ✓ 

become 


0 . 


Dual 1 st Person (mas. & fern.): 

This is formed by adding a djj to 

^ J s' ' s' ' J 0 ' 

E.g.: will become jr ^will become 


9 

[jiill, the y'j letter will become 


Exercise 5 


0 

y 

^ • 

d»l 

l^UJI ^SMJl (3 rd person mas.) 

0 

* 

t-JUll cJ (3 rd person fem.) 

- • , 

OLaJu" 

✓ • 

Ujljo 

♦ 

J 5"i»Jl(2 nd person mas.) 



OUaJj 
✓ • 

1 ^ V 'T 

UjlLa^ 

• 

e~ij^Jl(2 nd person fern.) 

l—. fc Jij 
♦ 

LIa^ 

♦ 

LS ^J|(i st person mas. & fern.) 


Change the verb in the imperfect tense from singular to dual in the following 
sentences, making all the necessary changes: 


Examples: 


" O s 





?a«I liU .t 

jJ* at . 

A 

f.bS/ J! ^• U 

^jT^aJl lj°jL liT . ^ 

X * » 

ycl«\^y* 4-o^*JI 4*1)1 ^jjsl . ^ ^ 

I 9 i|j . ® } ' /•■ 

»j 1 Oj4j rt^tJLws^ 

-uLl jji; j> ij\ -Urf v . Y • 

✓ 

Up'-XL-f .YY 


* *5 , i a. 


^ -'V • —- 

. il*j-uJi ^Ji jllfcij Lj* \ . <C» j jlUi 4Lj* ju 

✓ ** n S m ^ Q / - 

• T ?dJI&£JU;f ^ 

s 

. r 

• cl^ • © 

. o^Jj^ j JLjl . y 

^ I > X 0^0 

, - ,I ""* - ;l ~ 0 -Ml * ' \\ 

/ ^ / 0 J| 5^ 

,s.Li*ji o^L,^ JLyail . 

* ^ * S S 

s ^ ' ' -* / 

I I. f'' 0 m /9 f / « '■•''of 

. \ O 

?-b j U dlj^pLl^ iJj^-l jOi^t . ^ V 


t 


'*"*'*. . . J< •»/. 

4-*-!^ j £^ji! Ul . ^ 

© 0 o 0 ^ 


•<^Lr- 

© 0 0 9 


TJ" ^ ’ 

. y t ^>>j 4^ : 3 J13V13^- 



j j ^ Sr ^ (4^' <^^ J| • yi 4- gi s>iJi £>;p jpi ^ > .y 

• ,o*>u 41 ji 




.cj y Jl JLxj jp j$\i viJJLLs- <_£ jl of ^Nf Jj>-L>r L . Y V 

✓ ^ 

Exercise 6 

Change the perfect tense verbs in the following sentences into imperfect tense verbs: 
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Example: 

j iy)\ ^Js- U.g.^5" OblJi \ 


.jJaiJl ^ J Cj*J\ Jjs- O^Jl cjTy 

•Ji2» 




S X 9 s’ ' l'\'t. 9 ' ' 

. L* L«*J wLyfl.>- , Y 

^LjuJlp L>j LJLp 1 

- 

?JUJl lJUk [psi lla> f . 1 

s 

. wi>- 1 © 3 ^ ^ c— c* 

y^Uj jji oJla ulli-3 j> • 

s 

?U^L>-Us> 3^ Ul 

!<udi olit> 1 Lo^nJL « .A 

■•' ' " "s •*-/ 

YaJ^jIp ^r 4 «^^^l 1 

Y^LL>xjiJl j $,LLia j" t3l . ^ * 

?S>^l Sl^Jl lliil liUJ 


. Ublix>- j W 3 } Af 


^ s* 

.ojILJl jl c^LfcjJlj l3 

s 0 ' ' * o ' ° ' s s s a Jl ° 

. I -a- j <A^C-^v<woJl ^\j>0 I 


✓ / 


At 
A"\ 
. ^ A 


. ll*'li at JjJl Jz&\ L~** AT 

^ y 

?oLST jlU ^ o 


^Jl jUaiJl o!Aa . T • (j^ OI*1 p . ^ ^ 

xjcL ji 


<CSlp lii^p OUu^J! jliJUaJI OUlft 

.JUV^I 

S' 

o\i+s*S’\j ^ liSs .4 oL>Si jUlJaJl 


^ 9 J 


' s 0 
«“1 x li 


- : f 


I* 01 " " * 1 " 


OLdlJaJl OUU . Y Y jiJl IJLa UdLi I r^ j 4u W 
JlJhNI YlliuKllJ 


Y 1 J^Jl ji £■> jl^aJl J5UWI .Y r 

. lib* £J 3 *1 jaiJl 


X ^ / 


• ^ J ip 


' s S ' .s' . 
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Plural forms of the Imperfect 


0 ^ | ^ 


^ ji 

^iJ\djj H-JpU IApLj^JIjIj +^jUa^J*i il-'SUaJl 

: v J *' ij: :iuJiyi vLaoi 
JpU :(S_4*Jl0y)0 : s-^^ i^^ju oUJUall 


.-JliJi /JuJ! 


3 rd person mas. PI. 

^JUd! XJ jJl 
3 rd person fem. PL 


*'- >.y. . - 






t nd 


w il* - x 0 • . v I *. . * ' •' S ' t°e. 




2 ,u p erson mas, pi. 
XJ jjl 

2 nd person fern, PL 
Uj-Jl j^-Lj! j*iScuJl 


1 st per mas.& fem.pl. 


Explanatory Note: 


Plural Masculine 3 rd Person: 

0 0 0 

1. To form the plural masculine 3 rd person we add a *.L to ^X^UJlrendering 

its fli letter Then we add a j (apU^JI jIj the masculine plural pronoun) after the 
letter. 

2. The letter will bear a because of the jtj. A jjj jjj) will also be suffixed 

to the masculine plural (3 and 2 nd person) forms. This C>jj is retained in the indicative 
case and removed in the subjunctive and jussive cases. E.g.: ^ will become , 

r '/f- will become 

Plural Feminine 3 rd Person: 


1. We attach a ysu> *L> to , rendering its jli letter ^ U*. 

2. Then we attach a oj (Sj-Ul j jj) to the letter of the verb after making it This 

is the feminine plural pronoun. E.g.: will become £ will become 
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* 0 


Masculine Plural 2 nd Person: 

O 0 

1. We add a to CJ' > rendering its letter 

Z - 

2. We add jlj to the fV letter. The ^ letter will bear a because of the j'j. 

3. We add a ^ as final suffix. will become will become 

✓ 

' a 1 » ^ 

. • * J H 

Feminine Plural 2 nd Person: 

1. We add a to ^tJl rendering its letter 

2. Then we make the ^ letter jfC. and attach oy to the verb. E.g.: will 

become will become 

Plural 1 st Person (mas. & fem.): 

In both cases (mas. and fem.), we with prefix with a jf, rendering 

Jl ^ ^ ^ J O' 

its «-l» letter E.g.: ky* will become will become 

Rule No. 27: 

1. The triliteral verb in Arabic, comprising of three root letters, or radicals, is classified 
into six categories according to the vowel sign of the middle radical in the perfect and 
the imperfect tense. 

The categories are represented by the following verbs: 

j^i<• ‘ 1 Cfi ‘ 

2. 77ie imperfect tense ^ jUaJI denotes the present and future. It is formed by prefixing 

one of the letters j i^iod to the perfect tense. Some forms of the imperfect have pronoun 
suffixes. 

3. These are: jIj c ^L> and 

4. The imperfect is declinable except the two feminine plural forms ending in of 
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or 


5. In the forms devoid of b y, declension is indicated by the vowel signs and 
by making the last letter silent. 

6. In the forms ending in by, the by is the symbol of declension; it is retained in some 
cases and eliminated in others. 




One (mas.) goes / will go 

' 'V 
♦ ~ 

■> ylJl(sing.) 

u-JUJl ^JuJl 

3 rd person mas. 

Two (mas.) go / will go 

OUaI' 

/ * •• 

( _ r iJ'(dual) 

All of them (mas.) go / 
will go 

' , 0 

• 9 > ; ' 

J 

£-«-AJ'(plural) 

One (fern.) goes / will go 

< _.J& Ju 

• 

j yUl(sing.) 

J-Jl 

3 rd person fern. 

Two (fern.) go / will go 

jUaJu' 

^ * 

(_5iUJ'(dual) 

Those (fern.) go / will go 


(plural) 

You go / will go 

♦ 

3 yuJl(sing.) 

2 nd person mas. 

Both of you go / will go 

jHaJj 
✓ » 

<_y£«J'(dual) 

All of you go / will go 

0 jifc-u 

£-**«J'(plural) 

You go / will go 

, - e , 

3 yUl(sing.) 

2 nd person fern. 

Both of you go / will go 

OUa ji 
✓ * 

cr iJl(dual) 

All of you go / will go 


(^JKplural) 

I go / will go 

1_A3l 

♦ 

3 ^Lj!(sing.) 

J jTJlJI JScJi 

1 st person mas. & fern. 

We (both) go / will go 

, - V 

JU 

« 

<_s£«J'(dual) 

We (all) go / will go 

, - V 

• 

£-«-*dt(plural) 
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The underlined nouns in the following sentences are all J—*1* (subject of the verb). 
Change these into dual, and then plural (masculine or feminine), making all appropriate 
changes in the sentences. 0 ’ 


Example: 

,<uj«, * <jJl 




z' .. 

X 

jj>Jl 

/" -z-, Vr_ 

.j <c3_e- ^^dl 3^^ 

ill 3 sj 4 h 4 ji ^‘jL^ 44 44W 

•u^j’ 


1 4453 \. 3 yy\ Di^ii 4453 \ .3^ 

i.-v ,,-tx .. ..,4,,^*:^' 




3453 


j* 


& A j o£» ^ A >^3^' 

/ 


.jjijjJi 


. Y 


> , ' j ^ 

. l3 j^aJLS 4j>jJqj j aJlJLp 

.) 

.t 


• Sr*P' i>? J 3*^ 

.r 

.1 

• 

V» 1,,,^ 9 ^ V. t/-' " 

j jmj oO jj Joa>o 

. O 

.A 

S 

/■ 

<uiJJ j JL*JI UJLL# 

.V 





'I « 


9 A J 4 " " * 'so*' *'\'*\\ > \' 9 ' 

cyt £\ 7^ J 

A 



.jlkjl 


^ Y 

4i4aJl 

Ji 43 s 3 aiiuJi 4 ? ^Wi 3^3 

A 1 



# ^ < 

.d 


^ 1 

aL'iHJ 
^ * ✓ 

xfA $A Ji 'yj 

.M 


.C 13 JJ 1 


(1) Keep in mind the rule that the verb preceding its subject retains the singular form. 
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ij[ J ^ ^ ^ o4^ J cJwaJl Jj j J^-Aj . \ ° 


* ^ ^ 


.aJLo* j 4 -SjJLv^ 

^ f 3 JJL11JI a > ,J ^1 .u 

.L$J 4lw*ll* 

✓/ / 

0 0 ' " I -til ~'\* o f o \ * ' * ' w 

u? J VJ U ?j 4^ ^ gsi i • T * 

.,uj^y\ij\,j 

s' 

^ ^ ^ ^ ^ s s ^ 

4j>-L?X-J J LijLfc <fljJLy£> wL*L>- . Y Y 

aiU ^ A^Cii ji ^ . r 1 


*1 


j,^.:ll j ^KJI 54jji)aJi . \ V 

s' 

X&Z j ^ ^ 44 f • ^ 

= ^ ^ -—- 

.uj JJjrpc-Ji 

j, -/ L/*** ^ *** 

s' 

*J*\, J f^ J (Ji Y ' 

# i 

» U'. \° \ S' 0 . o- f, 

<ii]i i Ijiiii lisr ^1 lu L£U> .Yr 


' i 


Alii? UUt^ APj^lb- AlPUi? JUj j 

,lUl 




^J 1 


C «ol 


Exercise 8 

Replace ‘Ahmad’ in the following passage with ‘Ayesha’, then tcJl tUii c!Un c^l tUl 
/ °< ^ 0 '■' 

cJl and making all appropriate changes: 

4-^jJuJl ^ aj^JL# ^JLp jA ^JUl oljL*Jl c_Jj 3 JU^-f <J j_ l> .<LUU*xJi c-~Jt ^-^>o 

AiiJi J jUij j ^ll o j . apIav «_ ^ £,aj 

# ^ * 

• (.wil (Ji j J^j (j-3*^' ^M 5 V La*J 


Exercise 9 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Are you feeling cold? 

2. I read two books daily. 

3. Where do all of you live? 

4. We will not go with you. 

5. They are all returning today. 

6. We advise you to work hard. 

7. Soon I will help those beggars. 
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8 . Do you understand everything? 

9. They do not understand anything. 

10. She does not understand anything. 

11. Today they are wearing new clothes. 

12. Ayesha! Are you going to the library? 

13. Who will go with you to the hospital? 

14. Allah ft knows what is in your hearts. 

15. What are you keeping in the refrigerator? 

16. She is upset by the noise of the children. 

17. Do not all of you hate evil and obscenity? 

18. Her sister studies in a government school. 

19. We are sending them very expensive gifts. 

20. Zaid respects his teachers and serves them. 

21. Allah ft seals the hearts of the disbelievers. 

22. Zaid! Are you memorizing the Holy Quran ? 

23. Zaid is writing two long letters to his brother. 

24. Both (girls) are learning many new languages. 

25.1 only read the newspaper on Friday morning. 

26. Why don’t you act upon the teacher’s advice? 

27. The criminals are hanging their heads in shame. 

28. Allah ft sends prophets for the guidance of men. 

29. She sits under the shade of a tree in the afternoon. 

30.1 asked the children: “What are you talking about?” 

31. The old man said: “I feel intense pain in my muscles.” 

32. The mujahid yearns for death the way you yearn for life. 

33. Tomorrow Ayesha and her sister are returning from Hajj. 

34. Zaid is tender with his daughters and harsh with his sons. 

35. Every morning I drink a glass of milk and eat ten almonds. 

36. Yes, I am going right now and I will return after two hours. 

37. Where are the small children who play in this garden daily? 

38. Why are you writing with my pen without my permission? 

39. They go for their work in the morning and return in the evening. 

40. The pagans of the People of the Book speak lies against Allah ft. 

41. You enjoin goodness upon others but do not practice it yourselves. 

42. Both of them have not been coming to the madrasah, since a week. 

43. Ayesha! Are you surprised at people who are indifferent to religion? 

44. Soon, careless students will come to know the outcome of carelessness. 

45. She is very tenderhearted; she always has mercy on every needy person. 

46. We know that the Russian Muslims have staunchly held on to their religion. 

47. Hardworking students are successful in the exams and lazy students fail in the exams. 


ly. t,-:. CM, -IS-' 
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48.1 told Zainab: “Don’t you know that nothing in the heaven or earth is hidden from 
Allah m” 

49. The students (female) take off their burqas (veils) and take their seats in the 
classroom. 

50. The streets become full of water in the rainy season in Karachi because the drainage 
system is extremely bad. 


Exercise 10 


Read the following passages aloud, after putting in all the vowel signs: 

j* v'yJl 0 jAki JUfl *J ,JUJI JT ja ^ ill c~ J 0 I \ 

1 ^ * <• * ^ I tfj j *_-> O^S'jij ijj**-* A tjjr J 



(_S® Aj-* 


"!... dXJ<*}!dtj* 

UfLJl" .^L-j Up ill jii* ^JUJl jJUJl .y 

«jOi (/ j' yjp-pjijJ ."eJj ji oJljJl Ji, 

dr^’j j^J Ji$d y I oli^aJL J c jISLj J (*JjSOl 4 ^_^Lo y 

>- ✓ •** 

Vij Uj AlJi? ^Js' Cj%-fc!y>-fjpJfcLb ^ ibbuJl 

• P dr* ^Uii fy *U- UiU Uip ijJL-j <u!p <5il 4 j jju£ U 

.<u1p ^LJl *XaJj e-4^Ji aJLp .y^p VIj <ul*j 


Exercise 11 

Change the following verbs into the forms given in parenthesis, then use in sentences 

. t 

kUj^ iyL-) j^Pjj . 1 

£-**>■) *A .V 

’ffSJA.) . (v41p JyL.) 4>>i< .5 


(fJ&* .r 

J! 0 

(c^Lp cUjJ^ ^yL*^ L - ® 
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dJ y $jA*) ^ Y 

s 

L5^ ' * 

^ jSLA^) ^A>tJ . ^ "\ 

, * y a , 

(c-JIp jS .!» ^ J?r ) ^ »v^i • ^ A 

y 

Jjlij . T * 


. \ ^ 

(c-JLp /*b ^d«) ( 4al. ^ T 

t « t % 0 ' 

(cd^b^* dJ 2 ji>) . \ 0 

(jjbo* ^-^“) ji • ^ v 

J # ^ 

(>_-jLf- iJuj 3 ^ i jjL») ii^)aj. ^ ^ 


Exercise 12 


Determine the ^y) of the underlined verbs in the following Quranic verbs and state 


their forms: 




. 0 bj (UiJ'3 -Y 
. I3il ^Sbj j j j^Ss. 1 

.1 


. ojliJ ^Ail . ^ 
* , «f * - 0 " °C f ** 

•wS'^cr***** ’ 


O f s 'u' *.t > ' 0 - 


.djJLi-1*jb oi 


y 

y <ji ^ * 

* T ® •* • ' 


' >'>,.* .'‘Jt* y\ 

y 


.0 



.^IdJ^obr-j^.A 
. ilii-y f JJ • ^ 




.jJ^UT 3 \yji U .<* 

• dyj JL*^j } {y . > \ 

uiA* j^Jt ^> r 


\ <" 






. *> 9 - * - \°A u, ' ' 0 - v 

. L» J p J^Pwl>tj L* j . i A 

JJla db^5'y jc-ot <o.l » > C--^^ .T 


.^°^i iuir. ^ ^ 

y' - j j ^ j ^ 

bj J b Uy*^ j . Y Y dbljti J^ bj^ jj ^ J - Y \ 






y 

y % 


U 3 jJu' ^ *4^ • Y1 Jf'd^ 1 rfi liT </ . \ r 

.Ai'Oi^ j$ai\ ^ 0 
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Word List 



Verbs 

Arabic 

English 

* +, , 

4j>cJ i 

*• / 

to face 

. * y ' * 

to gather, to collect 

' " 1:* t 

1* y ♦* ^ 

<% A 

to receive 

I# 9 

^ ♦* ✓ •*! 

c/*- c^' 

to suggest 


to stick 

✓ 

- 

to search 

_ j*i; 

« 

to spread 

/ / 

— &' ^ 

to swallow 

} & ' S # s ' 



to gather 

a * * ^ ^ , s 

jS- 0JL>0 00>*J 

to chat, to talk 


to endure 

t i . -•. 

to be a target of, to be exposed to 


to hold firmly 

\, 

s 

to hope, to be anxious (about, ^ 

_ ^ 

to break 

— 

s 

to lift, to carry 


to seal 

J X ® s ^ 

^>31 Jj 

to ring (of a bell) 

-W'j 

** 

to remain steadfast 

'y 

to travel 
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Arabic 

English 


to have mercy 

' ' ' 

to draw (a picture) 

s 

5 * / • ^ 

to desire 

- 

to refuse 

<" . 

-! J»j 

to be kind to, to be lenient to 

* ' 

Mj 

to lie down 

LiZZACZ's 

* ♦ / v 

to endure difficulties 

' ..'- 

-J»j 

to perish 

* 

to deride 

' - * * 

— C^ 

to explain 

-£Li 

to intercede 

>;c* 

s 

to endure 

* s 

. - " 

- t_r^ 

to scream 

If, 

to get lost 

' 

to laugh 

> ' ' 

-J> 

to knock 

i 

to criticize 

s 

s ✓ 

— j* 

to cross 

- cr^ 

to frown 

(is* i L/ a ^)O f ' - 

* 0 

to hide 

✓ 1 

— 

to be surprised 

i * ' + 

to be harsh (with,®) 
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Arabic 

✓ ^ 

English 

IS 

to knock 

> », " ' u 

.^fli ... » 

to peel 


to travel long distances 

j 

— c^jii 

to be worried 

J 

— 

to hide 

— jkv*' 

s 

to lie about someone 

% ' 

to ensure, to guarantee 

✓ ✓ 

— jJ 

to lick 

s 

to hang one’s head 

' U' 

- JiJ 

✓ 

to trust 

t 

* 

to distribute 

* £ . . *' * 

to beget 


Nouns 

Arabic 

English 

Singular/Plural 

9 0 0 ' 1 

Singular/Plural 

y' y' 

According to intelligence, logically 

jllfllll j ^JL^> 

s 

Airport Lounge 

* 

All over the world 

+ i' \ * 9 j 

c u j N er^ 

Arrow, spear 


Astounding 

QjU 

"y y- 

By means of the phone 

0 " 

Desire, fondness 

jiii\ J5L^3 

✓ /■ 

Different modes of transport 
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Arabic 

English 


Duster 

i^UJi 

England 

JWI 

Fall 


Flatterer 

t / » j 

->0^-1 

Following 

* + s 

Free 

s' 

Map 

CUJi 

Muzzled 

i ^ ✓ 

^Xo^-U- 

One who denies 

if / 

s 

Rebellion 

o 

*• ^ •• 

Role model 


Supreme conduct 

oljii \ o*yi 

Vast desert 

\ Jr^!. 

Finger 

' r VT \ fif 

Pain 


Obscenity 

jult \ j!‘ 

s 

Burden 

$Aai£. 

Pair of clothes 

4L*-b~ Jj> 

Needy 


Compassionate 

3^tsp 

Extremely bad 

\ * 

1 « ■'" \ » / » 

Ji*? ' 

Character 
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Arabic 


* • 



* 'i ' ' 


0 ♦ 


V o t 

jJ 3 
ri 


i*. 0 * 


.UaiVt; 


o ✓ 


^jUtUl j ^UaJ 




^ -Aj JJ. y> 


.", o ^ # 

#• 


cp* - j * j * (/? y 


t* 0 -* 


English 

Noise 

Difficulty 

Muscles 

Break 

Almond 

Government school 
Evil 

Deserted 

Monsoon 

Drainage and sewerage system 
He is harsh (on s.o.) 

He is self-sufficient, can do without 


Ease 
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CHAPTER 2 




Formation of the Imperative from the Triliteral 

Verb 




Example: 



* - 


* 

/ * y 

< * 


j+a j 

o 

0 ^ 
c*l 

> 

y 


03 

v>l 

y 

* \ * 

y 


0 

a ^ * l 

0 

* y 

y 

c/ 


> 0 - 

✓ ^ 

• / 


fA 

rx 


Explanatory Note: 

How to make the Imperative: 


The imperative is formed from \ jUslJl jJUJl (the imperfect tense). 

1. In order to form the imperative, we remove the j )j>- from the imperfect 

verb, and prefix it with 


/n , « ' u ~' a 

®is that hamza which occurs in the beginning of the word. It is rendered silent when preceded 

y 

by a vowelled letter as in 25til ^ j . Its opposite is which is always pronounced. 
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2. If the verb is from s-'b and the hamza bears a Ci, the other have a 

hamza. 

3. The ^Ip letter of the imperative has the same vowel sign as the letter of the 

4. The fi letter of the singular masculine 2 nd person takes a as is evident from the 
above table. Since the imperative is only used for the 2 nd person, it has only six forms. 





y 

IP 

sing. mas.-UJl jjaJI 

= jiSfi ijh\ y* :*&\ 

y / 


dual. mas. & fern. 

Jpli = te-CJjl j\j <.jh\ Jii 

y 


pi. mas.^S'-Ul^jJl 

JpU = <. jfi 1 J*j 


sing. fem.(4J>Jl j yUJl 

= (0) 

y 

0 0 
;1P 

pi. fem.cUj^Jl ( *-*^Ji 


Rule No. 28: 

1. The imperative j—is formed from the imperfect. It has six forms. The singular 

masculine 2 n person ends in while the remaining forms end in pronoun suffixes 

c j\j t and —Jl d j_J. The imperfect of the triliteral verb 

begins with a which carries a <^>for verbs belonging to and YJ* 

and a S f for all other verbs. The j *—^ letter bears the sign of the j *—p letter of the 

imperfect. 

2. The imperative verb is indeclinable. The 2nd person masculine singular and feminine 

plural end indeclinably in 0 while the remaining forms end indeclinably in the 

elimination of the o f of declension. 
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Exercise 1 


The following perfect tense verbs have been mentioned in the preceding lesson. Form 
the imperative of each verb, with attention to its 

t \\ ' * * - ' J ^ j i, % f ° ' * i * ' ^ * i-*!x ^ ' * 

iCJwj t *) ^ t)S -b t <J-*a**J tjid cu^is-i : j*Qi t-JU 


J, . 0 x A 9 s * J| !x<x > , 9 x »x Ox j, » x / 

•lT^*** 4v r4*i j-^ ‘ 


.C_Jj t£-*~■i ‘V * 4lX * J * U - ‘(►‘•i ‘<j-4i ‘*^Al ‘(^-ji •£*-*» ‘“JU 

^ J . , i J « n x g 0 x 

> » e X P 0 X > X ( x fx-'' ''' 0 x ^ xo x > X . ^ ^ X Ox i | „/ Ji .X XX, 

• £» jJ dX* Ji dji Ijbu t^aj t : £ s ® ^ • 


0 . * 


°X J - 0 x , x x X X 


Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Help your brother. 

2. Liar! Speak the truth. 

3. Lie on your right side. 

4. Accept this humble gift. 

5. Kindly pick up this pile. 

6 . Act upon my advice, (mas plural) 

7. Take this chair to the adjoining room. 

8 . Intercede for us with the king, (plural) 

9. Ayesha! Endure the problems patiently. 

10. Ask your paternal uncle’s sons for help. 

11. Allah «1&! Grant me beneficial knowledge. 

12. Nuh fbLJi df told his son: “Mount with us.” 

13. Learn these valuable admonitions, (sing, fern.) 

14. Look to the right and left, then cross the street. 

15. Listen to the evening news daily. (Plural, mas.) 

16. Wash this shirt as soon as possible. j£4 

17.1 told Zaid: “Be quiet when the teacher speaks.” 

18. The preacher said: “O people! Fear your enemy.” 

19. Fatima! Wash both our hands with water and soap. 

20. Our Lord! Forgive our sins and have mercy upon us. 

21. Swear by Allah that whatever you are saying is true. 

22.1 told Zainab! “Beat your son, he needs disciplining.” 
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23. Allah $!£. told Moses <ul p: “Strike the rock with your staff.” 

24.1 told the servant (fem): “Cook the food, then sweep the floor.” 

25. The master told both his servants: “Lay the table for the guests.” 

26. Ayesha told her young sisters: “Act upon your teacher’s advice.” 

27. You can ask me a thousand times if you wish, (if you wish: 4) 

| 28. The doctor told the nurse: “Bandage this patient’s wound instantly.” 

29. The master told his servants: “Sacrifice three goats for Eid-ul-Azha .” 

30. The father told his sons: “Go towards the city and seek employment.” 

31. People! Worship your Lord and remember Him morning and evening. 

I 32. Zaid and Saleem! Be content with whatever Allah 'M- has granted you. 

33. The father told his sons: “Leave idle pursuits and give up vain speech.” 

I 34. The mother told her children: “Begin every task in the name of Allah 
35. The doctor told the patient: “Lie down on this couch for the examination.” 

I 36. Believing Women! Bow down and prostrate yourselves and worship Allah iii-. 

37. The father told his sons: “Farm this land of mine for me for I have grown old.” 

38.1 told the rich man: “Have mercy upon the weak people and be kind to the poor.” 

39. The just king told his governor: “Judge justly between the people.’’(justly: -kliJl) 

40. The mother told her daughters: “Present this plan to your father, perhaps he will 
agree.” 

41. The mother told her daughters: “Leave immediately and return after Maghrib 
prayer.” 


42. The princess told her servant (fem): “Pluck a red rose for me from the palace 
garden.” 

43. The teacher told the students (fem): “Learn these questions because they are 
important.” 

44. Ayesha asked her mother: “Give me permission to attend my friend’s wedding 
ceremony.” 

45. Fatima! Understand these questions properly because they are extremely important, 
(extremely: aJuL) 

46. The king told the policeman: “Capture my enemies and imprison everyone who 
defies my command.” 

47. Khalid told both his younger brothers: “Open the windows and look upon the street, 
has any water accumulated?” 

48. The preacher told (challenged) his listeners: “Avert death from yourselves, if it is 
possible.”(^Cf : if it is possible) 

49. The preacher said to the people: “Sacrifice everything to spread the Word of 

Allahi^.” (To sacrifice everything: JL') 


36 


Formation of the Imperative ... 


50. Allah has commanded us, in the verse pertaining to ablution: “Wash your faces 
and hands till your elbows and your feet till the ankles and wipe your heads.” 

Exercise 3 


Bring the following verbs in the forms given in parenthesis and use in sentences: 


(ls^) 

. *,* 

j! . ^ o 


(g -L< £<*>■) J^L ■ 0 
, « // 

.A 

9 ^0 Jt 

^ £***■) j* l*' * 

(dJ y *Jl*) . Y * 


(dJpijl .1 

a 

'j4 -V 

o 

r 

£•■**■) \ 1 
4-^1- ' ^ 


Exercise 4 


Find the triliteral verb in the following Quranic verses, state their form and vb: 

oi.r 


' J O 
>Ms 


' < . a 


r* > 


. 5i*Jl ctias- j j 3 cjf j£l»l fiT Tj Ulij .1 

.^iJi i ju£i ^dji Qt L' . i 

. ^j\j ldjS> ^Xbrj) j\ . ^ ♦ 

/* S * 

'Jg.’J&\ cf >>'j f. j? . y Y 

il ^>\j dATj jl Ai flU +i' ,^r^' '4-'*' Aj - Y i 


«. a ^ 

* J ' 


b'. U 


I ># o.^ . i** o s* • | ^ . 

- r 

Jli .V 

. l>Jlys> IjJUpIj oCJaJi 1 jlS". \ ^ 

*&! C^ST ^dl 2u» Jlilil I Ij . ^ r 

ji / 

d5 yt 

/j)r -^1- 





Formation of the Imperative ... 


37 




I 0 J i, r' a 


01 ;ul^i ii ^ JI L£.y3. N A 

j]L/aw,r 

^^-li^$o‘0?ill) 0 jS\j LLiL$l» Ja^ali Jli.Y . 
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Word list 

Verbs 


English 

Arabic 

S 

to agree 

* * i ^ ' • i 

J? ] ji J*b 

to be content 

^ S ^ 

to grow old 

— tJ* 

to grip, catch 

^ U i 

- ij * . 

■4 

to avoid 

♦ 

to avert 

- 

to farm, to cultivate, to sow 

S 

' s' 

- 

f 

to imprison 

* ' ' s 

- Cf 1 ^ 

t 

to bandage 

_ 3 _ ui 

s 

to leave off, abandon 

IS ' ' 

s 

to present 

s 

s 

Nouns 

English 

Arabic 

Suggestion 

\» > « 0 
•* C * v is - { 

‘ c'^ 4 ' 

News bulletin 

o't > ° " 

Morning and evening 

'•%! ji# 

Pile 


Side 


Governor 


Staff 

/ / 

L,^p 

Something expensive 

Jl£ 

Examination 

a 0 ' 

c/ 2 ^ 3 

Humble 

* t J 


Blifiiiiitiiiiii Umiimibi— i— -i—- —•»——~—- — ——..a—••-- --—..-aaft—aitaMmaat.acaa- 
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CHAPTER 3 




Classification of the Verb into Sound and 

Defective 




The Sound Verb 



* * I ® * 




The sound verb JijJl) is that whose root letters are all sound, that is they are 

✓ 

not from the defective letters (aLJI t_i j V). (l) 


There are three kinds of sound verbs: 

—)t: This verb does not have any defective letters, moreover, it is free of a hamza or 

o-' a x 

(Jtlyaj is when the J.—* letter and letter being identical are doubled). E.g.: 

,': ' : ,' 

Where one of the root letters is a hamza. E.g.: the letter is hamza. Ju» the 
letter is hamza ,the ^ letter is hamza. 

/ o ^ ^ 

That sound verb in which the Js> letter and letter are identical. E.g,: Sj* cy 

The Defective Verb 3"^' ' 


The defective verb is one in which one or more of the root letters are defective i.e. 

S a Ji ^ 

This has five categories: 

JliJl: Where the «-L* letter is defective. E.g.: -tij cdi* 


i. / 


( 1 ) 




There are three defective letters in Arabic:*Jdf <. fj and 


40 


Classification of the Verb into Sound... 


Where the ^letter is defective. E.g.: JU cjlC -<. JU 

✓ 

Where the letter is defective. E.g.: tUo 

ouaUI; Where the ^ letter and the letter are both defective. E.g.: tSymtSy 

% 0 s 0 > * | ' 

JjyLJI ijui JJl: Where the *1* letter and the ^ letter are both defective. E.g.: 


Rule No. 29: 

l.The Arabic verb (according to morphology) can be classified into (i) sound and (ii) 
unsound. The sound verb is that in which all the root letters are sound (neither oj*j* nor 
a weak letter i.e. jtj or Ai.) and there is no doubling of root letters , while in the unsound 
verb one or two of the root letters are a or a weak letter (fj or ) or in which the 
middle or final radical , being identical are doubled . 


The Hamzated Verb 
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CHAPTER 4 




The Hamzated Verb (1) 2 


* 0 y 9 ^ j 


Examples: 


(Uii) 


^ o 


U)l « 


A o * 0 s 




0 0 I 


.sXlUiil<y[i V'<uil 01 jUaJl. Y 
.S^GJbjJoVjf I j’y :}ylS\j ijCM dd Jli ; yty .r 


(V) 

Js* 1 ’ 

JU;Jli :^UM 
.udi 3 do ^ Ajldl} jliJl Jir} ^jlli :£jUaJl. Y 

( \ U i)Ll^ 3-^^ c-JSCit li! I^JL0» V.Aijai^' aJ)I Ijldil :yi^l. f 

( <L> 

. jv > * > ° - 

£N\ jjA# 

jUjV(^3 :^Uji . ^ 


(1) With hamza as the initial, middle or final radical. 

(2) This is L* ,1* aILL* : any problem. 
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a x s a 


J>3 4-&> f4P :£.jUJi. Y 

• jk g^> STj ^})\ £ J3\ £ tfjif ^ J jt ^ ju? ju :^Vt. r 


,'7. ^ 0> 8 


; 9> 


Explanatory Note: 

1. In the all three kinds of hamzated verbs (sdiJl ’jy-qy 4 t ^I*Jl ’xy-C" ‘ jj^-4), the 

y 

y / i 

perfect {^f' l*) and the imperfect tenses are like the sound verb. 

2. With regard to the vowelling of the jy letter ^Ull j°y^> belongs to different 

categories: E.g.: yk y\ and di-f are from 3-^ c_jI, oil" oit ^Jl and j*jf 

are from <—jL>, 3-1 3*“' 4 <jjt are from are from 

a ^ ^ # ./ j| ^ y ^ 

Similarly jj-H-* verbs belong mostly to E.g. : jil; JL. 

y } 

Besides this it is also from 4 _jL (y Jj) and yy 4_jL (pty). 

✓ /- /< -'y /. / /• / 

^ ^ Jj Q ^ ^ ^ ^ ^ r ^ £ yf £ 

jyy verbs are mostly from ^i 4_>U. E.g.: 13* 4 bU t 1-b 1 ‘ '3^ etc. 

s y y 

Some are from ^3^ s-’b ( )yr) and some from (ISJ). 

y o * o i v 

3. When the tliJ' jy-$* is from s->L>, the J2o J 1 is removed 1 from the imperative. 

Thus the imperative of is “JS', and xT\ is -i>-, and that of y%. 'y\ is y. 

^ 0 ji f 0 y y 

4. When the *liJl jj-^ is from its hamza remains. E.g.: the imperative of Oif 

oil is oAjI. 

0 ^ ' y y 

5. The hamza can remain in the imperative of jy-y. E.g.: (2) Jill JU. <_jL.) 

✓ / 

0 £ . 

6. And it can be also removed. Both are permissible. E.g.: JCd can also be J2-, ^ ud can 

0 * 
also be jU», f jJt can also be °J. 

(l) The removal of hamza from the imperative does not correspond to the general pattern which requires that 
the imperative of [jsTtj J^t should be and that of 4—c, J—it: jt. The hamza has probably been 

eliminated to facilitate pronunciation. 

{2) This can also be written as 


The Hamzated Verb 


i 9 ; 9 


7. The imperative of is like the imperative of the sound verb. 


. ° 





^uji 


0 

% 


^ yLjl 


$'A 



^5"XoJl L*J\ 



£-o-?rJl 




$ jL Jl 


ji^L ; 

b-^f 


dJ jJ! t_JUJl 


b^i 



» 


5 yLji 


V* 

t —*° 

, - \A 

U‘ja\ 


Z't . lal a li 


• ~o A 

r , y 1 

c^ 1 


0 

- • *t: 

UiS b 

s' 


: jjLjl 



eJ'J 

l5 ^ji 

*■ " *■,_ -ial A li 

j^L- 

'- i.A 

CfS s 



F 

y \j 

y b 

o>f 

l# 

u>( 


j ^S"JuJi 

dJj-Jl pi£juJ! 

s'' 0 o'\l 0 * 0 ' 0 ( * S' ° ' 

S'frrf uj-^r 

' s * s t' 

0 j 

^yLjl 

0 ^ 

y 

/jLJI $ jjLJl 

j y 

OJJ-oJl ^waJl 

y 

^TJLJI ^^lJI 







£ *LJl £-*-**Jl 
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6^* 

jb; 

jb 

^ jjiJl 


ofc 


^iJl 

*LJl 

o^itlo 




jiif 

JJb 

.5 yLJl 


ofc 

✓ 

yb 


<±J jjl t-JUJl 

it 

Jb 

e^ 1 


fc 

oJt^ 

^ ybJi 


ofc 

y 

uib 

l5 ^ji 

_/i., ^.Lal.^ a It 

s K 

j^ll; 

^b 

Cr*^ 



cJtb- 

✓ 

^ yLjl 


ofc 

s 

uib 

l5 ±ji 

bl^J <i t l, -la Is** a 11 

^bi 

Jib 




Ub 

0 yLjl 


fc 

yb 




yb 


. ... .... 


' * ./ 0 o'tl * * ° ' 9 f * ' \ ' l ' 

j*"' !**■£• jr&f 


JL » 



& 

^-sJl 3 ^jboJl 

IP 

vbi 

*>y 

cb*->^»<>Jt 

*y» 

ybi 

s 

& 

t- ** —* 

$b 


^5"^ ^ iLoJi 




JL<Jl 
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* . 0 


if fef i}j^r 






*>UJt 




i 9 X 

L* 




X . ^ 9 


. 0 


°J)A 


f 


ly 

$ 


^ yLjl 

l5 ^Ji 


JuJi c—jiitii 


i 

f 


a 

oT> : 

oi>; 


< / 
/ «• 


ofy 

dl) 


3 yLJl 

cH* 


iJjJl i_JUil 


i °- 

l ■" "« 

! jOj 

j'> : 

V l~: 


0 / 


> / 


1° / 

LL'f" 


. 4 ' 


3 ylJi 

{ ^ui\ 


/jUI 


° - 


0*^ 

jT> : 

o!> : 


e x 

» 

’ X •* 


,(• 


9 x 

' if/ 
0»'j* 


ljf' : 


y £ ' 
•M ** 


2 yLjl 


t . Ul^. ^ li 


•i *' 

vj 

i •- 
1 * •*♦ 

* 

\ < * • 


9 x 


* f'- 

u Vj 

ufy 


^ jJlJ\ 


j jjKlJl 


0 > 0 X- 0 f 


» 


/ ''♦ k.|ti 0 > ° ^ 9 f X x X 


0 

X X- 

d*U^oJl 5jAaS\ 

0 0 

1'A 

^5" »x«Jl s yL«Ji 



V J[ 


% 


Oiil 

JuJl 
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Rule No. 30: 


jl g ^ 

The Hamzated verb is the verb with a «j—«-» as one of the root letters. It is 

called jy^> if'ey*-* is the initial radical, if' a y^ is the middle radical and 

jy*&> if»y+* is the final radical. The jy*-^ verb is conjugated like the sound verb. 

Exercise 1 

Change the underlined perfect tense verbs into the imperfect tense, in the following 


sentences: 


So/' , 4 o^ 


/ / * 

^ ■ * 

/ * 

" j, " ^ 

. l Ij j Jj 0^ .A 


.^C]ij>j^;odiy .r 

.o 


* S S 


> <x .. * £ 


Q ^ ^ f ^ , r r r r , 

. J tijfe oI>*jL^ oJjP offi . ^ cJU^lj j \ 

Jl ^ ^ 

<>-yy*j IjLiJ Jl ^ Y . Aill ^ ^ ^ 

jl*Jl { Js-\yU jji-AJ' ^ ^ f 

£**.*? 3 oiiDi ^ u cl-! d. u & ^>iL (Y) i. i o 

,UJ|). bl>l^£* llip . N A . *»> jZy ls^ • ^ Y 

} * t $ gt l^P ^Lf- lj ofli*Jl JU* JLldjI . Y • v_^ v r^ (_sH (*-^*-* I . ^ ^ 




1JL* V 


/ ^ » ; 

. ^ - , * f, 


Yillsli b'o‘HUl .V 

S * m s ' J 

0*0 *0 
.J^pJI CiXo\ j J y> J* £Jy 

is ' 

o*W' urf- ^ ^ 


s s ' tX 

•X, i * 


.\r 

s ' ** / 

lie- ^iiL (T) ^u. > © 


^ ij* • f Y t C^yjis dl^lllll y ^-! .Y > 


,/ s Ji o^j 


?yp! 


{1) Jfli is only used with the perfect tense or the imperfect jussive as in Ja5 JJ , for the imperfect tense 
Ujf is used. 

^ ^ ji / 

(2) !>U is among JoL^>JS\ olj^l which are used to incite s.o. to do s.th. 
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1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 
11 . 
12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 


.Yi * L “^' o^. . Yf 

V'ji (jikl' < jliil) 




I-La JIs ^1 j . Y o 


Exercise 2 

Translate the following sentences to Arabic: 

Man never tires of praying for good. 

Do you enjoin goodness upon people? 

The people who open bank accounts earn sin. 

My children take a long time in going to school. 

Certainly his slaves run away after a few months. 

We feel very sad at the current state of the society. 

The time for the promised Messiah has drawn near. 

The doctors have despaired of this patient’s recovery. 

The lion roars in his den and instills terror in the hearts. 

Zainab was bred in a respectable and decent household. 

I told Zainab: “Enjoin prayer upon your small children.” 

The child became disciplined and his manners improved. 

We are not unafraid of enemy attacks upon these borders. 

Certainly these unfortunates do not trust anyone’s advice. 

My brother is learning from a great jurisprudence scholar. 

I asked my parents: “Are you hopeful of your son’s success?” 

We know it hurts you when you hear the comments of people. 

Indeed Zaid will soon take revenge from his father’s murderer. 

Doubtless, Islam frees a Muslim from false flattery and fawning. 

The soldier told his army: “We will capture the enemy suddenly.” 

The teacher told the students (fern.): “Read these lessons at home.” 

The Kashmiri mujahideen captured a large number of Indian soldiers. 

When man is fundamentally rotten, he does not acknowledge goodness. 

Do you possess the courage to proclaim the Truth before this cruel kin g? 
The father told the sons: “Take your religion from these pious teachers.” 
Doubtless, Salim is well mannered. His friends take delight in his words. 
The children played on the seashore and filled their pockets with seashells. 
Doubtless, this excessively tenderhearted woman has mercy upon everyone. 
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29. Allah <§§■ is not fatigued by the protection of the Heavens and the Earth. 

30. I asked the girls: “Don’t you begin every task with the name of Allah $!■?” 

31. The master told his servants: “Take this money and give it to the fruit seller.” 

32. The preacher told the people: “Ward off evil and indecency from yourselves.” 

33. I told the child: “Eat with your right hand and begin with the name of Allah $&■” 

34. The teacher (fern.) said to the students (fern.): “Perhaps you are tired of studying.” 

35. Doubtless, these scholars have left no stone unturned in the rectification of society. 

36. The minister told one of his servants: “Go with this beggar woman and fill her house 

with grain.” 

37. Have you heard that in some places in China, people bury their children alive, due to 
fear of poverty? 

38. The beggar stood at the door and addressed the people seated inside the room: “Allow 


me to enter.” 

39. Don’t you know that the Prime Minister of Pakistan is hosting The International 



Islamic Minister’s Conference? 

The mother told her sons: “Grovel before Allah H-. Perhaps He will bring us out by 


His Mercy from that in which we are.” '-*-*) 


Exercise 3 

Change the following imperfect tense verbs to the imperative form in the parenthesis, 


then use them in suitable sentences: 

(^) oil. r 

j>>) . i 

* 9 ^ 


(/i, ;» % . Y 
* 


* > l 

(jf 1* J jJl .) . V 

(ls^) 0 % ■ ' * 


> 9 > ® x 


Exercise 4 

State the category of jyT* verbs (whether or ) and 

y 
s 

their forms (y>' in the following Quranic verses: 
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*4* & & TV' ■ 1 


sM f's 


• 0 * ' 0 " a * ' | ^ | ^ i oi 11 "" i . » -* «" J 

* jLfJlj JJJb 4j *-•**+*) , A 


, ^2 ' o " 


,jIUUJi ' j 4 s y4 y 'j - H 




/ 

y 


^uj3 i; oij, ^ i^r i^t i*t* . > t 

y 

9 " « " (| ^ / ^ ff ® " ( 0 f' ° l • 0 I - 

f+sju 0| \ A 




i . -* 


0** I 

4*o oi>I)i ^ J4 . Y 

!? >M 

.OUS 


> o 


.oT^ji^^-uiyyii .o 
.j^JJldiilil JljlUl ,v 
.O^KsTji^i\‘ J LU\' i }ti ,<\ 
'o/ji^ y$\ ^Ul c }3 ^ u~& % .U 


. jpl : i4r bpl; ^JU Opt; 01 . \ r 


«• * .° S ? ' - « 

0 , A a . 0 ' 

1 ••.. I - w ^ x/ 


>* 
0 I- 


Ojlii' to j C-~£-)\ °J* ^ ® 

,LO°y O^L : j 

y 

S/| 4J)I j-^Ij *>\i t4&! ^SC* I^i*lil . ^ V 


s ' C 
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Word List 

Verbs 


Arabic 

S 

English 

- 

s' 

to imprison 

\«-— 

A' 

“3 

o, 

\ 

to become brackish (of water) 

" - r 

^b 

♦ 

s' 

to steadily kept at some work, to persevere 

' V 

to escape 

' Vj 

to mend, to dam 

' ' ' 

»> 

to occur, to crop up suddenly 

English 

Arabic 

to acknowledge goodness 

S’ 

to be compassionate / kind 

> ' . 

to be rotten, evil 

fi* 

to be sociable, friendly, to like s.o’s 
company 

— lari' 

to be tired 


to be unafraid 

Cfy 

to become disciplined/ polite 

* ' 

♦ 

to bury alive 

% 

/ 

to delay, rarry 

J it 

to escape 

✓ ^ 

-Hj 

to feel pain 

' H* 

to flee (of a slave) 

-L*' 
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English 

Arabic 

to govern 

/ / 

to grove 

' jl^r 

to hope 

% ' 

to roar 

s' ' 

'X- 

J ] J 

to sin 


to spare no effort 

* ^ . j J 

•yi .i^-jb'^j 

to take revenge 

' :6 


to trust no one’s opinion 







Nouns 

Arabic 

English 

Singular/Plural 

0 * 



Prosperity, affluence, life of ease 

> 

Lack of purdah 

cr 

Delicate, sensitive 


Shoulder 


To be unacquainted with, to be 

inexperienced in 

English 

Arabic 


Singular/Plural 

Account 

<_ 

♦ ^ 

Bank 

,1 9** \ * , 

il\ ccLAij 

Compassionate 

0 

Den 

o ' 

Cf-S 


/ 
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English 

Arabic 

Singular/Plural 

> 

False flattery 

Js'l 

A 

Fawning 

j& 

Fruit seller 


Grain 

* 0 „ 1 • 

yS>~- c AXP 

Seashells 

/ ✓ / 

j X •• \ ^ 

£3) \ £3 j3 

1 

Suddenly 

~ ^ • 0 


S’ 
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CHAPTER 5 



The Assimilated or Doubled Verb 



Examples: 


M 1 ) 


6 $) ^ 




(V) 


^UvA^^^JiVj 4 ^ :jAl 


.'l 


.Y 


Oj) .1*1*1 :^Ut .1 


.n 


<£) 

ji ** ^ 

^j^Jl ^ :^j U a, J l 


.V 


.A 


/ i \ D 

Assimilation (f 1 ^i) takes place when the letter and the f V letter are identical and are written as one 

| with shadda with the letter carrying the vowel. 

*S , J» - 

; (2) This is iil. It comes before nouns. 
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c . Ljo 4j L^2*}\ q Jl^j f.LiJ Li \ IdJu^ Cj yi*Jl Jli !^ 

Explanatory Note: 


- ^ ✓ >' ^ 

1. When the is intransitive, it is mostly from O^ E.g.: y cjw 

2. When it is transitive, it is mostly from s-’b: E.g.: ij£ ix> oj. 

Sometimes it is from »-A*: E.g.: -ij ‘o~*- 

3. When the perfect tense of is attached to j (assimilation 

s? 

does not take place, i.e. the two identical and fi letters occur separately. This is 

0 S ' -* 0 ^ 0 ' ' a ' s 

known as fLpyyi div E.g tOjy tLb:>j. 

^ ^ i ^ ji 

4. When the perfect tense of is referred to an obvious noun, or hidden 

y 

£ ^ } 

pronoun or Odl or j' j, assimilation takes place. E.g.: (i) Perfect tense of the with 

£ t ' o ^ x 

an obvious noun as the subject of the verb: oy j-i. (ii) Perfect tense of the 

✓ ^ 0 ^ ^ y 

Ou«-y«with a hidden pronoun as the subject of the verb: (iii) Perfect 

tense of the JuU* attached to yd': OlaJ^Jl. (iv)Perfect tense of the 

^ ^ ^ o j j ' s ® 

odLy^attached to j'j: <^LsJl 

5. When the triliteral perfect tense of the is attached to \jOlJl jassimilation 

does not take place. E.g.: tjjiL* tOii> 

6. Assimilation takes place in all the forms of the imperfect tense of the except 

t ' . 

when it is attached to SjJUJl 0y. E.g.: ^yyi p* c U* / cob^ u* 

** f' > • ' ' °f'o * 

ujjv-r®- 


y 

_ y 


(1) : the apparent pronoun suffix which occurs as the subject of the verb cLi to to 40) 

y 

(2) When two identical letters appear together in one word, (such as the and f'Jof the —*) they are 

0 3 ' o 

merged into one another, with a This is known as ^ —p^. When the two identical letters occur 


> 


separately i.e. when assimilation does not take place, the case is known as which literally means 


“splitting of the merger”. 
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7. When the imperative of the three lettered eJuwai is attached to 0jJ, assimilation 

S * s s ^ 9 > ^ s s 0 O 

does not take place. E.g.: oLj L ^bSJI n L-J U . 




8. When the imperative is referred to the silent pronouns suffixed of the verb, 
assimilation becomes necessary. (1) 2 3 E.g.: is'^j d ctaj. 


9. When the imperative is attached to a concealed pronoun, both situations are allowed. 

E.g.: 

y 

If the is from then the singular masculine of the imperative can have 

^y ^ ^ ^ f Y ^ 

three options when assimilation takes place. E.g.: Oj. 


J 

iX 


J 1 i ** ' 

In the first example (■>j), the Jb is given a because of oL. In the second 

^ Ji * * 0 4 

example (■>j), it is given a because this is the lightest of vowel signs. In the third 

example (bj), it is given a because when a silent letter is vowelled it is given a 

-- ° ><n 

If the imperative is from £•-*» or then the doubled letter will be given a 

4>*ii or Sj—E.g.: (c_ob) 


(1) The silent pronoun suffixes which occur as the subject of the verb and are therefore in the nominative 

case, include an d $b>. These are known as bill yU-J?. 

(2) In the case of assimilation JbUJll is eliminated. 

(3) The doubled Jb is composed of a silent Jb followed by a vowelled Jb (the letter) ^j. The letter 


was rendered silent in the imperative according to the rules. Two silent letters cannot coexist in one 
word. If this happens there are two options available. One option is that one of these letters is eliminated, if 
this is not possible as when both letters are of the root letters, then one letter is given a sign. So 
the letter will remain according to the rules, however the letter will be given a sign, which can 
be damma , fatha or kasra , depending on the c-A—> it falls under. It must be borne in mind that the 
conjugation of verbs, especially unsound verbs, in Arabic is governed to a great extent by the mechanics of 
pronunciation i.e. phonological rules. The rule mentioned above is one such example. According to the rule 
two silent letters cannot occur contiguously in a single word simply because of the impossibility of 
pronouncing them together. 
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^jUauJi 




*" s 

a J 


^ yLjl 



y 

f - 
b J 


^^idl 

f -L<kJl i,_^jlJij| 

" * 

1 




> 

/ 

0 O' ^ 

OO J 


^ yLJl 


s> b > 

S 

i ^ - 

Lbj 


^^iJl 

<dJ J-*Jl <wd\jdl 

V' •' 

OJ-i y. 

". 0 " ^ 

O^o J 


^OoJ>xJi 


> 

3 >‘ 

si', 

vdOi j 


^ yu Jl 



s *9 ' s 

LjjOj 


c5 ^Ji 

^ J-oJl 

'. » i 

J JV 

o S 

w ** 

(^J 




' * 

Ji^j 

0 " / 

9^j 


^ yLJl 


/ 

* - 

* b > 



l5 ^lJ1 

d^J ^oJl t-1. - b\ -i* A ll 

'' a Ji ^ 

; •■• - , 

O^j 


(^ jJi 


> 

* *f 

J - 
.>* 

V 

£ - 

J o ^ ^ 

OJO J 

LO^j 

lO^j 

^ yLjl 

1 , 
^g»d»J i 

j £ b-LttJl 

d-J ^oJl 


S ' 7 i' 0 * * ' ^ | ( 0 f t ^ a ' 

j+Oj ub j-a 


uf > 

g^j 

dd j^Jl iyLji 

“•’ °i \ i t 
^j\ \ ij 

/*diJi ^^jLoJ^ 

y 

ft 

b j 

viJjJl JlLJ! 

b J 

^rui 

' •' .f 
o^jji 


> 

'j J J 

A-oJl ^O^T-ll 
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' ' ' i' 0 * * ' J ti . " ~ ' 

-Jjjp y b jfi u&J a*Ji frrf J J<±*r 


J. o 


lj0us\ 

^uit 


Z ' 

* ♦ 

y 

y 

* • 

i yUl 


J& 

y 



y 

y 

>y 




, j: 

'jy 



% ' 

U* • M 

J? 

y 

0 ' 
sM ♦ 

oy 

^ yLjl 


‘j'jf 

's' 

L y 

Jx^\ 

dJjJl l-JUJ) 

^ 0 
.0 

y 

. «/• 
jjy 



% ' 

<*» •« 

y' 

^ 0 ^ . 

Oj^ 

^ yLJl 


9'> : 

^/} 

ll 

/■JLJI dsl^Jl 

/ y " 

•■ iM ♦ - 

i° S . 

^-Ow2>cJ 1 


' v 

JO* 

y 

0 v * 

v^y 

i yUl 


ol>' 

^y 



♦* ° • - 

y 

■" 1 ° y 
yjy 



* £ 
y 1 

* =y 

Ojy 

^ yLji 

j ^rui ^JiSdxji 

J 

✓ x 

Jiji 


L jy 


; ^ 

✓ ^ 



i . 0 ^ • 

Ljy 
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cr~i 




.0 * 


0 




y^~* 




. * " Jl 




isUJl 


u~* 

il: 


, o ^ ^ 


o^o ^ 




.5ylJl 


, £ " J» 








2 ylJl 
^^uJi 









^ yLji 


ioJl 






il. 


/ 

< 0 * ' 


^S”"J-oJi v_olxil 



U j^Jl ^JUJl 


/JUI ^Jsl^jl 


K -.jgl.^p -a- li 


j /Ut jJ^uJl 





^5^wLoJl 
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Rule No. 31: 

1. The assimilated verb has two identical root letters, the and ft which are 

/ 

assimilated by means of a i^for ease of pronunciation. 

2. In the perfect tense, assimilation takes place in the masculine and feminine 3 rd person 

singular forms and the forms with the silent pronoun suffixes ( f j and 

In the remaining forms with the vowelled pronoun suffixes (b c o t o 4 o) 
assimilation cannot take place. 

3. In the imperfect tense, assimilation takes place in all the forms, except the two fern, 
plural forms. 

4. In the imperative, both options exists, assimilation may or may not take place. The 

imperative of the triliteral is formed like the imperative of any sound triliteral 

verb, on the pattern or J*il. The letter carries the sign of the j** in the 
imperative tense. 

5. When assimilation takes place, the doubled letter of the singular masculine form can 

carry any of three vowel signs if the verb belongs to For categories other than 

, * ' . 

the doubled letter can carry a or a i j~S. This is actually the vowel sign of the 

jt* letter, since the 2 nd person masculine singular form of the imperative ends 
indeclinably in a d on the letter. 


Exercise 1 


Rewrite the following sentences, after changing the underlined perfect tense verbs into 
the imperfect tense. (The of the verbs are given in parenthesis): 

■ ** *♦ 

.t lL ..r 




^ / 1 S’ } s I*' ^ QS < o s C .'',0s 

.1 ^ cJi I dllj .o 


( 1 ) 


This renders two objects in the accusative. 
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- / / . 

it - ° ^ O " 7, * f 


s' 

O Jl * 


C** 3 ) ^ jjy' «>* ^'j 9 




*** 


/Of 


.A 

(r^) 

.V 

.> * 

^ S s 1 's' s' i 

.a^Ij y Jl 


. W 

<uISs^- jlj^Jl 

.1 Y 

.> 1 

(r^) 

.\r 

.n 

(s*j) • ^ » U;>i j 3 3-^' 

. ^ o 


/ / o-' 


(^) ?jutVi j^3 Cj\j oiifc I .u 

/ ■ 1 " 

(j-A>) .JbiwLJloXvPl . Y£ 

(j-^aj) .(jLtU <uli <_)l3 ^ iti- <_$jJl . Y *\ 


/■ 


s s s 


' , . j 0 ' 


.U^j b a „1» jJLsjJ' ^ Jl^j ^)l o jjj^ . YA 

^ ■■—■.■>■,.. ■ ■ »■ 

(^> 


«■' 0 J 



s 

s . '*’. s 


ll JLt- <Ji 


>.', * »J> ?. '' 


G-0 

t^J) .J&Jl \'yfT*}&\ i f TY 

(^-V> 

Ji 

^ * x x ^ _ 

Cr- 5 ) 

Yjuio ai, J-U-; (jl^Lli^l js- ijjLjt c~&>- lil .Y“\ 

(r^) 




/ O / 


O^i) Y^u^f *j oojgi jtfyi oj^i . y v 

(^)? f )£j| ^ j^t cAjj ■ Y ^ 

^ u x —— — - ■ 

. ' s * , s o ' ' o A s °, ' s s o ' , *' 

(j*£) \t\Muia .Jl _p»J aijiUl Jb OJJU !)U .Yr 


»s * 

e • 8 % t i \ ' ' 


* o* fi 


(>J) -To 


.an^ ( y-o9>jikJi^.igo .yv 

x ... 

(cr - ) 

Y-ga-LiJl ^(jlijl c-w 9 ' ! JLijLc-L> T . Y^ 

G^) 

.jl^9kli^>Ji & ,r\ 

(^) 


<1 ; 


^ I 


.rr 

(r^) 

t s * s 

,<<Jil Ojo <us-l JC« JLs-l Li .Y'o 


\ 


.rr 


^ f s >M s s 

* a ? t . ^ « a f*^. 0 V1 ^ I -' 


/ I \ ^ s ' s S 

Jj>r j renders two objects in the accusative. 
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iM ^ x X s w ^ 

J* JA jPAiii UwlP .1* 

/ 

.IT 

Cn‘ aj ) 


o . "" 


-it 

a 

ji ^ 

(0XS) . JIUl 

A*j IjjLjisI li^z?^ftj ljU^vii . 11 

✓ . . 


- „ " 


Jju lj jLiisI ll/z?ftj lj jX-i l l j*.*** . £ 1 
✓ . . 

Cr* 3 ) 

r'3^' ^3*j oliiJl t Js- y- .tA 

s ^ ~ 

JLp oli-jO ^S' J^^>Jl ^i CJUaJl Ijb \a . o * 




^ (-'•v - 


5 - ♦ ^ 






^o* > ■s s o ^ 

4i*» c j^- ^ . 0 Y 


' s ' mSS * ?' S 

O^) -^*^'rji Ji^t 

2iii cJp j£ *l£jl i £ij| £U_j . 

' % . y , ' s s * 

- « . * " 0 t r^ -* J 

> ^ " a ^ 


^ 1 


> "" 


a 


rv 


• 0 . ^ tl 

^i ^ - ~‘i' / ^ A 3 ! 


/ 

J* o', 

oUjjI 


y 

0 * t 


S ~ S 

9s' 


,' ''* ' ''* X 


I*Xa <lJLS\J 1 oJjb lJ« . 1 \ 

j+P} .^Py* Jl 

( ^t$ii3Uj-ojj .tr 

x -- j 


s *3 s 


(* r w). t UJlf.l^ 






»=-t . i o 


' °| 1^ f 0 ^ I, 0 > 0 

COUI 

>■ . 


0 y o f O'* 

(j-^5) -f 


0 i t i ^ ° ° a s ' s I , . . 

JJI JA C^5-^ (*J . i V 

(£~.) r&&\i'Ji>\^ 

L 


ji^rjurt^^ .m 

(^vaJ)Td jjl al>jl 

j>i)l f 3 lJ| jL . o > 

(r-*') ^'3^' Ji 

" 0 ". \n *,* o ' st.*t,* *°. ". 3 *.T^ ^ 

ijij^ j* ^ ^^2-JaP .0^ 

(^J) !J^1m ^jj jifj>3 

y 


'<>**, , -* 0 ^ 

w *• h a „ 


/. /• 


'} 0 j^> *)Ci> Jj! Jp 


This is from 1—It renders the subject nominative and the predicate accusative. J—k denotes 

' * s ' ' 

continuity. UJli Zaid remained standing. 
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Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. You helped us. 

2. We doubt this news. 

3. Stop bothering others! 

4. The problem was mitigated. 

5. Time passes by very swiftly. 

6 . I saved myself from haraam. 

7. Overlook the faults of the friend. 

8 . Have I returned your books to you? 

9. Relate your dreams to your brothers. 

10. Can life be enjoyable without friends? 

11. Why do you put people in difficulties? 

12. His foot slipped on ice, so he fell down. 

13. The enemy plotted against the Muslims. 

14. Is there any to take the place of a father? 

15. O Zainab! Why did you shake your head? 

16. We consider these people among the evil. 

17. I asked Ayesha: “Do you think me a fool?” 

18. Who is it that will defend Allah’s ^ DeerP. 

19. The king told his servants: “Free the captive!” 

20. Hasn’t your heart melted before this terrible sight? 

21. The children kept crying until their mother returned. 

22. Their mutual misfortunes have bound them together. 

23. Indeed, O King! Your bounty is spread far and wide. 

24. Did you do a favour to the beggar with your charity? 

25. O Zaid! Extend the hand of friendship to this stranger. 

26. I wrapped the bread in a cloth and gave it to the beggar. 

27. There is a great need to open religious schools for girls. 

28. Why are you stingy in your wealth towards the beggars? 

29. I told Zaid: “Come to me on your way to the madrasah .” 

30. Indeed Allah Sg- grants respite to the rebels in their errors. 

31. Don’t you know that dangers and disasters surround man? 

32. I told my sisters: “Kindly pour out water for my ablution.” 

33. Indeed, an honourable person avoids such wretched deeds. 

34. The opinions of these scholars are deviant in some matters. 
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35. The Pakistani soldiers attacked India’s borders many times. 

36. When someone greets you with salaam, you should respond. 

37. Indeed this labourer works hard day and night to earn his living. 

38. I told my sons: “Lower your gaze and protect your private parts.” 

39. He servant (fern) sprinkled shredded almonds on the carrot dessert. 

40. Why did you not return this poor woman’s greeting? (why not: Y>U) 

41. O Women! Remain chaste and abstain from flaunting your charms. 

42. The mothers exhorted their sons to go forth in the path of Allah 

43. How long has the exile been longing for his country! (how long likt) 

44. It dawned upon me after a long time that my servant was cheating me. 

45. I told Zainab: “Touch the child’s clothes and see if they are wet or dry.” 

46. Nowadays, people are only concerned with bettering the standard of living. 

47. His right hand was amputated, due to a disease which he suffered in childhood. 

48. Indeed he holds a place in my heart, because he has been good to me many times. 

49. I grew tired of life’s struggles, so I moved to rural areas to find some peace for my 
soul. 

50. Indeed it will not be correct to perform on both these socks, since they are 
transparent. 


Exercise 3 


Change the following present tense verbs into imperative, then use the form given in 
parenthesis on sentences: 


A 

.r 

(/1a z .Y 


A 

(r^ 

A 

.3 

(/1a IjAA) “/> . o 

9 


.t 

(/1a AyiA) 

.5 

* ^ j| y 

( j S''•V* 5 jA*) • A 

(/1a ijAA^^Jaiu 

.V 

* * 

(*— 1 y 

. 1 Y 

A 

A 

(/1a ^>r) 

. 'l * 

jl 

(C^y */>) jij 

. \ o 

(/^£*)tyj -u 

1 A A „ 

. \ Y" 



Exercise 4 




Pick out the ^Ia^oa verbs from the following Quranic verses and state their form: 

.1^ .Y pj 


. \ 
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* 0 


j'jAi . 1 




Ip Lpllpt cJiiai .1 


• Op-^ Pp4^ ^ p*J .A 

,<J j’J>-J£j !> ^ l«i s 2 ^1*3.,aflj . X « 


.pprii-ippP*pPipu . xx 

•Pp£Jidl|p ti Jilfy pfa • > t 

.n 

.*i ^■ j I ■/»; p pfcl ^ SjijU? COj . XA 

| | ■ s ^ ^ J ^ ✓ | 

(^o.^o 0 ". 0 So' . t - • Lt t .» Z ' w 

. uP y^>- J OjSs^j j\JO jU JjjZyj . T * 

P*jjJli^Iblppi .xx 


^ i ;/■ 


> f 


■»j> 


Pas^WjcJfTlij .XI 


• VpJ '■r-^ |pj ' •** f 

.pjla^Rj .0 

/ / ^ 

Pp^ipiriip^pP} .v 

. siUbtJi jJs> ^>Jl ^Ip 4&L ^ ^ 

JC/J ,\r 

■j•'» 

• ^,> j^ 1 l;25Ap .IIPpjl\2^»Uf .XV 
.jPP IP p <_£-lpl jvS""U.5-U^ .X^ 

Js ,Lp ^r*'jpif-IS'pf(jUai-p* Jli -XX 

/ 

s 

0 • 

Ll?j ^JLIIp 4Jb*sJi cLUI j . X V 

s 

^ , 


* — ^ s * " 


•* M * 

' ' j> 

.S^)\ c '>^ 13^3 p^jul lySo lip Dppuf vf . X O 


^ / > 


* 'c 
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Arabic 

» . • > !. ? 


* 0 x o' 



- 



— 3 - 

> ✓ 

* ^ 

-dr- 



m it 


s 

—j* 

s' 

* 



%» #♦ 

- 


i 



->* 


-lA* 


Word List 

Verbs 

English 

to listen attentively 
to be excessive 
to moan with pain 
to disclose a secret 
to dry 

to alight, to break journey, to settle 
to surround 
to destroy 
to sprinkle 
to unsheathe 

to sharpen (a knife), to establish 
(accustom), to pass (a law), set a precedent 

to destroy, to disperse 
to tear, to break 
to be difficult 
to lower (the gaze) 
to cut, to relate 
to stop 
to slap 

to move, to shake 
to dust 
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English 

to be common, widespread 

to be enjoyable 

to be rare, eccentric, deviant 

to be stingy with 

to be transparent 

to be concerned about something 

to become paralyzed 

to cheat 

to dawn upon s.o. 
to defend 

to enumerate, consider 
to free someone 
to give respite 
to overlook 
to plot 

to save oneself, to remain chaste 
to work hard 
to wrap 

to yearn (for), have pity (on) 

to place s.o. under the debt of one’s 
charity 


Arabic 



y 

1 - 

- 

y 



y 

X 

* „ 

y 


x 



* i. * 

-J* 

_L 

y 

y 

** * 

— u* 

% 

y 

y y 

X 

y 

X 

- JIP 

X 

A'jL\d* 

y 

* 


_ JL* 
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Arabic 

Singular/Plural 









JIjLac-I \ 


Nouns 

English 

Destroyed, past, bygone 

A mother who has lost her child 

Wounded 

Friend 

Wretched 

Ankle 

Oasis 
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CHAPTER 6 


Examples: 






The Analogous Verb 


0 ) 


(*) 


* 




c^b 


if s if ' 


.c-JjJLaJl LgJL* cJb*rj A*-!* *)aS'y* JipljJl JaPj 
(JaP) .^gjU>- L»j isilL-Sf JU 


(V) 


,L«J!jiPiSllu^*>L-il <tlip il)L«4^ v c-Aj 


> 


(4~fr0 :£jUaJ' 

(4*'34 i_s^ ^ : J*®^' 

(O 


> ^ o-' 


.X 
. Y 

.r 


• T 

.r 


0^3) • 30 **• ' 

0*\*> 

(ji*il) .^0:JUiJapl^]ll4k>- :^S' 


.X 


.r 


11 ' With the weak letter. 

<2) This is called Jli* because its conjugation is more or less similar to that of the sound verb. 
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(?) 


^ / w 


A 

A 

.r 


Explanatory Note: 


1. There is {£ jl_j 3^—* with jlj as the initial radical: Ojj t ‘s—^j i-Lpj and ^VL; Jli* with 

✓ 

frlj as the initial letter: cJail. 

2. Many verbs of c£j'j J^ 4 come under Some verbs come under ^ and some 

under ^ }. 

3. If J^ 4 is from or ^ then its is eliminated in the imperfect tense. 

V4i 4-* 1 ) ‘ (-^ was originally ^y and <l~fc was originally y~*y) m 

4. And if it is from the jlj remains. t ^Ay ‘■'j^y j. 

5. The imperative of Jti* is on the pattern i.e. the «V letter is deleted as in the 

J 

imperfect tense and the letter is given the sign of the The imperative of Jipj 

o 

i • Jt ' * s ' s * 

is and the imperative of <_~$j C-aj is y~*. 

y y 0 

6 . If <jj\j JL^ is from £• _/ <—’Ij, then the imperative will be on the pattern of Q**'). but its 

jlj will change into «V Jijj the imperative was actually According to a 


(i) 


According to a morphological rule, if the or ^ of the analogous verb is one of the guttural letters 

then the jtj (the initial radical) occurring between a letter vowelled with a fatha and a 
guttural letter as in v*and is eliminated. The ji j is likewise dropped in which has a guttural 


letter (the ^j-^p of £+bjj). The guttural letters are «4t. Eliminating the jl j in these verb forms 
is based on phonetic considerations, since retaining it makes vocalization difficult. 
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morphological rule, (1) when jfU* jlj follows a it changes into a tL.The imperative 
became 


7. also comes under s_A>: E.g.: ^ t ^5 t Jail. 

Or under E.g.: 


Or from 



I |7 ^ o' ' y os' ' o'' '' 

.* ^*g** c f-yt 


The e-U of the cSj'j J^ a pertaining to ^y c->Ij remains in all 
tense and imperative. Since the imperative is formed from the 
remains or is eliminated in accordance with the imperfect tense. 


forms of the imperfect 
imperfect tense the *l» 


(l> Morphology or JUp : is a study of how letters combine to form words. In other words, 

. ° x 

pertains to the word, while ^ pertains to the word as a part of speech. 
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Jl ^ * 2 

„*Uii 

* * „ 

^aJl 

•• 

y 

^3 

i >Jl 


Oliiju 

^3 


^ 5 "J_«j! 


'j^3 

£-*-*Jl 


j 

. ia.^T 

s 

1^3 

^>ji 


oUa*; 

^3 

j^iJl 

dJjJl 1_JUJI 

'. Lj 

3^3 

£~*Jl 


Ja*7 

y 

cji«>3 

i jkJ)\ 


Qljax.7 

1^3 

^\ 

<-L<iJl <—■>!? b^J 1 


0 



'" at, c 

• ..W«l 

<J^3 

a yLjl 


OljajJ 

1^3 




^ 0 

- ^t." - 

u^J 

^w?xJl 


J / 

Jipf 

y 

* , 

Jaxj 

y 

* , 

Juu 

y 

Ji •, 

0^3 

0 

Li ^3 

UaPj 

^ jjLJi 

l r^' 

^oJsrJl 

£JLJt |*i^l«Jl 

d-ijjlj 


JliJl £- 


& 

CUSj^Jl S yLJl 

0 

JaP 

/ 


y 

1 Y» c~ 

y 


y 

UaP 

y 


'ck 

tl-J 

] jh 



j> »XoJl 5 

^SMJl 

^ 5 ”" 
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° 




t '' 

0°J&. 


* 


" o"- 

Cx&i 


* 't 


. « 


S’ ^ 

0 


* - - £> i 

U- J » 

/ 




, '? 


/ 


^ . 
s-^ 


y U JliJ' £-f> Jj*^- 



^uit 

<* ^ * t 

ir^' 

s' 

S' S 

^ yLjl 


i^3 


/wLaJl l^-jL*Jl 

l <* 



0 s’ 

c4*j 

^ yLJl 


£*3 

^i 

<*LJJ^»Ji iwuljJi 

^ 0 ^ 

t>*J 

£^Jl 


✓ ✓ 

0 ^ 

^ yLJl 


LoJLJ&j 

LS^' 

/x*s\ 

o ■>„' , 

r^j 



/ 

0 ^ 

9-^J 

^ yLJi 


V - 

LoJLJfc j 


- 1 t, - l^l *>■■ A it 

' V - 



0 x 

C~Aj 

u>3 

u>3 

^ jjLd i 

es^' 

^1 

OJjJlj 


0 


JliJi 


<** 

.5ji-Jl 

Ua 

* 

d-Jj-Jl ^yiJl 

/ 

" 0 

O-j 



^rui i >ji 




/wLoJl ^a^eJl 
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JliJl 





yeti\ 

.. 

* * * 

i^ 1 

* 1 ^ 0^ 

j*-y- 


^ yLJl 


Cp^ry, 

Su) 

l 

jf JL»Ji 


>3%3 



*\' •: 
lK? 

o ^ 

0i^r3 

:> yLjl 


oS^y 

iaU; 

z' ^ 


dJjjl l_jUjl 

0 

^ i o -" 

U^J* 

fe 

t^' 


*|" # - 
u**y 

^ » 

cJ~'< 

s' ^ 

^ yLjl 



dL' f 

s' ^ 


y'JLJi 


0-^1 '' 

(*%J 



' °\' *- 
J^y 

oJ^3 

✓ ^ ^ 

i yLjl 


0*^Sr y 

i 'JLj 

L5~^' 

t, - *>a!| 

'\' °- 
cr*-y 

5 /. . 

u%j 




11^3 

^ yLjl 


*\' •'. 


ur^' 

/juJIJS^JI 

1 . a'' 



lU j^Jlj 

*\" ®. 

^r3 




, ^ ^ ^ o 

JliJt Jjj^- 



dJyJl iyUl 


£JuJl ^yLJl 

*>w. 


^Jl 




>>4 

^ 5 "*" .-A-dl ^Lza^x-il 

































i riv nnuiuguus veru 


Jkil 

* - . 

t. - 0. 

ha*) 

•* 

' - . 

t. - 0. 

k?d.* 




Uail 

*• ✓ 


o& l 






Jj>- 





^ / 

1. - o' 

JsOJLj 

— 1 

ii' 

.5 yLji 


d\iju 
✓ — 

1 a < 

C5^' 

J-oJl ^jljJl 


i>i' 

£o-?reJl 


f ' s 

1 « - 0- 

J2JLJ 

«• 


^ jjLji 


jlkif 

✓ ** 1 

Lki 

✓•* 


C-o j-oJi 

* Jldj 
£» 

\h;' 

LTV- 





1% 

uk 






Uj^Jl 


/JlJl ^lS^uJl 
cUjJij 


0 


J 1 ^ 1 >»£^d>£ 


Uj^Jl JyLjl 


Ja*i 

*• X 





iki’i 


ijWl 


*X*Jl ^ 


jS'JLJ 


^S"" JLJl 
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Rule No. 32: 

y 

The analogous verb is the weak verb with jij or ^ as the initial radical , e.g v—*3- 

X 0 

JliJl is conjugated exactly like a sound verb, with one difference which is that: The weak 
letter is eliminated in the imperfect tense and the imperative: s-*- 

Exercise 1 

Give the imperfect tense verbs of the following verbs with the help of an Arabic 
dictionary: 

'm' ' 'u ' '. ' ' s'' ' . \ ' ' ' s ' U' ' ' i' ' ' ' s'' . ' 's'. 

•yj ‘(^“j‘ jjj“-“ j‘ j ‘-t*-j‘v - 1 j‘? j : V 

y 

•C?J : C/ 

✓ ^ / 

• >>J:^a9 


Exercise 2 

Change the underlined perfect tense verbs into imperfect tense verbs in the following 
sentences: 


? J*Jl Si Olil jl!p I. Y 

y 


\ 0 f ' 0 i» 0 s ' s , 

y 

> 

pe ~ x 0 " 0 J 0 'f u« 

. j J |%-***W 1 . V 

Ojl^-1 wL>-Li J . * 

.lil G .0 

.jiiil Obf ollll cii'. A 

y 

si jkj;jut ,1a;t . v 

?^erdi air a . 

,4zijJlb ^Li JbtJl cJLv£>J 

. a!>-L J*i Lj d^v5 j LILv ot . > Y 

. o 5 (, . - • ° > K ' ?(. • 1 * , 

. cJlL^ 3' ^5 c-Jto jUijl dJ-ft> . ^ ^ 

,>Ji alaJ ddji ^ i 

✓ ^ 

yi$» t A r 


njl jJl vlJLloaJ J C..i»J tiJji • ^ ® 

juj^i jjlsi oia). ^ a 

,4-j^ijl Ij Ji ^jJl OJ . ^ V 

* jU^ojio^llf Jjj JL* . Y * 

1 y JlU\ {£j\j>r 01 . ^ ^ 

s ' ' ' 
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djij+asj I^poj Y Y . jJaJI Orj ^ • Y ^ 

^ ''' - < ^ ^ a I ^ y «- ■ - 


I4Jjlif ji-N/ l^j Ijb 0-^3 Oi Sl^jl flOA Ol . Y i •(*4^.3 0 jjJLli f. y r 


^ > o 


.^I>UI 



* (*-$-’^i Oj- » ,$ : « slj^Jl ^SfJ-* 01 . Y1 


0 , - * 


s y I 's' y ' 

. /• 0 x ^ , , y s. y o', £ 

ZJjLSj A^ir j ^jip 3^*^' ° J f • Y A 




?4JL^ 


3i>Ji 3SG 3 'J&s 1 jijj ~^yH\ 3*101. r y 

.^.L»JL 


J 


X * 

y 


°J* J-U 2 J 1 3^3 ( o->ip s yi. t t 

.iJrji^Sii 

3^33 j^J' J* • r n 

■O^JU^Uiis 

1^3 3 3 ^-^ 0 ^ 3^' 3^3 - f a 


4-JuJg?il 


J 


liJs/t ;• 


l>? L5? S ^' f 1 <>3^ • * 


Ijiijj SlV^V' 


35 ui> ^1 j j$i ji2i g> aii. y 


0 ^ 

. 4j Jj 

«♦ ** 

y 


y y 0 /O 


Uoir jj 5^-lii 2 pU* LL^>j . Y V 


0 *i * 

o»r> 



^3 • Y ^ 


-' o 



iJl 


** * 1 " , °jt' ' y ' ' 


^ J* #33 yi£Ji 3?l. r \ 

,*upty 

y 

:oUJlkJlallilSlcJtO ,YT 

Yoa^Jl 


y 

0 0 


^ i ^ . a 


i^La]\ lPILp cuorj Ji :aIJ^ 4^' Jli .r® 

.u£L;iX i{ y 

x / 

<j^*3* 3* (4^^“ !i i o53^' <3f_p> oi. r v 

, / 1 d 

♦•^0 0 ♦ i * ~' 0 * * [i 

• <_S? ’O** J ^ y' 

«• 

^ * y ^ 


0 ' " ' 0 


^ I ^ 0 


Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. If the boy is rude, hit him. 

2. They love criticizing others. 

3. We will not rely upon these liars. 
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4. Do you find your supervisor lazy? 

5. Khalid is extremely fond of poetry. 

6. Allah ^ promises His slaves Paradise. 

7. They don’t falter and they don’t despair. 

8. He says: “Leave me alone I will do as I wish.” 

9. Allah bestows daughters on whom He wills. 

10. My servants (fern) keep every thing in its place. 

11. This room is not big enough for a hundred men. 

12. Don’t you advise your friend to be hardworking? 

13. The swords gleamed in the darkness of the night. 

14. After the scorpion’s sting his leg became swollen. 

15. When the scorpion stung him, he screamed in pain. 

16. These trees sprout leaves in the beginning of spring. 

17. She has not come today because her leg was hurting. 

18. Saleem gave his competitor one punch and killed him. 

19. Do you reach at this late hour daily? (i'J *-tsiii sillli \») 

20. Helping those who are in trouble is incumbent upon you. 

21. Hardhearted one! Doesn’t your conscience reproach you? 

22. Don’t you advise your son to stay away from bad company? 

23.1 told the fruit seller: “Weigh three kilograms apples for me.” 

24. Zaid lost the way in the forest and fell in the hands of bandits. 

25. Allah ^ grants knowledge and wisdom to whomsoever He wills. 

26. Doubtless all these brothers will be the heirs to their uncle’s lands. 

27. Don’t you maintain relationships with those who cut ties with you? 

28. Tourists visit our country, from time to time, to see the ancient ruins. 

29. We have made the upbringing of the new generation our primary goal. 

30. The sign of the hypocrite is that when he makes a promise he breaks it. 

31.1 told Ayesha: “Promise me that you will help me in my hour of need.” 

32. When you hear about the azaab (punishment), do your hearts feel fear? 

33. The teacher told the student: “Draw a picture of a ship in a stormy sea.” 

34. The bandits leapt upon the caravan and carried off the travellers’ wealth. 

35. You have promised me since last week that you will help me financially. 

36. The taxi driver told the travellers: “Stand here and let me repair the car.” 

37.1 am gifting all these books to you; perhaps they will benefit you in your student days. 
38. The father told both^ his sons: “Leave instantly, you will reach shortly before 

Maghrib.” (shortly: JZi) 
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39. There are glad tidings for those who have dedicated their lives and property for the 
promotion of Allah ^-’s religion. 

40. Our pious predecessors laid the foundations of their progress and civilization on the 
upright pillars of monotheistic religion. 


Exercise 4 


Change the following verbs into the imperative form given in parenthesis, and use 
them in appropriate sentences. (All the students must make different sentences): 

V*-*) ■ * (jS'.L.£<**-) Ji*j.r (<^j y £**■) .y 

( dJ > J* . A (iyL.) UM. . V a jAa) 1 (/X*£**■) 0jj .* 

J-*J. ^ ( Wr) A 

Exercise 5 

Determine the verb form of 3^ (a’ i^C.) and state its 


s * % s J £ * / 

. 9 1 •; 0 * » .1 0 * z 

. J J • * 


o * * 0 's * } ' 


* 



/ I ^ 

o ^ ✓ 4 ^ 




' > * * * * 


*J>? ut Ji-y v IijJU A . 
. l;iir jj sii j]i bi.u 

X „ O''.'' 0 ^ J ^ 

° 0 I ^ I <** , ■** I ^ ^ 0 «- 

C.Lp U ( _ r ^u JS -b«o »Jj A 1 

t| ° ! £ i.i r ' ,!A» , , 

^ J 0? ^ A 


0 * o'" o 


i# 

1 „ Ji 


^ V 0 j| 

l- " ' ' S 

oir &. ^ ^ 

Ar 

1.3^3. > o 
f-~^i crl 4~fr ij cM V4i •' v 


o ✓ 


• V >“*d 

l^kste loU A 


* 

✓ 0 >•" • 


o' jil 3,5 ^ ^. \ <\ 


* ^ * 


^ 0 ^ 

O J ^ ✓ a'' 




.Ousr*JoQ 
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Word List 


Verbs 

English 

Arabic 

y 

leaves came on the trees 

(^*JLii) — jjj 

y 

they came as a delegation (to s.o.) 

1 „ * ' j ' 

Js- \jjjj (Oil oi)) 

to be cowardly 

- u^- 

to be dry 

J O'' s ' 

y y 

to be extremely fond of 

* 1 0 ^ K 

to be frightened 

> OSS. s 

to be misguided 

' X ' s s 

to be rude 

y 

> „ 0 s s „ S 

to be spacious, to have room (« for) _ ! j 

to be swollen 

i * s / 

r>- r j j 

/ / 

to be weak 

/ s s / 

y 

to carry a burden 

A ' y ' y 

JJj 

y 

to describe 


to enslave 

* 0 ^ 0 ' 0 , 

♦ •• ♦ ^ 

to enter 

* ' ' s s 

y 

to fall 

y y 

to help s.o. him financially 

jdu i!rf 

y y 

to leap 

A y U' 

Sr^ 

to leave 

f •• ' s . s 

to make something one’s primary 
goal. 

- 0 *' ", ' 
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English 

Arabic 

to pain, hurt (s.o.) 

A s' o ✓ ^ / 

to punch 


to remain steadfast 

-* s' 

sU 

^ <• l 

♦ 

to ripen 

> ' ''z 

i 

to rob s.o. 

' s' 

- 

to sparkle 


to tattoo 



Nouns 

English 

Arabic 

Singular/Plural 

Beginning of spring 

s 

Country 

' o Jl 

jUaif \ Jai 

Foundations 


Free 


From everywhere 

s J 

Os x j ^ 0 

J JS ^ 

From time to time 

iL' alLill 
^ •» ♦ 

Glad tidings 

-!J> 

Lazy, loose 


New generation 

Jb JbtJl 

Opponent 

^ 0 * \ 0 ^ 

y3>- 1 \ »/?>- 

Paternal or maternal grandson 

SliU \ ^ 

*V 

Rescue 

5. 

Strong pillar, foundation, base 

^ o ' i* , " f 

Troubled, afflicted 
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CHAPTER 7 




Examples: 


The Hollow Verb 


(i) 


(ciJf) 


J .. ? 




(r U ) • J*"J ls^ :^UJt . ^ 

(r>') r^jUaJl . y 

(^-5) .:<uj*y JlS :j^l .f 


. i U 


(V) 




o -v *>''■' o o 


0^) JipO^ : y Vl 

(V 


.\ 


.Y 


.r 


o^) • jb ^ ^i)i ^>U, jj :^uJ( 




( 1 ) 


With the weak middle radical. 
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Os' 


<Sw> .Y 

Explanatory Note: 

is the triliteral verb with the weak letter which can be either jlj as in t J\—* 
fis oU- (this is s j\j ) or *L> as in c c^Ij cjL^- (this is 

^ . X- ^ O f „ " 7 , .* 0 1 ^ ° 1 0 ^ t ^ 

j'j ^>*■’ can belong to ^u: E.g.: f u cj jy yj oyu :>Lp. 

s' 

s ' * i'" S A • S ' ' ' • \ ' 

Or ^y c-jb: E.g.: f w f u 


& i ' 

+ - ' V ' ' f 


The Perfect Tense of the <ij'j <-*j*-' <■£j'jN 

I ✓ 

, >• ^ / u * 

and <-* j*-' 

The «jdl of lS jlj <->y was originally j'j. f IS was actually }'y>. According to the rules 

£ 

of morphology, the _jl_» changed into an «J>—Si, since it was vowelled and preceded by a 
r°y±» letter (the <-SlS of ). Similarly >->U was <-» j —*■, the vowelled j'j preceding by a 

letter (the ^ of j>-) changed into When ^is attached to one of the 

" ' * 

vowelled pronoun suffixes which occur as subject of the verb (0 19 10 to), the j'j is 
eliminated and a damma sign is placed on the &'—* letter of the verb, to denote the 
eliminated j'j. E.g.: U-lp cc/>j iod ’ 

s' 

However when ij j'j _p-' is from y—»ol —>, and is attached to a vowelled pronoun 

suffix, the j'j is eliminated, but the letter bears a kasra( _), rather than a damma{ _). 

This kasra does not denote the eliminated j'j, rather it denotes the vowel sign on the 


* > 9 * * °-n) 


eliminated j'j. E.g.: tcoJ. 

^ J ' S J S 

g h is often from o^ E.g.: ^ ‘jrr* jC*. 


(1) culi was actually c—*y on the pattern of oy—5 . The vowelled following a letter was 

changed to alif. Thus two silent letters came together, the alif md the meem. To prevent this, the alif was 

* o', 

eliminated so that the verb form becomes c~*i. The was given a damma to denote the eliminated j'j. 


/ _ ^ 
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/ jl ^ ^ ^ 

Sometimes it is from E.g.: JC JU t jUj 

/ j / ^ ^ 

jt- was actually According to a morphological rule, the vowelle *b changed into 

uiJf because of being preceded by a letter. (The ^ of b-) 

£ 

Like when ^ib is attached to the vowelled pronoun suffixes, the *b 

of the gj bsL* is eliminated and the s-1 — * letter bears a kasru. This kcisvci denotes the 
eliminated *b. 


The Imperfect of the ij jtj 
and the ^ 




The jlj remains intact in all forms of the imperfect tense of isj‘ excepting the 

two forms in which —J' dj —; is suffixed to the verb, here the /j is eliminated: E.g.: 

. 

lOJju 

Similarly the *b remains intact in all forms of E.g.: except 

0 0 

the two forms cittcichcd. to 0 jj, E.g.j ^ ^^ 

The Imperative of the csjf, J \j 

and ^b*Jj£4 

The imperative derived from the imperfect tense \°yi is p. Since this verb is from ^b 

* ' ' , o* ^ 

morphologically, its imperative was on the pattern of > 2 — if. The sign of the j\j 
was given to the sound silent letter qaaf, (l) so that the form became »)_Jf. To prevent the 

concurrence of two silent letters, the jl j was eliminated. The verb form became ^_if. The 

i was then dispensed with, hence the form became jj. 

When the imperative of o j'j cJ^-f or ^—Jl —j «-ij?rf is attached to the silent pronoun 

suffixes of the verb (<—IbLtJl t b tjU-bUJl jlj iliJf) the defective letters (?I > or jlj) 

remain: E.g.: c^b t( ^. t UL d 


( 1 ) 


The term sound is used as against ‘weak’ and ‘silent’ as against ‘vowelled’. 
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When the imperative of or is attached to the defective letter 

^ / / o ^ ^ 

(i.e. jl j in and «.U in is eliminated. E.g.: 


Rule No. 33: 

1. The hollow verb has a fjor «.d as its middle radical, e.g.: Jii t£y. 

2. In the perfect tense, this weak middle radical changes into an Ju\, which is retained in 
all the 3 rd person forms, except the fern plural. In the 3 rd person feminine plural as well 

P 

as all the other forms with vowelled pronoun suffixes, the <Jd' is eliminated. 

3. In the imperfect tense, the odf reverts back to the original j'j or *1 —i in all the forms 

except the two feminine plural forms, in which the weak radical is eliminated and the «•!■» 
letter is given a sign corresponding to the eliminated letter (the corresponds with 

f j and the corresponds with «Xif 

4. In the imperative the weak radical is eliminated in the masculine singular form, as 
well as the fern. Plural, and the letter is given a sign corresponding to the eliminated 
letter, e.g.: t y . In all the other forms, the original f * or tXi are retained, e.g.. t ^ 
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* ' > 












£jUJl 


#a» 

> 9 ^ 

r u 



oU>; 

iiis 


/juJl i_JUJI 

/ . t 

. ® * ° 

Ijili 



fj* 

cjils 

^ jjLJl 


0£}i : 

£.IS 



; 

" 0 

y 

' 0 .. 

o~* 



■» 

Cj* 


i yu Jl 


. < ' ° i' 

jL* j-4j 

ulli 

JiJi 

JuJl 

'. ° ° * „ 
j^^aj 

Ji 

o » 



' » • 

J 

0 - 

s 

1 



s to* 


J*oJ^ t . i^l ^ A il 

, » J " 

•* M 

• ,^-41 

s . * 

^ > 0 „ 

Cr^ 



-^ \ 

> .J 

C^i 

s jjLJl 

/Ul pJSu^Ji 


y 

y o 

tui 

•-^ ^ 

> 3 1' 

^ o 

Lui 
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(0 jUaJi} ^UJi) y 1 ^ 0? erf ^3^ 


° 





>0 -' 


VL«r^ 


. e ji o ' 

0 J^Ti 


^ o 


✓ J~ S 

S 

*» 0 

Oj-i 


JI 0 




•, 0 ^ 0 - 


CJ-j^ 

S' 

01 
• O 


- f 

v ^ 1 

y 

J O 

S 

> 0 




r 0 

L*-? 






£l*Jt 


13 C 

I^C 






-. 

1 " to 

U^ 

> 

o M 0 


o^- 

u°^ 


u> 






^ yL<Jl 



£-*^**Ji 


5 yLjl 


^ ylJl 


y'A* 


> * , 



LJ jJl ■>yUl 


U>.' 




j> -L*Ji 



UjJl vjUJI 


jTJLJI i_J»UJt 


L, ■ b\ 2*1 4 ll 


jS" .LJl |J^3uJl 

OJj^Jl j 


0 

^5"i-Jl ^ylJl 

I" 5 

’js? 


t •* • 

hji"! 

X#Jl £*J<fJl 
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(£\ jUaJlj Jiiil 


Ji " > 1 

^jUaU 


>+ < 

£^a)l 

^Jl>o 

*• 

<1>U 

i yLjl 


jlilio 

uu 


JLoJl c^JUJi 

oybij 

|>U 

£-*-*tJl 


Jsl>J 

» " / 

c-ili- 

,>Jl 


y 

lili 


lUJ^JI t_JUJl 

U^. 

0 

dr^r 



% s s 

c-3L>o 

^ 0 

♦ 

y 

^ yLji 


(jliLsj 

y 

LjLls- 

y 


j> .XoJl 

' o* ' ' 

0 jiUxJ 

o *•. 

£^3*Jl 



0 

♦ ^ 

✓ ^ 

^ yLjl 


y 

L<*JLfl_>- 

y 



• . - 


e^ 1 


J ^ / 

J>UJ 

/ 0 
* 

y 

u* 

y 

0 

LjL>- 

y 

^ jjLjl 

^iJl 

cH 1 

^SUJl ^i^UJl 

dJj-Ji j 





j^Ji ^jjLJl 

* . " 

^JLS+ 

/■ 2> yiji 



liU 

^5"Ul L5 ^i<Jl 

0 

✓ ^ 

i** —)^-$Jl ^o^rji 

- 

IjiU 

^Ul £-oJ*xJi 
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Exercise 1 

Change the underlined perfect tense verbs into imperfect tense verbs, in the following 


sentences: 


Example: 






.QSjjSr Ajl&j* Jl biL" llL . Y 

*>li ills . £ 

1Z>\1 oT^Jl Iill .1 
- --— - 

.p-* J*\ Jljj 1 yii J jUxjl) 4&1 J>- .A 

^ _ 


^ 0 ^ I J X J; * 

• J*V» y 1 Cf Ji 1 j* oi. i y 

^ ^ 's’* ^ 

. jiij^^pCJ. on;} * j*j> v£ ^ • n 


• jUy-'i/t aJl^ ^ A 

JiiaJl ^rj-i c—li I cJlO . Y • 


o s 


ftJaJl S")l C 


^>- A^r j. 


■ <31^1 ^ Jli jllJlpUjfc . YY 

, " \* * ' * a ' °y * > '° t ' ' 

.^jjI { J^ I 4^iJ viJLUJl . Y 1 

. ^L^-v*' Aaj 1 jZ* ^ j jLb ^ ‘^\1# L* . Y A 

•XL&\ j jJlL J* c*pli . r * 


y ® o 


j# , ® * 




jr ' 3-^ oUjI^Ji 5iJy- ^j^-i ji j 

✓ ** * — - 


i'/» .ri 


.y 


lo^OliVj;^ T 


IjlfOslyl y.ws %& . o 

.V 

.<1*1? ji ooll> . ^ 

r^yiZixZZj.)] 


vjZjj\°JrZ\ j JlZc-\.)o 
.dipi&Aljj&lj . i v 


. OllayJl j 4>}|j liJ ip . I ^ 

- / 

:yv^<0z;j oju cij oi. y \ 
•frS'yV' Oj-b ^!lil ^J <l>Us> ll . Y T 
.jil ^ liyip 3^J| cJU . Y o 

idl^U!i;ilff^l>Vlo3jf.YY 
.io>-i3il_yc-ilujicipC ji .r\ 

.>U°i aliJ ji^Sn Si^ c~^u oil. rr 
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/ j 


* 


c-J^wLSl ^jA \jjt> C-Jw?l 


.dJbjIy (5ji oJl?t dii! .To 

cJlC- . TA cuoL?~^l oJ t>-I^ .TV 


✓ 

f*- a ^d' ^ u"^' yfj '^i *Sl • * • 


0 ^ 


0 Jl 0 


£ 


// 'T <3 * s £ 

t-'l-ip (-jli- a^I*J 2j-btlJ! ijfi- • ^ 0) . 1 Y 

(ji-? 4-^' 3^ . 11 

?"ij 


C—ikj ^l_^>Jl cJL>o . V ^ 

,4li5sJb 

x ♦ * 

jksj- oU^I f . i > 


0 







'O^ - 


cuLU . tr 


u*u2J 


ij 1 j 


y 

# y 


! <b>rs_>*jl 


'J* >3 JuA aiisJi ±&J . n c 'j'^ i& - f 

_ ^ ____ X- 


\ s S V* 


I "' 6 fi 




* > l ' * 


i * y 


.jsyisj^A j* 

& 

y 

0 ^ ® *' ^ 

.JL!]! <Uil_>- <■ - -1)^*7 


^ & 


o o 

y 


ia ^ie-LJrdtbyz)\'jX‘i\jy^i .tv 

.^laiVlylp’LiiCjJuJl . JiJl IJlL ^ ^ i)W ji ^^Jji 

(He grew tired :U-ji <u* JSLd) .<uSTy j 4 -~? o-S^> LS ip ^»( llJ ^£3 If-LSI cJjl>- . fc ^ 

of him.) 

The following exercise consists of —SU Juii; you have already learnt about two of 

y y y 

them (^-4 —i ‘LIS') in part 1. All these verbs render the subject of nominal sentences in the 


nominative case and the predicate in the accusative case. Here we will only deal with 
those verbs which are <-*^*- 1 , according to morphology: 


Examples: 

Zaid was absent throughout the week. 
Zaid will be absent throughout the week. 
The patient spent the night in illness. 
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The patient spends the night in illness. 

My son became a scholar. 

My son will become a scholar. 

We will not go out as long as the rain is 
pouring. 

(*'•> l* is only used in the past tense. 

Zaid is still a student. 

Zaid is still a student or Zaid will remain a student. 








O'' 


.Uiuljjlji; : JljU 


Exercise 2 

Change the following perfect tense verbs in to the imperfect tense: 


O ^ 


. r 0 -* . ’i /.j A 




1 


.. - 3 


1 0 j 


✓ 0 


5 ' 


0 . • 


«■' 0 ^^0 






^ s'. 




9 . 


0 " 


0 fi* »| > 


Jl l 

' '* . . " I. " 


.Y 

YoUJU-^y^f 


.1 


.r 

.1 

- \ •** * ° i " " u -r 
. dJjll* ^-uLy2-«Jl Cju 

. o 

.A 


.V 

^ . 

.L4J-L 


\ Y 

.J&z % c. ju;^!. 

s' 

\ ^ 

^ 1 

.oL^ai>*-4 L« oliLJlyaJl . 

y 


\ n 

SjIL» £LLlJl cJlj U . 

O 

\ A 

• ^ j-S^ -tij . 

\ V 


c^^UaJl .Y * .^yaj jUl ( J[p ^uii cJ j C* . ^ ^ 


Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic. (All these sentences contain past, 

present and imperatives: 

1. All the roads are busy. 
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2. Flowers wither at night. 

3. Gratitude maintains blessings. 

4. O Believers! Say what is right. 

5. O People! Be among the truthful. 

6 . The sea becomes stormy at night. 

7. Why do you think people foolish? 

8 . Every rebellious disbeliever will fail. 

9. I brought this book from the teacher. 

10. This cruel ruler oppresses his people. 

11. O Fatima! Have you tasted the halwa ? 

12. Who will take care of this difficult task? 

13. O People! Repent to Allah ^sincerely. 

14. O Zaid! Why were you absent yesterday? 

15. Why did you sell you father’s inheritance? 

16. The wall sank down after the earthquake. 

17. Did you win first prize in the competition? 

18. The time for your journey has drawn near. 

19. The Bedouins drive their camels in the desert. 

20. My grandmother will be pleased to meet you. 

21. All of you (feminine) arise early in the morning. 

22. Are you not afraid of the outcome of laziness? 

23. Is Fatima jealous of her husband’s second wife? 

24. It slipped my mind that Zaid is coming to meet me. 

25. The preacher criticized the customs of the villagers. 

26. O Unfortunate One! Why did you repeat your sin? 

27. The royal procession walked the streets of the city. 

28. Why do all of you say that which you do not practice? 

29. Indeed this brave soldier is leading his troops to victory. 

30. Did all of you perform tawaaf around Allah ^g-’s house? 

31. O Backbiters! Why do you injure the reputations of others? 

32. This lazy student comes one day and is absent the next day. 

33. I asked the girls: “Have you stitched these clothes yourselves?” 

34. The mothers are still worried about their daughter’s upbringing. 

35. I contacted my sister by telephone and said: “Meet me today.” 

36. The mother told her daughter: “Protect your honour first of all.” 

37. A man only rises by his conduct, (the sentence will start with Ujj) 

38. One of the two brothers became a doctor, and the other a scholar. 
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39. There are some obstacles which are hindering the nation’s progress. 

40. The preacher told the people: “Stand before Allah Wt- with respect. 

41. Zaid told the merchant: “Sell this horse to me for a thousand rupees.” 

42. Indeed when Allah intends something, He says to it “Be” and it is. 

43. The father wrote to his son: “Return to your country as soon as possible.” 

44. I asked the girls: “Why don’t you take care of the cleanliness of the house?” 

45. His luggage was lost in the flood which wiped out the village, a few days ago. 

46. Indeed Allah does not accept the repentance of those who persist in their sins. 

47. The principal asked the teachers: “Who will be my representative in my absence?” 

48. The old man said: “1 have lived for 80 years and I have experienced life to the 
utmost.” 

49. The mother told the sons: “Go to sleep early otherwise you will miss the 
congregation.” 

50. Indeed these scholars are Shafi’i, but they incline to Imam Abu Hanifa’s opinions in 
some matters. 


Exercise 4 

Change the following imperfect tense verbs into the imperative, using the form given 
in parenthesis. Then use in suitable sentences: 




A 

> ji ^ 

(jr -i* .7 

.0 

(cs^*) y • * 

.5 

jij .A 

iyL.) Jai*J .V 

Crg A T 

J } 


G^- 4 jyu- a* 

* Jt 

y 0 * ' 

JjJL .U 

(dl-J y* ^ ^ ^ 

% ^ Q * 

(^) ^ v 

£»-*-) ^ 7 


Jill . T * 

> o * 


Exercise 5 


Determine the hollow verbs 

in the following Quranic verses and state there —> and 


form: 
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.jUjJI . t 

S' 

.^Sob>- 

. iiui j i^J. o;u i$ji . a 

. '4~rf ^ * 

. l^US j 1-bsJ- ^yif- Ji^J • ^ ^ 

.^SuJti^ip^iJii^r ,y. 


*5 ^ ^ -" 0 -* 

•^^3 * 

" N * 

•a^>^Vyj - 0 

.La j>\l}\jj\ji\jj . V 

’ ✓" 

o./ ^ ..oh^u^ 

. “ 




. ?>^V' v^IJlp J>U dAJi ^ jl . Y Y 

.u 

^ ^ ^j' p-fc^ 3^ -Tl 

•J°’h s 

✓ 

•*>*_ } iJsr l. 'J\ is:# ^, 3 . y a 

•?^>j 


/- ^ 


/ / 

® . - 


<jU?J J o^lir lUj . r * 


* ' 

,U> 





x: 


:&&%}&&•& jl+ 

.l^Ijl^'i C»IJjI l^i>-Jj Ul IjljJ'i . Y \ 

. ^sr Jj J>; ot i£a S^t ill #1 c-1 . Y r 

} s' O /u'l? ''9 1 

" • |° 'T" 0 " il" si ill 0 a °\c, l- I u". Yo 

# / ’ s s 


> t' * 


0 , .. . . "•” 0.1,,^*- 


Ji ^j ,1^> °rtt^ o^' T v 

• ^ j^^’" (-* j 'y^j (V^^- j 

* 

•'o^ l ° M <" I ^ 0 * ! t 0 ^.'' 

•Oj 5-J^l^J <JJ I^JO U I 
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Word List 

Verbs 

English 

to reduce, cause damage to 
to fail 

to spend one’s wealth generously 
to fail 
to think 

the news spread 
to be easy to swallow 
to praise 
to disgrace 
to mould 
to protect 
to fly 

to seek refuge 
the water decreased 
to infuriate (s.o) 
to flow 

to excel, to surpass (s.o) 
to weigh 
to seek refuge 
to gain 
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English 

Arabic 

Allah H accepted the slave’s 
repentance 

j&ji ; 

„ a 

the time drew near 


to contact (o: s.th.) 

A , s . ' **V 

— 1 

to drag, to drive (e.g. a car) 


to escape (s.o.) 

* * 

to hinder 


to hurt someone’s reputation 


to incline 


to meet, visit 

J’J 

to persist (in s.th.) 

I / / *' ^ f 

4 Ml ^ 1 

to protect jealously 


to protect 

. 0 * ' ' \ ' 

Oy&i JU? 

to remain to continue 

r b 

to represent someone 


to sell (o: s.th.) 

> o ' ' | •' 

to sleep 


to stand obediently 

/ ✓ / / 

^ O.l-t ^ | 1 I 1 *• 

I c ujli ^li 

to stitch 

- ^ - 

to sweep away 

J 0 ■" 

• * . y s 

<_S <-» j* 

S’ 

to take care of 

i 

to taste 
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Nouns 


Arabic 

Singular/Plural 

A 

English 

'll * 

; 

To persuade 

J " ““ , 

Ol^-dl 

Smoke 

• ^ ✓ *' A fl 

V i i ^ «« 0 

frlOrJ4ij^ 

Coldness, harshness, aversion 

^ r” \ 

Traitor, dishonest 

aWsv^ni 

Friend 

1 * o ■'' 

ir* 

% 

Cypress tree 

+ o , * 

JJ*~* 

Lack of hijaab 


Goldsmith 

9 

- X- 

,_ A 

Fame 

^ • . 

s' 

Monster 


Fodder 

* . •» 

UUP 

Harshness 


High price 

3 ii 

Failure 

’. 0 c 

<S*J* 

Disharmony, chaos 

r*i V \j» 

Trivial issues, what does not concern you 

>*1 

•-LpLs^i^ 

s' 

Q 

Ascending 


Efforts 

* ^ 

* . 1 1 ^ 

<_ fl Ajg ^ 

The one who gives less in measure and 
weight, who decreases the rights of others. 

1* 1 o^- 

Jij 

Destruction 
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English 

Arabic 


Singular/Plural 

Bad outcome 

** 1 1 1 ) 0 l 

f, yj>> 

Flood 

1 0 

Husband’s second wife 

^ ^ x 

- , 

o 

In front 

o' 

Obstacle 


One who backbites 

*•, * ' 

Jl 

Progress 

J 

Sin 

^ 1* O X- 

Stormy 

* " 
d u 

Time, appointment 

** 

Withered, faded 





CHAPTER 8 




The Defective Verb 


(1) 


Examples: 


(ji) 




(Ip^) .IjViOjpS Jli .’^UJl . \ 

O^) o}:> jJl o)^ _ r Ljl &> uC #^sT,i JU jUiJI. y 




! j .{ ! 


(V) 


4 /" 

* * _2i. 


i/k «>** u 

(cs^O &-* 3^ :^UJ). ^ 

(<^0 :^jUaJl.Y 

(J<1) :^1 .r 


(,) With the weak final radical. 

* o 

(2> In morphology (t-j^Jl^U) ^yaiU is the verb whose fi letter is defective either jl j or «1_., whereas in 

j/ a 

O ^ V 

grammar and syntax (>>*-^ (j^ 23 ^ is a verb which enters upon a nominal sentence, rendering the subject 

in the nominative case and the predicate in the accusative case. 
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<£> 




(i ji) auI jv-jL« j i^jl.rtoll .y 

Oj!) I : jaH\ .r 


Explanatory Note: 


Every verb which has a weak (fV) letter is called ^Ul. 


The Defective Verb Ending in jlj JJuil) ijljll ^OJl 

Converted to cii' " „ ' ; 

^jl^Jl ^Ul is mostly from ^aJ <_jL : E.g.: jU*j Up C J^wvJ C ^PwL) LpO # 

It can also belong to ^ E.g.: J*y ^j. (^j was originally 3—>3). The j\j 

changed into fb because of a morphological rule which necessitates, that the jl j occurring 

as the final radical, after a letter bearing kasra [the kasra of the J? in j_ fj in this case] 

should be converted to *U.) 

The Perfect Tense of c$j'j 

1. In the perfect tense was originally the original jlj was converted into cJJl 

since it was both vowelled and preceded by a (the 4>Ji on the ^Ip- of ^pS). 

✓ 

2. When the perfect tense of <U_jlj is attached to one of the vowelled pronouns 

occurring as subject of the verb (oio ( o etc.), the original jlj is retained: E.g.: ioy) 


o Ji 




3. The original jlj is similarly retained when the perfect tense of j'3 is attached to 
the dual pronoun E.g.: lyo djip. 
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s ^ ^ ® ji /■ 

4. When the perfect tense of the lS j'j appears with j'j, the jlj being 

✓ 

vowelled and preceded by a fatha (the fatha of the middle radical), is first changed into 

c e. i e 

odl , the <Jd' is then eliminated to avoid the concurrence of two silent letters (the od' and 
the pronoun f'j) the end result is: dU— (The fj in these verb forms is 

^ o 

the pronoun fj not the weak final radical of the verb). (These verbs were actually 

' s y ' 

5. When ^d J?C> is attached to c-idil *d, the vowelled j'j preceded by a fatha is 

Os' 0 ' s 0 s s . 0 15 ^ . ^ 0 ' ' s 

eliminated: E.g.: cupj tcuip ie—*. (This was actually oyo ioyp etc.) 

6. The dual feminine 3rd person is also without the j'y but the is given a fatha (l) 


// ^ ✓ 


Iip^ 5 liip etc. 

s' 

The Imperfect of j'j 


ijljil ^0)1 j_jL4i 


s 

1. In the imperfect of the c£ fj ^d, the j'j is retained in all the forms, except for the 

s 

forms to which the pronouns jlj and are suffixed: E.g,: t 

o / 0 ^ o> 0 ^ 

yfriSj C 

2. The j'j (i.e. the weak final radical of the verb) is eliminated in the imperfect of the 

ij jlj to which f j is suffixed resulting in: jjf-X id (This was actually 

✓ 

Ujj^Aj and Ojj£-Xj). 

The weak j'j in these verb forms is first made silent, because two consecutive 

/ « 0 

S’ # O S S 

dammas (the damma on the Jf* and the damma on the weak j'j of djP-U) are 
phonetically unsound. Then the f j is eliminated to avoid the concurrence of two silent 
letters, (ji j the final radical and j\j). 


(1) The du/UUU is given a fatha to make articulation possible with —tf. Morphological rules are 

almost all based on phonetic considerations. The letter preceding is given a kasra because kasra 

is phonetically harmonious with 5-b. Similarly damma corresponds with f j and fatha corresponds with tjdl. 
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3. The plural masculine and plural feminine of are the same, in writing and 

s' 

/ ^ 0 j|, / ^ ® y j 

pronunciation: E.g.: Oy~b y (they all [masculine] call out), oy-b y* (they all [feminine] 
call out). 

4. But the jtj in the plural masculine is a pronoun and the 0 y is yy 0jJ whereas the j'j 

s a f > 0 * 

in the plural feminine is the letter of the verb and the dy is ;0 y (i.e. a pronoun). 

5. The in the form of the imperfect c£jlj is also eliminated and the 

^ ' y ° ^ ' s ' s S ' 

preceding letter is given a kasra, because of the -dsULJI *.l>: E.g.: yy-b" tyyy 

, 0 > 0 ^ ^ 9 j ' s o * o' 

(This was actually yy-b <yy*J) 

S’ S' S' 

The Imperative of c£j' j jt&te 


?\(1) 


i 8 f 




J 


1. If the verb is from y^j vb, its imperative is on the pattern y^l according to the rule, 
however since the final radical is the weak letter jlj, it will be eliminated resulting in: 

j ^ , ; 

w-, -*°f * • 0 f * ° f 

E.g,: c^oi. 

2. When the imperative appears with yi^l <LiJfor Syllll jy, it retains its j\y. E.g.: Jyjl 

'' O ^ o S* ' o* 0 * 

j jAPl cl jAP I cl) 


3. When the imperative appears with yllsJl jlj or aJsbtJ! the jlj is eliminated and 


the yp letter is given a damma, because of the jl j: E.g.: lywl tlypl dyol. 

(The jlj in these verb forms is j\j) 

' ' J, ® 0 J o Jl 0 J« 

Similarly the letter preceding ysUJJUl is given a kasra: E.g.: 


/j\ ^ o * 9 y 

In the torn, being inharmonious with j'j was given to the yy (which is actually the yy letter of 

s 

the verb). This resulted in the occurring together of two silent letters in the verb form, (the final radical) 
and (the pronoun). The pronoun, being the subject of the verb cannot be dropped, hence the jlj 

' o ° 

was dropped resulting in 
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The Weak Verb with s-b as the Final Radical Jb^aiu 

1 • u^ u mostly occurs in o> ob : E.g.: ^ JO 

^ / 

2. Besides this, it can also be from ob: E.g.: ^jJLJ 

3. And from ^ ob : E.g.: Jfc ^ t ^ c Jo 

ii ^ /• ^ ^ 

4. If is from ob or ob its «-b will change into <jdt, since it follows a 

fatha. (i.e. a letter vowelled with fatha). 

(c 5 **" ‘<jr* ‘JO were actually ^0. the «b changed into odf.) 

However this < —aJtwill be written as a *b, to distinguish it from the < _ aJf of <jj lj ,_/aib. 

5. In the perfect tense of the ^b from ob, the e-b is retained and pronounced as 
a *b : 

6. When the perfect tense of the ^b <_y 2 £b, ending in oJl is attached to the 

vowelled pronoun suffixes (o tb t o to to), the oif will revert to *b; E.g.: tboj too 
CftV ‘ c ^- Similarly when it is attached to odf, the a/if will become t b : E.g.: tlo 


7. When the perfect tense of the ^b ^b, ending in oJt is attached to apU^JI j\j the *b 
is eliminated and the preceding letter retains its fatha: E.g.: I ‘/Jr tlja <S°y^. (This was 
actuallytljo tlj^-). (1) 

8. When it is attached to oiUll *b the ft letter is eliminated: E.g.: o> <<!_.' (This 
was actually o.^ noj coo). 

9. In the same way, the final radical of the dual feminine 3 rd person is eliminated: E.g.: 

b‘>r ibij tlo. 


(1) The vowelled tb preceded by fatha is changed to oJf. The silent o-Jt is then eliminated to prevent the 
concurrence of two silent letters (lJiJ and the pronoun jlj). 
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The Perfect Tense of the Weak Verb 
with s-U as the Final Radical 




S 


. I, . n i _ 


1. When the perfect tense of is attached to the vowelled 

pronouns in the nominative case, the is retained: E.g.: ^ L j~^ ‘ ( 

2. In the same way, the is retained when the verb is attached to E.g.: 

S 

uiiio;. 

**/ **✓ * 

• . • 

3. Similarly when these verbs are attached to *b“, the remains: E.g.: 


O ✓ 

£ ** ^ ^ 

«• > 


The same happens in the dual feminine 3 rd person: E.g.: 

x O 

4. When the perfect tense of is attached to 4 pbL*Jl jtj, the *b is eliminated and 

f. s ' 

the letter preceding the jlj is given a damma : E.g.: 1 dj-U dj*l>-. (These verbs were 
actually 'dj—-J d 

Since damma is not phonetically consistent with d— i, the d —± is made silent and then 




eliminated to prevent the concurrence of two silent letters (d —i and the pronoun j»j 


s s ' 




ydl ^jUi 


The Imperfect of the Defective Verb 
with as the Final Radical 

1. In the imperative of Isy*i the is retained in all forms, except 

in the case of jlj and «.L: E.g.: .cj 

S 

S * 

2. The tV is eliminated in the two forms of apIIsJI jlj, and the preceding letter is given a 

damma: E.g.: tdjiy <■ jyl'. (These verb forms, were originally ‘‘djsjsi 

V'- (1) 

3. In the same way the *b is eliminated when *b is suffixed to the verb: E.g.: 

jif*j 4 j1&. (Actually, these verb forms were Jkj=^ 


(1) See footnote on pg. 101 for morphological rule. 
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The Imperfect of the Defective Verb i /-^u 

Ending in tb Converted to ciif " ' 

1. If the imperfect of ^‘b ^Sb ends in (which was originally «.b) (1) ( 

1 Os 

LS &i) then the alif reverts to «.b when the verb is attached to the pronoun suffixes rff 
and of: E.g.: ^ 

2. When the imperfect is attached to apLLsJ! fj the alif is eliminated: E.g.: j 1*— 7 cOj-A;. 

o ^ O'' a ''O'' 

3. dj&j was actually ofy. The vowelled *b preceded by fat ha. (The fat ha on the « of 

^ O _ f, 

Oj^') changed into <Jd 1 which was eliminated. 

4. In the same way the alif is eliminated when attached to fi>\kl]\ *b ; E.g.: jy' : 

was originally The vowelled *b preceded by fatha changed into od! which 
was eliminated. 

5. Regardless of whether the imperfect of <yb ends in od! or *b, the singular 

feminine 2 person and plural feminine 2 nd person will be the same, in respect of spelling 
and pronunciation: E.g.: Cjg cJi c 'J^3 cJl. 


> 0 r 

wOl 


" r - 


The Imperfect of the Defective Verb 
with s-U as the Final Radical 

1. If the imperfect of yf ynf ends in <-b, its imperative will be on the pattern Jo? J, and 
the (N letter (i.e. *b) will be eliminated: E.g.: ^ will become jjl, will become 

will become d-af 

2. When this imperative is attached to cJdl or Sj-lll! 0 «J, the *b recurs: E.g.: cf-.-l 

o 

3. When it is attached to jtj, the *b is eliminated and the preceding letter is given 

o^o * 0 % 

adamma: E.g.: 


( 1 ) . ** 

The verb is said to end in ^Jd' or with regard to pronunciation rather than spelling. 
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^ " j* ° 

In the same way, when the imperative is attached to \ s-h, the letter of the 

0 o 0 

verb (i.e. the «.o) is eliminated: E.g.: 

Regardless of whether the imperative of ypfo ending in «_aJi is from £» —d. or 

^ 0 

its imperative is on the pattern of a—I, 

4. When this imperative is attached to iJdl or \ j~JJl o y, the <Jd' reverts to E.g.: 

' o' ° i i^o, ' o' 6 { ° i 

cUjcvvI t cUJL?m. 

^ O * s 0 s Q 

5. When it is attached to &CJJ\ j\j, the alif is eliminated: E.g.: \ °j^\<.\°j£[i\’yp[i\°yipp[ 

' ' Ji 0 ' o 

In the same way, when attached to the ^UUJUb, the alif is eliminated: E.g.: 

0 «°l 0 ^ .1 

Rule No. 34: 

1. The defective verb has a fj or *l> as its final radical. Although the final radical 

of this verb is either jtj or *L>, it has three outward forms in the perfect tense. (1) There is 
the verb which ends in an cJdl which was originally jij (l— *&). (2) The verb which ends in 

t* i 

which was originally *1* Therefore it is written as *1—j (to distinguish it from the 
cJ—Si which was originally j\j), and (3) the verb which ends in z\ —j (which is both 
pronounced and written as 

2. 77ze corresponding three forms of the imperfect are: (1) The verb ending in f j 

e.g.;^i*j (fromf^ (2) 77ze verb ending in (from Vj—**<-->'—>). (3) 77ze ver£> 

ending in cJdt (pronounced as <J^\ but written as (from s-'Sj). 

• ^ I / > ^ .. 

3. In the perfect tense ending in cJul (Up and f/ze lJlII reverts to the original j'j or 

in all the forms e.g.: —ap 4 c—1^, except the 3 rd person masculine singular and the 3 r 

person masculine plural , person feminine singular and 3 rd person feminine dual in 


' 0 ' 

o' 


o's 'y 


which it is eliminated, e.g.: Icip c 1 ^ 

4. /zz f/ze perfect tense ending in *1* e.g.: f/ze —± is retained in all the forms , except 

the 3 rd person masculine plural, where it is eliminated e.g.:'j-^. 





5. In the imperfect tense ending in j\j or *1* c^T), the j\ j and *1* are retained in all 

the forms except the masculine plural forms e.g.: and the 2 nd person feminine 

singular e.g.: 'Jg. 

6. In the imperfect ending in oJf (written as J*. the oJf reverts to *L_* in the dual 

forms and the feminine plural forms'^ * . In the 2 nd person feminine singular and 

masculine plural forms, it is eliminated dj-■■■■:). 

7. In the imperative j\j, *L_. and —if are all eliminated in the masculine singular form 

(ytJ\ t J\ i >31) as well as the masculine plural form (lj—d_£l W the feminine 

singular form QvA c 1 but are retained in the dual and feminine plural: 

(0^1 t lift 
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0/ 


I yol 


", *> o' 
L) yo 



cuj y»Ji ^ 

* Of 

l* 

/ JUJl 5 yLjl 


\fi 

/Ul 


\p 
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o 


£jUJl 


t 9' 

'J?- 

Oti' 


✓ ~ s" 


. «*«' 


e o„ 

$c£ 

' v 

''an-' 

• - * - * 


s 

o O- 

jU£ 

" "y* 

V'N- 

J jJ-j 


* . -.. < 


0U£ 

*V* 


* , -_*_-J 


0 0 . 
LS^ 

0 


Jj^- 




^UJi 




* ft "V 


i' -<; 


i -* 0 ^x 

> , . 


9 * • 

il£ 




0 °i 

ijA 

cJjJl j yLJl 

UJl 

J-Jl ^yiJl 

" o °l 

L^v^i 

C-Jj-oJl 




^ yLjl 

(jT^ 


^>Jl 




^ yLJl 
•- U 

^«r I 


o4 







XoJl <w*j L*Jl 


UjJl lJUJ! 


wLftJl J^Ls^aJl 





^TJiJljJ^Jl 

d-J 



^S^JwJi ^ yLJl 


/JuJ 


js ^LJl 
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* ^ jij 


a" 

tiAA's. 

AjAy. 


I 

♦ 0 ** 
lT'V 

/ / 

W' . o *• 


' o , 0 ' 


« w *« 

iT'V 

M * 0 - 

OU^>y 

u 


« . a- 


vK ♦ * ~ 

x a*’". a- 

<J**V 


♦ \ 
L r^J 1 


L5*V 

I 

. 0 . 

<^V 


cr 1 ^^ 









i* • - 

'J^J 


\jULAf& \ 


urfj 


s 

- 0 • " 


L^wbW)^ J 


Lttwwu^J 
a ^a , ^ 

J 




~ s J 


* *0 . ' 
Cr^fJ 


* 

_ 9 . ' 


£fj 

&0 





3 yLJl 
^^iJl 


J yLJI 


cH 1 







/JuJl uJUJl 


UjJl i^JUJl 


^ XcJl (,_lgl>B^Ji 


Z^J J-oJl 


/ JuJi ^i^uJi 

lUjJIj 


a '. a 

<W 

J*Jl 3yu Jl 


/xJl j>JI 

&01 

C~> 

£0l 

jS'JuJl 

' o', 0 , 

u^A 


&A 

^ wL<kJl 
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Exercise 1 


Fill in the blanks with appropriate forms of the underlined verbs: 


.4*3U,VJl 

. Alveoli Ui 

cJi 

• > 

■3>3i _ oil^i 

o>ii_ 

.jjiJl _Ot-brulll 

-' 0 

0>!l 

'o 0 ' 

s a , “J 

. 1 4iJl cJl 

/ " x ^ ______ 

j ^.P J-A j| 

<■* ' s S S ' 

c.'y ifc 01 

/ / ✓ / 

✓ / 0 / / 

^ Ju^all o12aJJ! c*V 1A l3( 

/ ^ / ''' 

✓ s s * " 

.>ji^i jb.]iii 

.>]|^ <*#. 

.' I, . *.' •<?. 

. ^aUl J Ob iJt 

•>^ Oif 

.>31^ cJf 

. y*jd\ a*>0 wUj *_j j>S\ OTyaJ) tlrj £ 1 >^> . 1 

. 0*>C? Axj ,SCjl oT^i ^v* % Jr b>xjjJ~ 

. ,»laJ| zyj& wU J ,$0l l)T°^J1 y % \>r ollli! 

^ s ' 

. ^ai\ »%a Juu J ol^l JA % -Jr ___ _ W ‘lSl\ 

. Jj&\ o%J Jm i\Jl ^ l Jr CJl 

" s'' 

. ^caJI >X*J |tJ iOl oT\iJl J V^r oJl 

' " 

. Ju^aJl iSjH IS T&\ -° 

s /. 

iL ii_!^aJl \jT 

.cjj-wsiaJl jb <ijUl 

✓ 

.cJubaJ( Vdl 

. 0 W 2 JI Su^iiliLl; 

.iJwail CJI 

* ' o * ^ J o'!' 1 . ^ / f -■' 9 * s of 0 

?0lllJb- L' &uJl vlidl V 1V 

-s ' ~ ~s~ • - lJ 1 l/V 

.v 
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W L& b' I cJ&\ 

Yoi 44- c cjlii cjkl\ 'iv 

•v ^ - *v * - U 4 uz 

!Ij <L*^| Jbrt^» 

.•v»V(4j5x^ cIjLDLL? l 

" V 

•4j b' 4iy° 4Jj ^jPlJJl ^£-4. > • 

. 0*5U-J Ij Ajy> j 3 <Jl 

. jfc&'Jl-. 

•*?}$ 

5 

•UjW ^fSn 

Sifti 

^ . ,A 

<m /sf o ' 

-utiWcf °4^' 

S 

A 

»^Sn 

od^Jl 

X / 

A s s' ' -* 

• «' , ' i ' i i o ^ jl of 

!ajjbiil^di? ( j^,_Ap| . ^ ^ 

! S^k>r ) lj U^llJLb 

z' ^ ^ z' 

1 ^ ^ ^ 1 ° * "" 

Jir j'3 ls^* ^ rV' cAl • ^ * 

<_s—ll j ApUiJl) j jlii Ij (J*JI ol<*i 

✓ 

O 0 

.*iJl 

(_s—'i 3 ^-Uib 3 ol4 b' |J*jl Olp 

s 

'. 0 
.*5^1 

Ij Aisi di^Jj J/*jt • ^ r 

L_4jV, 111 ! jb4l <j1 b' 

/ill 

u—^jj 4 !ol4il44 

/iui 

.u» il]i <413 ti| *JuT^ jjp b'.n 

•_ViV* 3 iliiiw-f 443 £ 

lit L^aIp ^ lit OlJlJ'i L> 

1 • 1 » ^ i • 1 0 0 , ^ k 3 of.'' 

■&j^j. i 

✓ 

• J4ji ^i^villii is3. ^ a 

. fi xJl Jl ^^^pLLjl oillL^I 

' ' * 

<— ^UaJl jlillw-S/l 

Y^b^^jiyL^.w 

Y^b^l^Jil 3J 
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. JjuJI u Jl 

Jjuii idfcji 

&Hj b" ill iUp "J 

?hwii b" iii js. ij 

! 5^ J| b^ ^3 jVr^' • t • 

/ / 

/ ^ 

! oUlJL* ^ j-b 

/* /* 

• 5 '&\ jyj&\ Lfw J/,.^ 

.alijl iS^Ji oUpSUi 

.so^s^kii o^p'*>ui 

.ailJi^s^Ji ibbji 

/ji\J> b" dipO j> <i>°^ ibj. x x 

. U Lk^sj'^L^ ^ L»^Ji 

s s * w^- £. 

/o^b'jbb*^^ jjoi 

. ^Jilp \j_ ^3 lLIj i 

• ^ 'J&T* (_s* 

. dwLwo»?xJ\ ‘Ls^^b^-b jJli Lib* . \ \ 

* S' S' S *s S 

' - S' °. ' ' 0 C * ' 

Ui^Ub 2 -£JLp 

.dwL^fc>*j! C-Jl 

" *v ^ * x - 

' a e- to'' 

. dwU^-ixJl LS*)b>-b Cf^ 

. 54 ^Jlj^it b^jb 

. OwLw^jiJl 0>Lu i<Jl 

. bi^ti % )L>-b (jbjiJl 

^ J^Jb , Li 4 4 ) 

.<—.O^fl 4 -b*Jb Li ^ <i /y& 

.^r.Ui l* ", ; 

^ Jj^Jb b*44 

.*—*0^ 4 Jj?fJb Li 4 4 Llljl 

°jT ^ J^ : 3 jbli 3 J°) vbl. x r 

. c-O 5 A^xJb 

b^*Jb li 4 4 cJl 

•v^'3 

/ 

-'— 4 J J-br^ 

^ 0 

. iw^O^t a U-SfJb 

^ J ' V 





The Defective Verb 


113 


Exercise 2 


Change the following perfect tense verbs to the imperfect tense: 




' - 0 


.t 

j UaJa»-Su .n 




^ o' / 


.r 

^ 

^ ^« O ^ 1 


> 1 ^ > 

- 0 A • 


* J I .A I s' ' - ' 

.A 


. s * 


O o Jj 


.V 


» >» - 





b j*-| • ^Y 

.' o ' — .. . o •" w -*0 , -" 

'tX^-VI Ol JA* ^ jjjAP *>U . 

s 

.biCJl f\ ^ “t 

f .u 


v^l;t 

f>Tl«ji^i ^^at^iCLj .n 


Wil 


«v * 


O . 


.sr 


'Ju- 1 

/ ^ 

t ^ i t ,' °''t 11 * ' o' s ^ T ^ 

1 j>- C~£j 


!p4^ ^ ^jj c 4* «* . 'i v 


* ' 1 
t- /O' 


sy^i -.?> , x 


oXti-JJl UsJ_j» txl Is iili . \ S 


u* 


s' « n ' 




* „ - 0 / 

o o fi 


• 1j 1-SjIj f ll jLjJjgjJi 1 . Yi 


« 0 


r^> w l y J ^\ c4»j ^ . u 

. &*Ji} jl^Ji i^i j^if . y r 




iiTila .yi 



A^CJl jJ&tLC? 




♦* / 0 



• h*-* jUai’yi Jjl3frlS_L^>'yiUjPi . YA 

.r. 

Jljij 5 ^ 1 ^; • r y 

< 

^ if:iyUi s£.Vi jL . r t . J>^ f £ jJi l<r> : 3 


■X/^ C-£j ^ (Jl «°5 ^ ^-t* 0 -YY 

s' ' " 

"-cff J*‘) x <&" : . 3 £j 1‘UJl Jli . Y1 

✓ ^ 

/ 

oUI3^^l «j^ 3^3^^°'^ •Y'Y 


:;diU)CiUJi cJu .rn 

.apl 


\ ^ 


-ro 

.ftiiiii 


M 
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Uii'Jp l" cJlC- TA ^Xa\12}\ :oloL^lcJtl- TV 

s 

t * Jl dJiDCj Jb-f o j£i I" : loJU cJtd . r 5 


*u$/ 


j >yy* * 




ii« • * 




Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. We built a new house last year. 

2. The debtors hid from the people. 

3. Why are you walking in the heat? 

4. These students come to me daily. 

5. Don’t you stop (others) from evil? 

6. What do you mean by these words? 

7. The child was running after the cat. 

8. Do you recite the Holy Quran daily? 

9. The students awoke early from sleep. 

10. Do both of you meet your uncle daily? 

11. We were all astray, Allah ;$!• guided us. 

12. Both twins were crawling on their knees. 

13.1 asked the child: “Why are you crying?” 

14. Zaid! Why are you rude to your brother? 

15. Indeed, prayer forbids evil and indecency. 

16. Some Bedouins spend spring in the desert. 

17. Why are both of you harsh to your children? 

18. All the students learnt the lesson thoroughly. 

19. You did not know what the Book is or The Faith. 

20. The children are crying because they are hungry. 

21.1 told the (female) servant: “Cook the meat well.” 

22.1 saw dead fish floating on the surface of the ocean. 

23. Why didn’t you guide me towards the straight path? 

24. Ayesha! Soon you will reap the fruits of knowledge 

25. Haven’t you seen how Allah Hi- rewards good people? 

26.1 have nothing left that I can spend in Allah ;j|g’s path. 
27. Sinners, turn towards Allah and hope for His Mercy. 
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| 28. Ayesha! Do you look after your parents in their old age? 

I 29. What a shame! Why do you throw rubbish on the street? 

| 30. This medicine will soon cure you, by the will of Allah HI-. 

| 31.1 told my companions: “Forgive my fault and pardon me!” 

I 32. The believers have sold their souls and wealth for Paradise. 

I 33. Allah Hi- will certainly recompense you for this good deed. 

| 34. Why are you running after the world’s contemptible wealth? 

I 35. Indeed We tested them as We tested the companions of the Garden. 

I 36. Khadija! I am seeing that you do not care for the feelings of others. 

I 37. The children told the mother: “Tell us the story of the fox and lion.” 

I 38. The female believers are achieving high degrees through good deeds. 

I 39. The hunters in the forest are eating the meat of the prey, after cooking it. 

I 40. How many unfortunate souls are there who are blind to the truth. 

I 41. Don’t you (all) see that western culture is on the brink of a crumbling precipice? 

| 42. Nobody knows what Allah Hi- has kept in store for those who do beautiful deeds,. 

I 4 3. You will not achieve progress except with knowledge and etiquette. j Sli) 

| 44. These two exalted companions of the Prophet sll^ fought two battles with him. 

j 45.1 asked Zaid and Saleem: “Why aren’t both of you inviting your neighbours to the 
I party?” 

j 46- We constructed a mosque, then we prayed to Allah 'H-: “O Allah §§■! Build for us a 
| house in Paradise.” 

jj 47. Why aren’t you content with your destiny? (The sentence will start with 6U followed 
[ by the verb in the perfect tense.) 

[ 48. The poet looked at a garden, where it had rained and said: “It is as if the sky has 
j clothed the earth in a beautiful garment. 

[ 49. The Prophet S told Hazrat Hassaan “Attack the idolaters, the Holy Spirit Jibrail 
j ^“^ISi^liis with you!” 

[ 50. Young people! Why do you run after the west? 

£ 

Exercise 4 

r 

\ 

[ Change the following imperfect tense verbs into the imperative, using the form in 
! parenthesis, then use in suitable sentences: 

Fr- 


.r 

• t 



.o 

\ 

/ * * c. * v *• O'" 

(^ 


' 

.A 

A 
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(cr 1 *) <*£ j ^ ^ Y 
(/X* . \ O 

. \ A 


' 

(dJ:>>*) ^ ^ ^ 
*>*) LS*^ • ' 1 


(^SM. £**-) . \ V 



(lS^) ' ** 

(J" !*£»*■) ^ . U 
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Word List 



Verbs 

Arabic 

* 

English 

n 1 

to seek refuge 

1 

to pick, to reap fruit 

— l 

\ \ 

to be privileged, to acquire, to attain 

' 0 * i s 

(S*** 

! 

to endeavour 

« # .. ** 

to give to drink water 


to talk at night 

A / 

0 s' 

to make a mistake, to forget 

y 

to fold 

* ' | 0/ / * 

a* iSj*i i£j* 

s' 

to be empty, to be bereft, to be denuded 

u* 

0 / 

to be able to dispense (with 

1 - 

g ~>j*i<Jj* 

s' 

to host 

tjJ^i (S'f 

/ 

to iron 

i 0 s s s 

1 ^ 

to erase 

t*' V 
c S^i (S^ 

x S 

to be distant, to be far 

• ' \ . 
y^i Iaa 

to make a mistake 

i » / / 

lSjh (jy* 

s' 

to desire, to yearn for 

English 

Arabic 

to awake 

* * s s 

to become blind 

\ 0 s s 

L^-yr^ 

to buy 

0 X 

s' 
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English 

Arabic 

\ 

i 

1 

! 

! 

1 

"j 

to roast 

Q | ^ 

s' 

1 

j 

i 

J 

•i 

j 

to crawl on one’s knees 

f 0 ^ * 

i 

to defame 

> * s s s 

j 

to fight, to attack, to take part in a battle 

Jj*i 'j* 

1 

i 

: 

1 

to guide 

0 ^ 

a i 

j 

| 

; 

i 

to heal 

♦ i. * i 

a . .. \ a jj 

1 

i 

i 

j 

to hide, to be hidden or concealed 



to hope 



to know 

0 - ! " 

(Sj'k 

s' 

i 

to memorize 


V 

to mean, to refer to 

Os 

} 

to test 


1 

to reward, to requite 

Os ' ^ 

‘Sy^ 

/ 

i 

to be harsh 

(ts^) 

1 

to be mindful of, to tend, to care for 

1 o" ' " 


to be rude 

4jIs«j La>- 


to float, to rise to the surface (of water) 

f. 0 s s 

/. dUt 1 a \ss 

J r ~ 


Nouns 


Arabic 

English 

' j 

a" £ 

Trouble-maker/Rowdy person j 

> 

^ ♦ t* ^ o ♦ 

cSj- 4 4 Jji 

Peak 


* A 

Delicious 

i 

'i 

i 

i 

;s 
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Arabic 

✓ 

English 

* 1 • «* 

« 

*1 | 

Interesting, attractive 

It s 

CCi 

Garbage, rubbish 

English 

Arabic 

s' 

Edge 

Aili- cLLi 

Pit 

• i * 

Crumbling 

s 

jU 

* 

Twins 
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CHAPTER 9 




jdi 


The Defective Verb with Two Weak Radicals 


0 )* 


♦ o • 


m 1 2 ) 

The Defective Verb with j'j and s-b as 
the 2 nd and 3 rd Radicals Respectively 


% o a 


djy&\ 


Examples: 


QjI jL»2jl ^Iju Alii jl *^jl i} 9 o'' 

O / 0 | ^ ® j| ^ ^ 

^ j oJla jJs). :<toL>«J ju^JI JlS 


(V) 


j yj*}i ul&\ 


The Defective Verb with j'j and as j • • , > 

cJ j y5*Jl 

the 1 st and 3 rd Radicals Respectively 

(Jj) :^ujl .1 

(^) .jl>Vl jjc.itdjj V f:o)/ 6^1 JlS jUaJl . Y 


o s s 


(1) <Jla] literally means tangled or complicated. 

✓ ✓ 

(2) Whether ^b (j^ib is in the perfect tense or the imperfect tense, ^ or non-cJ>—lil, when an attached 

pronoun is suffixed to it as the object of the verb (<c Jthen the *b will be written as an not *b: 
e.g.i 4 Uj j \j wLaJ 
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Explanatory Note: 

0 ^ 

jjj—£* lJj—Ia! is a defective verb whose second and third radicals are fy and * 
respectively. It is always from s-0—^ s ^'—>■ In the perfect tense the final radical «■'—j is 

t I ✓ 

pronounced as >_«Jl and its conjugation is exactly like that of ( _ s ^. The imperfect tense ends 

in fb and is conjugated like The imperative is also conjugated like'the imperative of 

y, \ ^ 0 

on the pattern *L >The weak final radical is eliininated while the jlj remains: 

O P O q Ox' 

t yt >\(formed from Is^i '•Is}), and respectively). is the defective 

XXX XX X 

e - ’ - 

verb in which the first and the third radicals are j'j and *b respectively: E.g.: t ( _ 5 —*j 

Isf- ls® 3 etc - This is mostly from C'j-b’ s-’b 

The conjugation of (from ^ jx vb) is exactly like ^ while the conjugation of 

O x 

is like “«~j. The only difference is that the j'j of <3 jyb* <J4f is eliminated in the imperfect 
tense, just as the j 'j of J>— ^ is eliminated in the imperfect tense. Thus in the imperative 
both the initial j'j and the final *b are eliminated leaving behind the letter as in c J 

I 1 

d*. The imperative of is <i, the imperative of ^is ^3 and the imperative of 

l/f- ij'i is t- the dual and feminine plural forms, however, the *b will return: E.g.:'—3 

X 

^ 0 \ x ^ o«* | x** *■'' O • 


The tb will be eliminated from the masculine plural and the feminine singular: 

* * * 

E O 1° 0 ■ ( 0 • 0**t 0 ** 

•g” 


Rule No. 35: 

X 

f 0 o ^ ^ 

1. The doubly weak verb Syf- -jaUl (JuaU! has jlj and —j its initial and final radicals 
respectively . This zs conjugated like the u a& verb with one difference: like the analogous 
verb , the weak jlj is eliminated in both the imperfect and the imperative. Like the —) 
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verb, the weak fV letter is eliminated in the imperative, thus the imperative of * is 

<j>, with the «representing the eliminated 

^9 ^ ' 9 J 

2. The doubly weak verb o jj—(.J uaJJI has fj and —i as its middle and final radical 
respectively. It is conjugated exactly like the verb. 

Exercise 1 

Use the <—«—^ verbs in suitable sentences. (These include the perfect, imperfect and 
imperative): 

Isyi .o cui y s jJl*) .t 

1 

(V J ‘U- j-* ^<_S ^ • 


<i -r 
^ .1 
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/ 






,^uii 


*k 

/ 

cS> 

^ yLJl 


y 


j^\ 

/ Jt*Ji 

0 ' 

Ojyaj 

0> 



y 

o> 

3 yLJl 


0 

o\jjk; 

/ 

L ; > 


<*LJ J»<dl 

0 

<" o • 

JO** 

/ 

y 

y o ^ » 

0^> 

e^' 


y 

o,> 

^ yLJi 


0 

ui> 




0 -*0^ 1 
ri> 



o*> : 

y 

oJ> 

j jLJ\ 


^k 

y 

ui> 

L5*^' 

1%J 

'c)k 

y 

^ -* 9 «'■ | 



*k 

y 

ifk 

y 

Isk 

' 

c4> 

il> 

£> 

^ yLjl 

U 

,—wwOJI 

/"JuJi^KiJi 


dyJuJ\ atf iil Jjk 


{OH 

y 


k 

y 

/jUI a >JI 

k\ 

y 


ki 

y 


y-k 

y 


0>! 

wLoJi 
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* ' ** 


o ** ^ 

ja; 


OjiJ 


0 ♦* h 

LS^ 






o 


jUi- 


o j-2; 


jQ; 




» ” » 

S' 

O ** • 


Os» 


o e 

0 


V'> y U ^ &/j&\ £rf 'Jjj£ 




>uJi 


<_S*J 

✓ 

Li J 

s 

I 0 «. ^ 

lyj 


O-Jj 




O* 

^*3 
i ^ 

LxOw4-xJ ? 4 


0 

r^j 


rv. 

x X* 

^ •* o- 


O-^J 

x 

[ ^ 0«* ^ 
Ljj 

X 

Ljj 


0 0 

' 9 ** 0 i * X f 


i yLji 




^ yLJl 

^i 


^ yLjl 




^aJSxJl 


^ yLJl 


j^aJ 1 


/-L>Jl 


LJ jJl ^JUJi 


-l<Jl 





/U! 

Cl—> 


0 



r’j* 9 cf? 4-A^' fcr*f J J>ter 


z+j j*oJl ^jjLoJl 



O-sJ J-<»J! 



^ wL<Ji ^ 


^TJuJl^jLiJl 


Jf j-<Jl 
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Exercise 2 

Determine the defective verbs in the following Quranic verses and state their form: 


.4Ji( JLp . Y 

•^44j4'3 

y 



/43^pj>> 

.r 

.p^o]^pjt^ .1 

.Poppet pJt 

.0 

y ^ 

.J^\>\jk\jJ^ \J .A 


• V 


. Jj~*J Aj \ ajj J>0 Oyj! . 1 * 

. j^ Ij?. li-j . ^ Y 

^y» $. [^kJ\ OJj \ 1 

.diSi wlL 1 

s 0 ' '' 

, o f o ' " ' * *, o j* o y ^ ** 

j ■ ' a 

y 

I ><<11 .- ' -f ’ '1' ' w 

j ✓- ^ 

0 - ^ ^ 9 * ' . Slf I J> " " V V 

. I ^ I ^^-*3 4JCI& J ' ' ^y***^‘ j . T 1 

. vJ&j f^r ;iJji ^ . y i 

^ ** >y 

•'SP' & i^3 3-^ ^ '33^' • n 

rji. Y A 

/ 

1_>"<5il j ♦; Sf alii -^*>4 4P • F • 

• ' ''f 

•p-v' 

I,* W 0 /- / Ji 9 

”" 0 .( ^ ® 0 0 „ i .. • i 0 ^ 11 ♦ * ® . ^ ♦ 1 k«y 

f J—^ (^'-^ ^T- L5? ^ ■*! • ^ ^ 

o o' 

, o ✓ ** *, , _ ^ O J o C , ^ a ^, 

l 5—'i (JlpPP*' ■J, {? •'ft 

y 

.f\ 


*y " a >A 


I JLaJ . Y 1 


aLI 0 <w2_ *J \ 


' s 


s 0 ^ 


✓ s Ji 0 

* ti . . « . 0 ' > 


' ' 0* * 's ' *, “« , ^ 0 " 

(l 0 .« _ -I . tl tl 0 . I a t 1 


-* Ov 0 } s , -* 0 ,- \ s 

.*i*\ A 

. L_jjjaS)I I jf-s cJLUl LXJLi . ^ ^ 

. jL 0 > 3 i J\ 0>ii. ^ r 

.0}^: 1^-lTj lL 3ju> . ^ o 

y 

<uj! ^j*3>kj L«Jl , ^ V 
^ ^ 


<yj 


4&I • 


/■ o s- 

O' ' • | 0 ' ' \' ' 


it cJ- , L-, . Y Y 


- V fi 


.1 h ♦ , ^ 0 " -O^ 


.(•l^^lj JYA^I • vr 

y 

■ yj'k 3^ ^ ^J-Ui. y o 

. c 152JI Soli ^jJl^)f j>4 d\\. Y V 

L>f\ 0 033I- V ^13 • V ^ 


j—P <jlj °y >\j e*>L!iilt j*il U .n 

./HJi 

y 

' ir 4 4^4" ^ 4l 3 . rr 

.rui 


T ^ 


p ^ ^ 1 / 


o - V 


.ojUwJl} ^-bt u3]lj l> : l)i Ip I ^iJl tpf U . r O 
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Moods of the Imperfect 


CHAPTER 10 




Moods of the Imperfect 

/ / / 

Examples: 

(J6\) 


The Imperfect Indicative 

1. Salim respects his father’s bequest. 

2. Do you eat while you are satiated? 
3.1 never lie. 

4. We do not know our fate. 


* •* *'\. * ' y ; 


« I ^ ■' )< »l / I* * " " 

• J . l 

?0ULiojfj3ruI .Y 

. ill oiri ^ .r 


.i 


The Imperfect Jussive 

1. Salim did not respect his father’s bequest. 

2. Do not eat while you are satiated. 

3.1 never lied. 

4. We still do not know our fate. 


Q ^ ® ^ % I 


' S s 5 ✓ 

» I ' t. » 0 ■" o 


» I - * ' * Oi ' f. • " ^ B I . 

. 4-uJ j ^ 

y , * * ®j i »/ / 




.r 

.b>fbu^dj .1 
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The Forms of the Imperfect 
Ending in “0 ji” 

Indicative 

1. My parents set out on (their) travels, and 
they are returning shortly. 

2. They (mas. pi) do not know their fate. 

3. You (fem sing.) do not lie. 

4. You (dual) respect your fathers bequest. 

5. Do you eat (mas pi.) while you are 
satiated? 


Jussive 

1. My parents set out on (their) travels, 
and they have not yet returned 

2. They do not know their fate yet. 

3. You (fem.sing) never lied. 

4. You (dual) should respect your 
father’s bequest. 

5. Do not eat (mas.pl) while you are 
satiated. 



■f 0 { J '' 


rij*u*^?S-J 


.r 

jksy .r 






a « f , 0 J l » ^ , 








jUsij ijlTu V .0 


(c) 

The Feminine Plural forms of the 
Imperfect 

Indicative 

1. The teachers (fem.) are late; perhaps 
they are not coming. 




5Ojj 


/ 0 a 

v uij3 od^Ji o^i-. > 
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2. The woman spends on the poor and 
destitute, and show compassion to 
the weak and helpless. 

3. O students! (fem.pl) Do you neglect 
your work? 

4. You (fem.pl) took the exam, and you 
are not passing. 



✓ 





* to 


Yj .t 


Jussive 

1. The teachers are late; they have not yet 
come. 

2. The woman should spend on the poor and 
destitute, and show compassion to the 
weak and helpless. 

3. O students! (fem.pl) Do not neglect your 
work? 

4. You (fem.pl) took the exam, and you did 
not pass. 






dj oddi o>l-. ^ 



I ( _ ? lp«.L2ilt jiiJ . x 

s' 


.s'.'t 


diidlli .r 


o ' a 


° vfi*' * - > 


Explanatory Note: 

The verb in the imperfect tense is either fy/ (indicative) or v* (accusative) or 
* (j uss i ve ) in speech. If there is no preceding letter that renders the verb in the 
jussive or subjunctive cases 0 ’, then the verb is considered indicative. 

All forms of the imperfect tense, except the feminine plural forms which are 
indeclinable, are subject to declension. Consider the above examples carefully. The 
sentences in (<Jdl), consist of imperfect tense verbs, which are in the indicative case 


(1) (i) There are several particles that render the imperfect in the jussive case. These are known as \ 

'A 9 s * 9 ^ ^ ^ ^ tM ' ' 

^and they include: iiyaJi ji <u 4 ^ (ii) There are four particles that render the 

' 0 J s' 9 ' ' 0 ' 9 't 

imperfect in the subjunctive case these are ^jUaUl namely: jil 1 01. 
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denoted by damma. These include the masculine and feminine singular 3 rd person, the 


masculine singular 2 nd person and the 1 st person singular and plural forms. 

(‘-rO consists of sentences in which the imperfect ends in dy. Grammatically, this Oy 

0 s * * & 0 ‘A A J } 

is known as dy or ^y or the J y of declension. This o y signifies that the 

✓ 

imperfect is in the indicative case These five forms which end in Oy are known 

as Jl^m Whenever any verb from aIIaJI ends in a dy, its declension is 

expressed as o jil cjyi j yjiy. 

, Q * A g A 

(g) consists of the imperfect with o y suffixed to it. It has already been 

mentioned that this Oy is one of the S j (apparent nominative pronoun suffixes 
which occurs as the subject of the verb), hence it remains in all situations. The dy 

A 

forms of the imperfect end indeclineably in a 0^. on the final radical !> and the 

9 ^ A Ji S' ^ 

declension is expressed as & Cs? ^ in the indicative case i.e. when there 

is no particle rendering the verb in the subjunctive or jussive cases. 

The Imperfect Jussive 


If the verb is preceded by any of the particles that render it jussive (ll! ^ cJU < J*Sl\ 
then the verb is known to be in the jussive case or 

A f. s 

All forms of the imperfect end in 0 y^ in the jussive case excepting 2 lLI>J| J 

^ A A 

and the two feminine plural forms ending in o y. 

£ 0 0 
Consider the first sentence in group (ijdl), under the heading \ jjsLUl i jUilll; 

£ Z' 0 

■y) (Saleem should protect his father’s legacy.) In this sentence, the 

* 0 

imperfect is in the jussive case indicated by the on the final radical (Ji), because it 
is preceded by the particle y^. <2) It will be declined as follows: 


A verb whose final vowel is static is indeclinable 
( W is the imperative fV generally used to give an order. 
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✓ . 

In the second sentence, the imperfect is preceded by ^. (1) This ^ is used for 

% s A a s 

forbidding an action. Olili cJlj jS^li\ (Do not eat when you are satiated.) 

/ ✓ 

In the third sentence, the imperfect is preceded by jj. JU negates the verb and takes it 

* ' o ' ^ 

in the past tense. ia* jj (I never lied.) 

In the fourth sentence, UJ is rendering the verb in the jussive, ill means “still not”. 

.U jA a31p A uJ (We are still unaware of our fate.) 

JLtiVi are rendered jussive by eliminating the dy. JaS JJ (You never 
lied.) will be declined as follows: jJL Oyii <J>J*i. 

The two forms of SjJLJl o^ are indeclinable i.e. they do not change outwardly under 
the influence of <_> j>. (2) Therefore they are declined “positionally”. 

Their declension in this situation is expressed as > ji- °J>” which literally means 

“in the jussive position”. 


/ | V ^ ^ ^ 

As opposed to ***«! 'i , *jUI V merely negates the imperfect and does not affect the declension. 

<2) Indeclinable and “declined positionally” appears to be a contradiction in terms. That is not the case at all. 

Indeclinable QZ) simply refers to the fact that the final vowel ending of the word in question remains 

static i.e. it does not change in response to the factors affecting declension (s-’'>V’ That does not 

mean, however, that the grammatical function of these factors is suspended with regard to such words, 

rather they act on the or position of the indeclinable noun or verb, while the outward form remains 

the same. 
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The Imperfect Jussive of the Doubled Verb 


Jl ^ ^ j9: 


* i. > ‘ 


Examples: 


The Singular and the Plural 
1 st Person Forms 

1. Do not hurt the poor person by 
reminders of your charity. 

2. The soldiers have not yet landed on 
the enemy’s territory. 

3.1 have not harmed anyone. 

4. Let us run from fitnah wherever it is. 


(Ull) 


(4SSJ| & 


9 * 9 ' +.*'+*'**' ' i '' ' a T ' ^ * i 


" 'At* * *"\ 


* . * 


O'' 




(V) 


The Forms of the Imperfect 

Ending in “0 ji” 

1.1 said to Ayesha: “Why did you not 
rush to your mother’s assistance? 

2. The commander told the two soldiers: 

“Do not flee, when fierce fighting 
breaks out. 

3. The guests have come but they 
have not yet knocked at the door. 

4.1 said to the young men: “You 
should lower your gaze. 

<£> 

The Feminine Plural forms of 

the Imperfect 

1. The maids have not yet stacked the 
dishes. 
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2.1 said to the young girls: “You should 
slum everything dishonourable. 

Explanatory Note: 


'0 J o > 




When the imperfect of the doubled verb is in the jussive case, then assimilation of the 
two identical middle and final radicals may or may not take place in the singular forms 
and thel st person plural form of the verb. In case assimilation takes place, if the verb is 
from <->b, it can have one of three possible vowel endings: V V tjl; Y In the 

first case the 2 nd letter has been given a damma because this is the vowel sign of c-il 

' (i) / ' 

J (ll^) 

In the second case, the 2 nd letter has been given a fatha, because this is the lightest of 
vowel signs. 

In the third case, the 2 nd letter has been given a kasra because morphologically, when 

/ J/' ^ ij' / 

a silent letter is vowelled, the preferred sign is kasra . The declension of 

S 3 will be as follows^*: fs- joijl 9- jCS (The declension of the 

x /■ ^ ' ,,r ^ 

O S 

verb here is by i.e. notional) 3) 

If the doubled verb is from Sy* (j>J) or from (^h), then with 

S S s s / ^ ^ x / 

assimilation two situations are permissible: til pi 

J ji 

In JUiy!' assimilation must take place. The Ojj is dropped and declension is 

t 9 JO 

expressed as d jlJl 

Assimilation does not take place in the two feminine plural forms with ayUl\ jy: <.' k yU^°y 


* . > 


X O s 




... 's 

The vowel sign of a particular class of triliteral verb (s^' is the sign of the middle radical in the 

imperfect tense. 

(2) See page 55 for morphological rule. 


9* 

o 


Notional declension or Is ' will be dealt with in a separate chapter. 
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Examples: 


The Imperfect Jussive of the Hollow Verb 

X * 


The Singular and 1 st Person 
Forms 

1. The intelligent man does not sell his 
honour for the worthless goods of this 
world. 

2. Do not delve in what dose not concern you. 

3.1 should be the first to leap towards acts of 
goodness. 

3. We have not yet gained victory over our 
treacherous enemy. 




A 
o & 




f£\.r 


J ✓ 


(V) 

The Forms of the Imperfect 
Ending in “0 y” 


1. The father said to his daughter: “Live 
up to our good opinion always.” 

2. The two diligent men have not achieved 
their goal yet. 

3. The guests visited us but they did not 
spend the night with us. 

4. The preacher said to the audience: “Do 
not say what you do not perform.” 




The Feminine Plural forms of 
the Imperfect 

1. The lady tailors have only stitched one 
garment today. 
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2. The teacher said to her students (fem.pl): 
“Do not be absent on the day of the 
exam.” 


,d\s>xiAy\ i y ! ki V cJli . Y 


Explanatory Note: 

When the final radical of the imperfect tense of the hollow verb is silent, the middle 
weak radical is eliminated. 

In the final radical is silent in all forms of the imperfect, because it is in the 
jussive case, therefore the Js- letter has been eliminated. 

Similarly the has been rendered silent in the two feminine plural forms because of 
sj-lUl j therefore its letter has been eliminated. In Jliiyl, however the (*V is 

vowelled, therefore the Js- is retained. 


The Imperfect Jussive of the Defective Verb 


Examples: 


(with the weak final radical) 

Yfr 



The Singular and 1 st Person 
Plural Forms 

1. Our Ummah has not yet risen to the 
heights of greatness and glory. 

2. Do not meet your brother except with a 
cheerful face. 

3. The judge said: “I have but judge judged 
fairly.” 

4. We should be content with what Allah 
has destined for us. 


* s 9 t 9 A 



% i 


.3^5)13 . \ 


* 

** y 




.jldivijasfjj :^uiiju .r 


0 , " 
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(V) 

The Five Forms of the Imperfect which 
lose their by in the Jussive Case 

1. O Ayesha: “Forgive your friend’s faults.” 


) s o 1 o' 


xJl JUaty 


1 . u Ayesna: rorgive your menu s rauits. oNj ^ ^ b . ^ 

2. The father said to his two sons: “Shame on ^ 0>J j cSSJj :^ JU . Y 

you! Why didn’t you forbid evil?” - " " r ' 

3. The Muslims have not yet sacrificed ^ .r 

(lit: sold) themselves for the pleasure of 

Allah $£.. 

4. Do not walk bare-foot on the pebbles. 1 ' i, 'i'-i':* ( . i °y . 


I ^ * > o' ' 

r t I •* t ^ a * .. k » 




(£) 

The Two Indeclinable Feminine 
Plural Forms 

1. Believing women are not exalted by wealth 
and beauty but by faith and knowledge. 

2. The mother said to her daughter: “You should 
spend your time in gaining knowledge.” 

3. Do not strive for the worthless goods of the 
world. 


'ti •. A.<• 


iy. tJi)l b y 


JlbJb jiJ A 


9 0s. £ 

" °v f i ' \ ti • * * 0 ' I " .< 


p-UJl> Oy>~~b UJjj 

cJU . Y 




Explanatory Note: 

I 9 

1. Whether the imperfect of the defective verb ends in (^>) or <Jdf orj'j 

°( '' s 0 ' ' 0 ' 

the fV will be eliminated in all three situations: Ja &l jU tjL' V cjU-j LJ 

The declension of all the above will be as follows: 3l*Jl } jj 3 *^ 


The imperfect rendered jussive by the elimination of the weak fi. 
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In other words, the eliminated letter is the indication of the jussive case. 

2. will be rendered jussive by eliminating the 

✓ 

3. In the two forms of e^~Jt the weak fi will be retained and they will be declined 

as follows: >J ^ ls Ip 

^ ** ** 


/£«/<? yVo. 36 : 

I* 

1. The imperfect verb 9 jUa— Jl occurs in any one of the following cases: the indicative , 
the subjunctive and the jussive. 

o' f, 0 

2. — Jl is considered to be in the indicative case if it is not preceded by any of the 
particles which render it in the subjunctive or jussive cases. 

J ® .o' 

3. ^jUiJI is in the jussive case when it is preceded by one of the following particles: ill 

<, aIaGi ^ ^ c —fcnown as 9 jUa-Jl Jiiil f jtor it is preceded by the 

o' "" " " 

• ( ^ . o' £ 

particles of condition, J^JJI ol jJ. 

4. For purposes of declension, the forms of the imperfect may be classified into three 
categories: (i) The forms which do not end in 0 j —! which include the 3 rd person 
masculine and feminine singular and the I s ' person singular and plural. These forms are 

s' > 

declined by a in the indicative case , a in the subjunctive case and a 0 ^ in 

f o' 

the jussive case, (ii) The forms which end in of (the Of of declension) known as 

* - oo 0 

*o~—«^JI, these include the 2 n person feminine singular form, the dual forms, and the 

masculine plural forms. These forms are declined by the retention of Oj_J in the 

indicative case, and by its elimination in the subjunctive and jussive cases, (iii) The two 
feminine plural forms with the pronoun jjj suffixed to them. These two forms are 
indeclinable i.e. their outward form is invariable. However they are declined 

positionally when preceded by the particles rendering f jUJJl subjunctive or jussive. 

/ 

5. When the forms of the imperfect not ending in j y, are rendered in the jussive, 

assimilation may or may not take place. When assimilation does not take place these 
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forms are declined by a o jSs—- on the letter. But when assimilation takes place, the 

verbs pertaining to the category , can carry any one of the three vowel signs 

/ 

^ o t 

on the doubled letter, while those pertaining to other categories carry either 5 —or 
I'jlS on the doubled letter. 

6. When the imperfect ^ is rendered in the jussive , the is eliminated from all the 

a 

forms not ending in 0 y. The sign of the jussive case in these forms is o 

7. The imperfect and the imperfect of the two <J*—categories is rendered in the 

/■ 

jussive by the elimination of the weak letter in all the forms not ending in 0 y. 

8. In all the above mentioned unsound verbs, the forms ending in o j—i are declined 
according to the general rule. 


Exercise 1 

Add the particle of ry* given in parenthesis to the underlined verbs in the following 
sentences making all necessary changes: 


(j). uisr o t 


' > ^ i ' 

I ' . i ^ ® r _ • f 


o . " o' o ' 


(J) . JUj j Syu .A 


I, ^ 


O ' 'o * o t * o** 


(f) C 'J~f£ t . X X 


* . 4 


(J) 0Oj-UaJ . X £ 


(^') djJi o^LUJf U. n 

(^) . \ A 

X -.■■Ml i I III im i II 

jljjJj I c-Ji . Y * 


s A ' 


(j> .jii^ui; .yy 


.X 

✓ i 

.X 

.£ 

' ' “ ' o^' 0 > 0 ' 

(^) Oxj 

.X 

.n 

(di> 

.0 

.A 

s J, 

.V 

X . 

(J) jd j^3 

.‘X 





✓ 


(J> - 


('j') L*J djjy*j I .XV 

(fJ) -f ji 1 ^iSjLaij • X “X 


x>> o 0 


(llJ) .XX 
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(r*) -ob}^CX? 'Jiy f! 01 p U' ,yi 
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(J>.0i 0. 0 1 f> . y r 

(J) .0>ji .yo 


o . < ^ ^ 


^ (V) .YA .YV 

(^J) 00J' 0P l Jalai\ 00! ^ <. l _ r 3j2\ .T • (V) T*1 

(jJ) ,L01 p jilL-l 000oll0ljl5 TY (N) ?30-« Ij 0 llJ 3lj^. 3*-^^ .Y^ 

a_4*U- 01—T iji—k J*}l\ (jf _i pyjL-i Ti (V) 0) ?dilf d°vc$30f .YT 

(r')-u^j^ 1 

(^)-ffiJt! J 0“^' : 0-«-!'J^ To 


Exercise 2 


Change the following negative perfect tense verbs into the imperfect jussive by using 
the particle 0 


tj^ jUaiJl lis'3 d^Lj C« .Y 


° ^o f " 0 *0 


✓ * 0 »w 




.1 

?4S)l<UlSf-A 
. JIUi cJ > va . U^ wUj Sfl lijip IjJlij ^ ^ , 

Lij J^-Jl 4 JU 2 JI^P^JwUJl Up. ^ Y 


.J^s\ ji ^-03, c. .r 

. ~l*J £*>UJi <4jf Oj 5>- ti . O 


i j» 


.v 


?u ^3 l 00 ; ^3 rf. n 

00 4l)l 05 Uj J~rf'j d . ^ r 
0-*0 JIjj 0 _y* (3li C*l . ^ o 

O' ✓ 

^13302,150^0-0 d.w 


. aA) 1 JjdJl ^ ^ 1 

0r$0^ 0^ 0031 oCli0 oLpVl c~*a5 l»f. ^ A 


Y530JI c0 j>3, ^ J\ 0>U0l ^j\ d. Y . 




03^ <—0 ^ <j-ui jk^ d ^>i • m 


After V is added, ^3/1 will be removed. 
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V/p S/j M SPfy £• P £ • x x 


o 9 m % 


£ ^ ® f * * 


4 '’A 


* i , O ' ' Jt\ ** 


J < / 


1_ij ( v r _,*>C. cJ> C. :U&i ^iUJ 4151 JlS . X X 

^j_aJl I_IlJl X* L*j LhJil) -tlf ^ ^ A 


^ of 


I - * 


£ v i5j3i - r 


.Ja^LVIv^ai^jsJtVIoiSC. .XX 
XJU- ll ^Jlip pyP cS-il^ ooJip c*f. X V 


^Jl a_j^Jl 14 111. d iU li . X O 

^11451 

i —i 4; LP *1^ ^ • * V 


Uj ^JukLai^Jt •XX/sS' C—* l* .X ^ 




0 ✓ 0 -' 


Exercise 3 


Change the following imperative verbs into the imperfect jus 

A a o 

sive by means of yH\ fV: 

^ -* ^0^ / , < . 0 0> 

*c'3^'i^fl 1 •' 

.i 

C.0 Jl 9 J 

✓ 

✓ 

.^AjiIliIj .o 


- v 

/ o> ®i , -• , 0 x o . s'o. 

\dj^y\jA$\ o? ^ * 

.o^\Srp\\^ji a 

s 

• £^' d? '-5^*3 1 J-^ 1 • ^ 

/ / 

.£& »>:» • x x 

✓ 

•111 ^ 34*J'j iiP ‘-^ • ^ * 


! Ij jjlll ,ibUs-^ t 

.SUiai b JjjtSb 1 avail . ^ 0 

✓ / ^ 

. jjlljl C^ai Jj j -b*-« i; dJj j Jj* . ^ A 

✓ 

. 41>rl>- ^ V 

•4^0 ^"Sty?5iJ ls^ CFjP 9 * • ^ * 


. 4, U Vpp pj \'J$ dUl^ Jt y\ . X X 

.dpupip}^^ .xx 

/ 



0 . 0 


\j JlfZ* ^Jljol . Y 1 

• ■? ^l_^yi I : 4Jl«JL*J dJLJl Jli . Y1 

.l^r ^ ji^Jl(IjJL^jOp :L^fVlcJli .ya 

O^^ij! V^>y 4^-3 3^0 ?S^* (Jl b"A ^ ^ • Y“ • 


i , ^ ' 

0 . 0 / 0 J 


.oUa^L jjii\dj>rj\ .Yr 

•(*^" ^ JS*-^ JS^J' >*-l . Y o 

s s y / 

■3--^b'iliub. Js -jJJl .YV 
lil} lJ’ja jo'ji I |y,—il . Y <\ 


&X* I jj ji OjUUJl 


> / 


Exercise 4 

Use the following verbs in two sentences each, rendering the verb indicative in one 
and jussive in the other: 


j „ 

j? ■ 0 

✓ 

0 y\£ . 1 

t>.' „ 

j- 4 aj .r 

} s X 

.Y 

g 

* 0 " 4 

ter • ' 

* 0. - 4 

• 

C)L *yy2J . ^ 

\ 0 > ' 

. A 

" 0.0 

Js»J* -V 

033 LJ .n 

0 ^ 0 " 
t ** 4 

1 

\ a •" 

Ji 

■* « 

.ki 1 V 


^ t 

.\r 

^ ^ Y 

S S 

dJLiJ . ^ ^ 

-Y. 

"’l 0 » o 

0/_^u . \ <\ 

(jiij . ^ A 

«■' . * 

,0*0,*' 

^jjyi .W 

oil .n 

*'/) • Y o 

'Je -Y i 

* 0 * f 

>s>\ .Yr 

-* o J ^ 

.YY 

■ Y \ 

x X 

® ♦ 0 *♦ yv 

j • ’ * 

. Y ^ 

0 - 0 C 

Ojly .YY 

V 

. Y1 


Exercise 5 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Winter is still not over. 

2. Yesterday I did not meet anyone. 

3. Do not hurt the feelings of others. 

4. Tell your brothers all that befell you. 

5. Do not get involved in trivial matters. 

6. The calamity has still not been averted. 

7. We definitely did not doubt your words. 

8. Speak the Truth, even if it is against you. 

9. I have still not attained my heart’s desire. 

10. My stick is lost and I still haven’t found it. 

11. Last year our business did not yield profit. 
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12.0 Sister! Praise Allah Hi- in every situation. 

13.0 Ladies! Do not injure people’s reputations. 

14. We have not invited anyone for tonight’s dinner. 

15. You should stand by your brother and strengthen him. 

16. Each person should perform his work with excellence. 

17. Ayesha told her servant: “Fill the samosas with mince.” 


18.0 Zaid! Do not take your daughters towards destruction. 

19. The king told his workers: “Only bring me certain news.” 

20. This golden opportunity should not slip out of your hands. 


21. If you fail in the exam, do not blame any one but yourself. 

22. The soldiers should trust in their commander’s skilful plan. 


23. Your love for the pursuit of knowledge should not diminish. 


24. Climb the mountain, look a flood is coming. IS y>U) 


25. B.B.C. announced that both armies have still not stopped fighting. 


26.1 told the children: “Do not look at the sun, or you will be blinded.” 


27.1 wrote a letter to my friend a month ago but he has still not replied. 

28. Do not be like those people who forgot Allah Hi-, so He forgot them. 

29. Congratulate Ahmed and Usama because they have succeeded in the exam. 


30. The students are listening to the lecture and have still not understood anything. 

31. The servants should close the windows at night and open them in the morning. 

32. The king has started building a new palace but its construction is still not complete. 

33. The teacher told the students: “Take your places and listen to the lecture in silence.” 


34.1 told the servant: “Pour the tea in the cups, the time has come for the guest’s arrival.” 

35. The mother told her daughters: “If you had arisen early, you would not have missed 
your salaat .” 


36. Our respected ancestors did not achieve greatness but because of their praiseworthy 
conduct. 


37. If a man’s heart yearns for the Hereafter, the world’s glamour and adornment is 
nothing in his eyes. 

38. The Prime Minister addressed the nation, saying: “You should work hard and attain 
the peak of glory.” 

39. The food and water didn’t go down my throat until I heard that the ship’s travellers 
have reached shore safely. 

40. The teacher told the female students who had succeeded in the exam: “You should all 
thank Allah HI- and pray to Him for tawfiq.” (Opportunities for success granted by 
Allah li-.) 
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Exercise 6 


Examples in Declension: 


* * rr t & l, \ , * * A o s' , 

.j*-\ *»' £• f^ 

Li’), -.£» .ojt^ jp^( jp^jUip .PM 

AJ'y 5jiv» .AjxIaJL Aj (J jxJl* tlgjl . Z^LsJ\j aIJI i—#C<a> :aBI 


.A^iJL 


& 0 A 9 s' 


, , 


.^i»;dj^;.T 

CSl-6% o_plf 3P^jU^>p MjsjAi :UJ V li>- :$ 

Lp pp4,^1; * LjL. :y0*. ca^U^Ji jij .p^ji jafti 

* ',:.'•*.• 'u *i?' J u ,' u”-si'. f 
. o^^OOl <UP Cju 43 PDwJI $Aj t-?Ua> 




* A > ✓ ^ 9 |i< ^ d 

^ ♦ -<- • : 0 (1 IS'"' U 


' ' 9 " ® . 9 . w it w 

-V 

%i}*P : J* ■ Oppfj./A' : <J 

i^_s*^* *a« -» .jlir <^ij>- : ( j-« .S^sSsJb aIJI c-#Co«« :aaua .(^3Ua») 3-lw»>Jl ^LL»»^l ^ 


Decline the underlined words in the following Quranic verses: 

yj&'j$\Jp$r-jY 3 .Y 


# ll - il" * I ' •si. 


A A A « 

0 ' • *, • i 9 * 0 *\' ° • - I J . * *• 


0 i * 1 * 0 • * - 1 . * *_ 

* (•“*Jj» $ " tf) I j A /atf J . 1 


lU^ .A 


•P^*'^ • 

. c5j^ E&» !>> : V Ip ^jjl p'C .U 


Jjj i*,^ jitU(j**®!3^"'j auII i^JLII y*» T^jjdJlL^jlL . ^ i 


.V^\Xaj^, iU-^r 

' 


.jpMippr, 


oIaIj^i j)g.A*u 
• 1?-^' 0^ kip*; y'j 
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Exercise 7 


O 


0 ' . . - ^ / 


Determine the jussive imperfect tense verbs in the following Quranic verses and state 
their declension: 

.t 


i* 


. 0 ^ - A 

Llll-f1°^ \ 

. J W4jf Aii,l^Jjc?ro ^ y 

•0?Jt Jr*- 9^. \y*>^ ^3 • ^ t 


.V 

v t^.r-d * - • -t 

■ Oj-I a^jpJol -® 

.V 

.d£S\ Lfz J.% a\ 


i^yVj .\r 

' j 

/ill I I y~j JJliT I ^J.)° 

.)V 

S 

•Js^* <2k j 

> ji ^ otr ^ ^ iilir dii ,rr 


s 

iM s 


0 ^ / , »/■* 

0 t»» yt ‘ 


3 .n 

. jJjj j^Jj -iL j3 i^I-yaJl auI 4))i 3 * J3 . Y Y 

i£» (&<**& J> &*•« 


I ^ ^ 

* # * 


,*Ly '^i JS.J . Y1 jUj f-P'-'jj' (ji^'3 • Y © 


. L>JUis *>LLp aj'j ^ LaJ 015^ . Y A 


*_#.^ (* j ^P'j cTs/j^ 0 ^' ^ v 

s 

p'^jj isSc'3 .y< i 

" \o\' 0 * 0 * -7 


- . •*:,, - o.i '* 


\ 9 * I“*M 0 * 9 |!»® \ 9 f • **• :?ff « °V ^ T" ^ yw 
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^ y, o 


. >: ^ 'j jJj ^ j i i>'j cJu. r x 


j\ lit \yZ\i °y 3 'J oii .n 


i. ' > .* 


.Aiil <jl \j ^>\(jjjJJ liltjU' .V t 


; i 0 ^' 1 : 1 '. - °,f i °'.'a ' ’ \\ i • 


UUw> )f CiP VI I j4i fJ L$J jji f ^ ^ 


^Ul UjJij 

Vj % ibi oji ^ Ijl^ jj} .rr 
3r 4ui;- v) ji Sj)& Iji; 3^J v . r o 


i * 





x'' 
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Arabic 


S- ' 

Jj>*j 


jiUJ >U- 


jrl? " - 

^-yOJ 

A . 9 ' s * ' 

jA^2J JU0 

* ' s 

%» S & ' 

Cr?±Cr° 

(ut) ^y°- 





2 . •■' 5 , * * £ 


cr^Jcr^o*^ 

✓ 

«£ * 

z-'' 

Js-Jj 

A '' ' ' ' 

S~fr! V*J 

English 

to end 


to fill 

to please s.o. 


Word List 


Verbs 

English 


to be difficult 
to challenge 
to turn 

to be cautious 

to turn one’s face away in arrogance 
to whistle 
to be stingy 
to impede 

the sky was clouded 
to defeat 
to smear, to soil 
to smile, to be cheerful 
to honour 
to gift 

Arabic 





% 







(*y) eJjjJ «lj 
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Nouns 


Arabic 

English 


Blessings 

if 0 , ' 

Protector, guard 

Jpl 

y 

To forge ahead, take the lead 


Chained 

English 

Arabic 

B.B.C. 

aJjQ? Jl 

% o ^ * ** 

Ceasefire 

.J&jl oJy 

Golden opportunity 

■»* ^ ^ > 

.. w • > x 0 • 

y 

Mince meat 


Relief from difficulty 

y 

^ / • 

Samosas, patties etc. 


Workers 
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CHAPTER 11 




Particles Rendering Two Imperfect Tense Verbs 

in the Jussive Case 
(Conditional Sentences) 




Examples: 

1. If you guard secrets, people will place 
confidence in you. 

2. If you are good to people, you will earn their 
affection. 

3. If you judge justly, Allah # will be pleased 
with you. 

4. Whoever works evil, gets its recompense. 

5. Whoever is hasty, his mistakes will be many. 

6. Whatever you waste of your time, you 
will regret it. 

7. What you sow today, you will reap 
tomorrow. 

8. However much you hide your nature, 
people will know it. 

9. When you come, we will receive you. 








> o * 0 


• 'jPjl i)l . V 


* ' i' ' 0 ? 0 A 0^0,0 X 

J**ij-* • £ 


' 0 S'' 0 


J 



u* 


. . / rt 0 ^ ^ . n o j . 

• JU .1 


< , o 


♦ IwIp 4PjlJ» .V 


lr^ '-4- < -A 


.diLaLLi A 
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10. Where (or when) education flourishes, the country 
progresses. 



11. Wherever you are, death will get you. 

12. However you treat people, they will treat 
you 

13. However a man is, so will be his 
companion. 

14. Whichever student works hard, will 
progress. 

15. Whichever beggar I see, I will give him 
charity. 

16. Whatever wealth you save in your youth, 
will benefit you in your old age. 

17. Whichever day you travel, I will travel with 
you. 


y 

.Zj-JZl&JZCj* .ir 






' f, ' 


. aIIp djl JJl* ^ o 


j * / ^ 

.dJ y>ys^ y ,^\ . \ v 


Explanatory Note: 


The above sentences are all conditional sentences. The conditional sentence 

/ ( y 

** Q + 

comprises of two sentences, V,dJl all*- the sentence containing the condition and 

^y\yxi\ aJLL?s- the sentence expressing what will result from the condition. 

The latter sentence stating the outcome of the condition, is the main sentence. 

Ioj 3^' daiio 01. In this sentence ^-Ds oS is 4*^-1—Si and j—& 

^Ull 2ijis ^Sj—ids siLi-. Upon reflection the meaning becomes clear viz. People’s 
trust can only be gained by guarding (their) secrets. 


. v 


,* 8 * 9 


In the same way, we leam from the sentences —* 'jJ'—^that 

people’s affection and love is gained by kindness. 

On studying these sentences, we realize that the imperfect tense verb is in the jussive in 
JS <1li (where it is referred to as) 4?J*i. It is likewise in the jussive in j—*Jl aII*- 


Particles Rendering Two Imperfect Tense... 


149 


where it occurs as Both these verbs are simultaneously rendered in the jussive 

by °Ja tU cOt) (1) , with which the sentence begins. 

s ''t- 0 0 ^ 

These consists of nouns, with the exception of the letter ol. ^ denotes a human 

being. C- and denote inanimate objects, jf* and Ob'I denote time. ^—it Cj —Jt dill and 
Ul?- denote place. dilT can denote manner, mode, condition or circumstances. (2) 

s' 

All of the above are indeclinable however <j\ is subject to declension 

s' 

* * • ' * 

In this grammatical context, appears as a ^U 2 —therefore in order to determine its 
declension, we need to look at the jl!l If the aIJI denotes living or non-living, 

then may be declined in two ways: 

s' 

* f 0 % ° 

(i) If Jli is transitive or intransitive and the object (j —j J j—*d») present in the 

C q ^ s' £ ^ s’ f 

sentence, then “c£l” will be in the nominative case j—as the subject (U—£•) of the 

sentence. (See sentence 14,15) 


(ii) If J** is transitive but the is not mentioned, then will be treated 

as the jj and hence it will be in the accusative (See sentence 16) 

/• y t s ' 

• j # £ J® 0 

If the O]i of denotes time or place, then will be in accusative (^^ 2 ^) as 

* x ' 

an adverb of time (Ob*j <~»^ls>) or place jlH <-i^ls>. (See sentence 17) 


(1) These are words in Arabic grammar which are used to introduce conditional clauses. 

(2) Grammatically, the and j —^ J —** of '—should be the same verb. E.g.: in the above 

s 

examples, the J** is hence the ^ is also a form of J—. According to this rule, the 

sentence J—**' —W'—is incorrect, since the words are not the same, even though the meaning 
corresponds. 
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' V ^ J 

18. Whenever you come, I will honour cA J Obi :0b1 . \ A 


you. 


19. Wherever the one with knowledge .L[jk jJLit f Jt ; Jt . n 

goes, he will find honour and respect. 

20. Wherever it rains, the fields yield 1 J j-j i - -uiS- y . 

vegetation. 


* 9 


oljsr 01j-31, 


Examples: 

1. Whoever strives for good, his striving will 
be rewarded. 

2. He who lets out the secret of his friend is 
not trustworthy. 

3. He who neglects his lessons, will be sorry. 

4. If you work hard, I will not be remiss in 
rewarding you. 

5. If you judge, then judge justly. 

6. If you perfect your work, you will get your 
reward. 

7. If you disobey my orders, you will not win 
my love. 

8. He who praises you for what is not in you, 
has actually censured you. 




1 O'" 

9 & Q s 

* * i V 


* ' ' 

Vj, .r 

.dlsJSliCo^jl .£ 


o t y 

0 o ,1 


i cJL£>* ji . o 




' tl"*. 0 li 0 e" 


k - j ^ o i . \f 


.IX 11 * . «** 


.kiLai*U3^21 Uj-A 


Explanatory Note: 

/ 

4*1 

. ^ ^ 0 

The —)' J*i can be imperfect jussive or in the perfect tense. The perfect tense in a 

conditional sentence denotes the future. According to the rules, the verb in the beginning 

0 * 

of should be the imperfect jussive or the perfect. 
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However, if it is an exception to the rule and is one of the following, then it is 
prefixed with a «.l»: (i) when y'y* Sili- is a nominal sentence (alkali*-). 

(ii) ilUa ail*-, i.e. when v'j*-contains a demand or plea of some sort: 

^ etc. 

(iii) When the [jii is x»U- (1) such as: (See sentence 2) 

^ o is s 

(iv) When the *1starts with ^ or^(See sentence 3, 6) 

s' 

(v) When it starts with jJ. (See sentence 7) 

(vi) When it starts with C*. (See sentence 4) 

(vii) When it starts with ai. (See sentence 8) 

Rule No. 37: 

The conditional sentence in Arabic is a composite of two sentences, (i) The sentence 
expressing the condition ZLL£. (ii) The sentence expressing the outcome of the 


condition 

ili. 

^ ^ s y y ' y ' s 

L The particles of condition olj^t are as follows: 4 I— 4 4 

ji 4 cU c U-^J* L Jf* and Out of these 0 } is a particle y^) while the rest are nouns. 

* > ,s't 

2. When the io \ji\ occur at the beginning of a sentence, they act simultaneously on 

two verbs, the and the J*i, rendering both in the jussive case. 

o i / 

3. The vlj—flsJl a—L li- should typically begin with an imperfect verb, in the jussive case 

because of the —II Sbl, frwf it can also begin with the perfect tense. In this case, the 


(1) literally means frozen or inanimate.is that verb, which has no imperfect or imperative and 

O ^ 0 \ *■ 

does not undergo conjugation in some cases e.g.: (y Its opposite is ^y 

(2) The U of negative. 


- ' > 
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perfect tense verb, being indeclinable is considered to be in the jussive position. The illi- 

^ y ° 

may also begin with the imperative or a noun or any of a variety of particles, but 


the imperative or the noun or particle must have a *L_i prefixed to it. In this case, the 
entire sentence beginning with the «.U is rendered in the jussive position by the Sbl 


Exercise 1 


_ ✓ 

The following verses consist of two sentences each; change them into "jii and 

^ O W ^ 

/ ^ . j| 0 

J*i by using the word given in parenthesis: 


f * * 


°Sf. /‘JasJ tki- . i 

(u2r) .iffr jyy /[yjitt t 

/ to ' ° ' 0 " 0 ' 

-A 

<* 

(Obi) /j&Jtyiyykj . ^ Y 

/l'\ , 'i° ' ’ - ll's. °f = ' • 

(b») .y />“ f . \ £ 

/■ * 

/ l' V 1 y' <■"* ' Ot . « o' ° 1 fcsfSs} ' 0 


l ( . O * 


, J< •" 0 . 


(ll^4) <uii; /oJjplIb ^ ^ A 

(Oi) . oil*- y *j\ jjjj ^y . y . 

3 -•' a ^ o s o j x ^ °ji I ''s' , ^ j| 

(olr 4 ) ^ y j ^ . Y Y 

# ^ ' ' ' 

(l5^) ^ £ 

(O^ 9 ) * ?. Y 1 

^ #! ^ >- 

djjL .ya 

(^!) 

t^ll ° , a 9 S'' ! / / of 

.^xUjI ^J^LAj ja OjJjSkj j «Xp jJl ^J-P O^j. r * 

(<A 


(UilT) .j^pl /djSyC ,T 

(01) .db^O>f llyjj^aj .0 

S' ** ^ 

0 ^ <* x /£ ^ \ s J ^ 

(J^) . j(j >Jl Jjjij .V 

(,Jjt) .U5v>tv3 

(0|) 

(J.) lljlSj&S ,\r 

(0*) -^0* 

(^1) . W 

^ ' ✓ 

(ty) •«fjii /aJiLi o^j^j . ^ ^ 


^ / 


A 


(01) .^oJiib^.n 


(Ull) /ojj]5C : .Yr 

(l*^_») .^aio /dfjij . Y <5 

?——? <”si‘ J —^ . Y V 

i i > 

1 ^ • ® . *" ti 

(^) 

j— ff°cyt 4 -^* • y ^ 

C>*) 
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Exercise 2 


Fill in the blanks with i»j-iJl 



' 0 o t 

jl . I % o ✓ 

.r 

,9 C ' 0 

^Noi .Y 

• 5- 

• °0°^ •' 

'ill A 

.0 

• * 

✓ 

.a 


^ i ^ 

•-jr 4 - ^ ^ 


'iii i)i£ ji. i. 

j • ' , , , ; 

. _apL* c;l.o 

JO&llc- 1 Jj> . \ i 

. i J^dj ^ r 

._djiLj yj oi. u 

, 0 1°-* ^ l , ^ ^ Of 

. Ld i 11 . \ V 

. 0 * ' . 1 - 

i^i_^s ^ . n 

OSfl (_s—Ju. Y > 

/■ 

' x', ' 0 , 0 ^ 0 ^ ° , 

dJOlj^l ^jl. Y « 

ui^^ji.n 

■ 

J la^ll ^01. X t 

jr^ <-*" 0}. Y f 

x " o s i S 

>‘^^l - YY 

• 

vi\'rj± .* °j — oj . y v 

. c-1 i JaJb>ej . Y “l 

\Li-JjJ.ro 

• 

✓ ^ oi 0^0 

S—* ^01 T- 

™ 5 > 

-Aliil iplijl o-tf jl .YA 

- " e 


Exercise 3 

Study the following sentences carefully and determine which needs a prefix of t\ _ '* 

stating your reason: 


. J Jyl lili jjlp jl .Y 

", 0 JS 9 - „ 0 „ 

. JJ JjL I^aj 

.1 

. JjSfl ul^JI ^ ( >Uj l^fdi jl . 1 


.r 

* ^ ^ 8 ^ ^ i «t * *i * "< i r • > ^ ^ 0 S'' \ M 

•(*“$■* (jV* cJjli J3 ^^SsJ U-P .1 

Jl 


.0 


y>(»YA50l IdA^it^ 

.V 

.^i '£> ^Uj vi i Ji </Co of stf ^ . 

j O-'^ " > ^ y J/ » 

.iL*lxi? 1 jlS^lj 
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9 % 0 


® . ■*, <r o ^ ^ ^ 




C*~“ - > ~ A ^ 2 -!' of i\J JA . ^ i . \ r 


S^liV 


. aJ^^j y l^-ti cU- jV 1 :i_il^l]j^j°juJi Ju . ^ 


Exercise 4 


Fill in the blanks with sentences beginning with the word in parenthesis; prefixing it 


with fli: 


(u*)--o[ .y 

_ jiMijkZq ,i 

(j>.._.i 


•y 

'' „ 9 


(J)._sl^ji '^°4°^Tcr - A 


o ✓ 0 ' 

Vf ^,-f • 


(J> •_^ bv>\j\^.\ 

o^ 1 J**)-—of ajy ilir i3i. \ y 



/ 


0 z' 


(<_»")•- 

^—J OJuail ^ uA?*i 0^ iljl ^ “l 

(J)’- 




. \ 


(u4*)-— 

(V)._UaJ^ai?oi .r 


o . 0 >' 0 


6 >)-. 


(cJs^).-^ jl .V 

0*5)•_ 


0 ^ 


/ a 


(^)-_ _ i ~ -^nil l? j| , ^ ^ 

✓ 

(J)._Chois'^ ^ r 


(^*^0 iJ-<KJr) ._JljIaJ 01 . ^ O 


Exercise 5 

Translate the following sentences in to Arabic. (All are conditional sentences): I 

1. If you are tired, stop working. 1 

2. When Ramazan ends, Eid will come. j 

3. If you do not work hard, you will fail. \ 

4. Wherever you are, death will find you. j 

5. Whatever you say, I will not believe you. j 

6. If you tell me the truth, I will forgive you. j 

7. If you work hard, your success is certain. j 
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8. If you stay in Mecca, I will stay with you. 

9. If they say this then indeed they are unjust. 

10. Wherever you go, you will see fresh fields. 

11. Whichever beggar comes to you, help him. 

12. If you visit my parents, they will honour you. 

13. Whatever good you do, Allah knows it. 

14. If you meet anyone on the street, greet them. 

15. If you protect your tongue, you will be saved. 

16. When you go to visit friends, take me with you. 

17. If you go to the fields, your health will improve. 

18. Whichever room we find empty, we will sit in it. 

19. If you forgive sinners indeed you are very noble. 

20. If you have any excuse, then we will forgive you. 

21. He who spends moderately is saved from poverty. 

22. If you exercise daily, your body will become strong. 

23. If you both want these books, I will sell them to you. 

24. If you come to meet me today, I will be very grateful. 

25. Whenever you start any work, ask Allah for help. 

26. When summer comes, people go to mountainous areas. 

27. If you overeat, your digestive system will be spoilt.(»J^) 

28. If you think you are a scholar, definitely you are ignorant. 

29. Whenever you go to the seashore you will enjoy fresh air. 

30. If you are kind to a vile person, he will become rebellious. 

31. If you act upon my advice, you will never be unsuccessful. 

32. Whatever you learn in childhood will benefit you in old age. 

33. Ayesha! If you talk excessively, your mistakes will be many. 

34. Whatever you save today will be of use to you in hard times. 

35. One who is cautious of his enemy will be saved from his evil. 

36. Whichever problem you find difficult, ask the teacher about it. 

37. If anyone asks you about me, say that I am resting nowadays. 

38. If you come directly after Maghrib, you will find me at home. 

39. If all of you learn swimming, you will be saved from drowning. 

40. One who experiences fatigue in his youth will enjoy his old age. 

41. Saleem! If you are going to the garden, do not pluck unripe fruit. 

42. He who is constantly annoyed with his friends, they will tire of him. 

43. When Allah Almighty wishes anyone well, He shows him his faults. 

44. Whoever disobeys Allah iS- and His messenger 0, he is misguided. 
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45. The father told the sons: “If you adopt evil company, you will regret it.” 

46. The father told his son: “If you repeat this action, I will punish you severely.” 

47. Whoever sees something (undesirable) in his brother, he should bear it patiently. 

48. Whoever does not have mercy on people, Allah li- does not have mercy on him. 

49. The factory owner told the workers: “If you perform well I will reward you twofold.” 

50. Ayesha! If you hear the doctor’s advice, you will be cured of your disease if Allah &■ 
wills. 

Exercise 6 

y 

Use the following verbs as Jxj in suitable sentences: 

* „ 


. t 

| J 

s' 

- r 

. 9 f 0 * ' 

Oyyu .Y 

' « ^ 

^ A 

s r 

.A 

^ .V 

- * 

• • 1. -0^ • : * 

- 1- A 
(Sj> . 0 

0 

> y 

s' o ^ 

> 0 * ' 

. \ * 

> ^ 

v • * 

s' 

• n 

iS . \ © 

y 

fij . ) 4 

fOs 

jJJb* A r 

^ 0 of' 

u 1 ' 

s' . 

0^0 

OjsO**J . \ ^ 

1 9 ^ 

^ A 



Exercise 7 

Determine the and —*Jl J—in the following Quranic verses and state 

their declension: 




cJdCi- jlj) . i 

s 

- - , - c 


i" ,•-* r. 

* ^ Otj . o 


y 

0 l ^ a \ 

\ * s ' * 1 0 1 ' ° ' S# \ 0 s s 

Ja5*J<U)I .V 

y 

p ^ | p y ^ ^ 

• Al)l ^lisl J-ai ^Jay ^ 

• Z' 

^ y y 4 4 

• A' - ' t>* il».U 

9 a©" ' * • 'T' ~ i' ° - a *' \" a *.° * i' 

• ^ L* jj j L&^ i 

< '' “v- 1 SS f 0 

. 4 jyiSo ^ ^ ^ L. J . ^ f 

J j X ^ ^ ^ 

f j* ^ diJi jU 1 ycjj \y^ d\j . n 

,4jLUxj >f» ^ (diAj 1 L. J . ^ 0 
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\ . \ A 

3 ■f- ' . ' . O'''*' \ / 

•* I . 0 l* O ^ 

JjL9 .Y * 

^ / 

i]X o)>p ^53 ^ 01. Y y 

. aJjI aSiI 001 Ji . Y i 

. o ;S iui jS'ii j/t iLjXL; ^ 3 . t i 
^ j£ ou^b >b i jx^-3. t a 
/OilOx3't>c. i>Oj yji ,r. 


ajL1j>- LJli 
• ^ 




^ V 

.4 j j JJLP 


^jil» 3 ^^ 3 ^^j^^ 3 juf ^3 .rt 


>/* K **' -+ ' "t t c? o,- Xo 
* d ji ^ V 

• ^ ^<3 \ ^ 

% \ A / ✓ o 

* * d ^ iJ j jj 0} . Y \ 

' 

X^i r ];>i^ot;^).Yr 

.s' 0 s' ' ' 

I =!''• , 'O'S .>. „ " Of 0 " . 

• ^Jr^'Or^* •'© 
/XXlOb>0^l3ifJ 1^3 .YV 

| / o _ ,✓ 

•'' £ .1° } O S L' ''/t | 0 * 0 ^ 

j —j jUa ltf ) 4xlJ jj ^ c-obSsJl J^i ^4J . Y ^ 

.o4 


.0 0 



> 0 /•/ 


% S o . * ♦ 0 '■'... i o'' 0 

1 -X " ' ^ - (*'-'!» 

.X 01 

S' 

■' ' . , 0 ' 0 X' 0 -' 0 £ 0 ^ V 

J j—u— p j • 

. IaIoo*- 4lll 

- m i 0 '!"!'' 0 Mm 


■'Jijx •&& ppi v«* •# > y 0> ^ 0! Ipi >1 liH .T 


Word List 


Verbs 


Arabic 

1 _ 

English 


to protect 

✓ X 

✓ ^ 

to accompany 

* i. • 

to cheat 

English 

Arabic 

to be cautious 

* l'" ' 'j" 

* — * 

to improve, become good 

% ^ ^ // ✓ ^ ^ / 

*4 ** 

to confer a favour 

LT^-U* 

to breathe 

**•*•*♦ . 1 

to enjoy 

. ^ . 

/ ✓✓ /• & S' ' 

to be saved, to escape 

y s> s ' ' 

y^i UcJ 

to attain, realize, understand 

s' 

to rebel 

1 0 1 " 

LS^-LS*^ 

to regret 

- 

s' 

to show 

* ' f 

^y iSj 

s' 

to show anger to 

* 

i^juu c^jLP 

* s' ** * 

to be bored 


it was spoilt 

y , 

_____ kX*>*v3 

to be difficult 

J , ,, 
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Nouns 


Arabic 

English 

Singular/Plural 

Singular/Plural 

or 

Effort 


Friend 

1 , ^ **-' 

Forefront 

jiiu. 

High standard 

«plil 

* 

✓ 

News 


Watchman 

English 

Arabic 

Singular/Plural 

To double the reward for s.o. 

j>t S/I <J 

Economy 


Blooming fields 

VjJd t 3_^Jl 

Swimming 

^Llil 

• 

Raw 


Sinner 

\ ^ 

Mountainous Areas 


Vile, mean 


Wretched 

1 * » ^ 

Riverbank 

L->iLf\ _^Jia jui> 

✓ 

Factory 

\ „/? A 

Some disliked thing 

0 

+ 0 

‘XT*'-* 

Fresh air 

»* s' 

«• 
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CHAPTER 12 




The Imperfect Subjunctive 



(J6\) 

Forms of the Imperfect Subjunctive 
Declined with a Fatha 

Examples: 

1. Allah $£■ wants to lighten your burden. 

2. Your children and your blood relations will 
not help you on the Day of Judgement. 




uuw ot 


Yi ^ y . y 


**<*■ 


3. Allah §& said to Musa >&£»: “Then We 
returned you to your mother so that she 
might cool her eyes.” 

4. Then I shall honour you (mas. sing), (in 
answer to: “I will visit you.”) 


jl Jli .r 


" -&• <r *i*f 



l?>) .dU/foil. 1 


(V) 


The Five Forms of the Imperfect 
which Lose their d ji in the 
Subjunctive Case 

1. It may be that you dislike a thing which is 
good for you. 

2. They will not be able to create a fly, even though 
they combine together for the purpose. 


o J 


(OjJl udJbu 


.^J Uli 


c^ p * ^ 


J I , 0 


9 s ' 

t ® •• i _ * o 


. 4 J 1/^1 LXi l/UjjJ. Y 
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3. Young men (mas.dual)! Do good so that you may 
prosper. 

4. Then you (fern, sing) will succeed (in answer to her 
saying : “I shall work hard.”) 


•'joua C .r 


" '0 * ' t,~ ° ' t a ' 0 ' * ' 

i VtS!t30^J . t 


The Two Indeclinable 
Feminine Plural Forms 

1. Mothers should keep an eye on their 
children. 



2. Young women! You will not succeed 
except by faith and good deeds. 


3. Be eager (fern, pi) to comfort the poor, so 
that you gain the pleasure of Allah 

4. Then you (fem.pl) will reach the peak of 
perfection (in response to their saying: 
“We shall persevere day and night.”) 


dCJyb !oUa L) .Y 

.qJUJ! 

s' 


0 s o ' 


.jLiOl {)i\ .1 


•6^3 



The Imperfect of the Defective Verb 
in the Subjunctive Case (Declined 
Verbally or Notionally) 

1. And spend a part of what We have given 
you before that day arrives when there shall 
be neither trading friendship nor 
intercession. 



2. We shall not pray to any god except Him. 





3. 

4. 


Protect the rights of people so that 
your Lord is pleased with you O boy! 

Then you (mas.sing) will forget (in answer 
to his saying:*! will not revise my lessons.” 



) 


'Jfti V JU^J . i 
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Explanatory Note: 

There are four letters that render the imperfect in the subjunctive case 

0 ' 0 c 0 ' 

Oi^OUJ. 

1. O': This is known as c-Jaij jjj'jJUaJ. ^ i s so called because when it is 

attached to the verb, it gives the meaning of the 

The combination of O' and the verb is called JjJ-* It is allowed to substitute a 

o ✓ 0 ' r y-, o S' t & 9' 

for ujJ-* E.g.i ^ means j 


O t- 9 £ * 0 # 


Jl 0 > 


O f 


Similarly, °J> £>>=•' j' ma y be substituted by .<&' -Vj* 


11.. fH 


O' always renders the imperfect in the subjunctive case. O' can also precede the 
perfect tense but does not affect it, because the perfect is indeclinable. 


E.g.: . ojaiil jl >iJ' oiU Of Jui 

0 * 

It is called because it renders the meaning of the imperfect in the future. 

^ 0 a ^ 0 ' * ^ 

2. is called j ^ Thus it renders the imperfect both negative and in 

the future tense: 

E.g.: >if jJ means: I will not do (it). 

s 

The imperfect preceded by the causative (which is a preposition) is also in the 
subjunctive case. The factor affecting declension in this case is not {s but a hidden O': 

x ^ /■ 

E.g.: ill' JQ jU*Jl Lulo is actually *u' 0 V.JJUJI bllo. 

S 

Both usages are correct. The causative itself cannot render the imperfect in the 
subjunctive, because being a preposition, it can only affect the declension of nouns. 

/ 9 9 ✓ / s ji 

3. {J? is called JUicOlj because together with the imperfect 

subjunctive conveys the meaning of a verbal noun, and renders the imperfect in the future 
tense. 


( is a verbal noun. This consists of the root letters of the verb and conveys the same meaning 

without reference to time. Actually verbs are derived from the 


He'if i uit ifflinjMrKi'iifiirtj d i»£rr*rVB*rtirin** 1V' 1 iv itfunfnr 1 '* t -tartafaifate. Vfrdavru tnTA#» 







The Imperfect Subjunctive 

i- s often accompanied by J^*jJl fV (the causative ^): E.g.: jU»jf “XJ c-jU 
May also be expressed as follows: c^>r. 

O ^ ^ 9 4 

4. 0i| which means “therefore” is called s—s-’lj*- Hence, it is 

only used as a reply stating the outcome or result of a remark made by the person 

^ 0 * 0 ' 

addressed. Hence, I 0i| (then I shall honour you) is used to reply to one who says: 
j^(I will visit you). 

O ' 

The sentence beginning with oil is stating the outcome of the visit. 

o ' 

Oi^ renders the imperfect in the subjunctive case under three conditions: 

(i) The first condition is that it should occur in the beginning of the sentence. If 

someone says: OUwuY then the grammatically correct reply will be iliis'l Oil U 

with the imperfect in the indicative case. Oil did not render the imperfect in the 
subjunctive case because it did not occur in the beginning of the sentence, rather it came 
between the two basic components of the sentence, the subject and the predicate. 

(ii) The second condition is that the imperfect following Oil should indicate the future, 

hence the reply to: d4»-t (Indeed I love you.) will be: lioC* diif Oil (Then I think you 

are truthful.) in which the imperfect is in the indicative case because it is denoting the 
present. 

(iii) The third condition is that there should be no word separating Oil and the 

imperfect. Hence if it is said: j*I*Jl the reply will be: Oil • 

with the imperfect in the indicative mood because a pronoun is separating 

‘M and the imperfect. However, if an oath separates 0i[ and the imperfect, it will be in 

the subjunctive: E.g.: dUOil. 

✓ ^ 

Declension of the Imperfect Subjunctive & 

. All forms of the imperfect except and j y, are rendered in the 

✓ 

subjunctive by a on the letter of the verb: E.g.: the sentences of («jdt). 
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2. are rendered in the subjunctive by eliminating the of, i.e. the indication 


of the subjunctive and jussive moods is the same. 

Both forms of 0 y are indeclinable (<jV). Hence if they are preceded by any of 

the particles which render the imperfect in the subjunctive the declension will be as 

O'* 

follows: jp*-* Ut 0 n the subjunctive position): E.g.: the sentences of (r). 

^ ♦* 

If the imperfect is defective ending in j'j or th, the sign of the subjunctive will be 
E.g,: the sentences 1 and 2 of (^). 

If the imperfect is defective ending in .Jdl (i.e. its letter is pronounced <Ju') the 

o ^ 

declension will be notional i.e. by y.fO (1) : E.g.: the sentence 3 of (:>). 
jf wih be declined as follows: 


S 0 


Rule No. 38: 

• ' " o' 

1. The imperfect is rendered in the subjunctive by the particles, °J> <. ji t Jl known as 

9 jL^Ji J^iJi y- 

' ' ' „ ,•> 

2. The forms of not ending in J j —i are rendered in the subjunctive by an evident 

;3 (j'j* UaJi 4j>«l«Jl). 

3. The forms ending in o y are declined by the elimination of of in the subjunctive case. 
The feminine plural forms, having invariable vowel endings are declined positionally. 

Exercise 1 

Render the verbs, in parenthesis in the subjunctive and fill in the blanks (put complete 


vowel signs on all the words): 

(l S*‘J) 




-x / 


(LJjJLpL-j) .. 


Jl 


f 0 * 






(1) Declension by means that the verb retains it outward form, but an “invisible” is assumed on 

the final odt. The cannot emerge because « is invariably silent. (The student should not confuse Odf 

with «j^.) 
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* ° ^ 


o'* 


a , » 


OiuiUi .1 


(0*0_jJ 


^ / 

* ' 

0 ' 


(OU^) YU5w»3l of Oily f . A 

(t^b -404 9 _of^uii-N.^. 

(jlO Ar) A of^O.u 


/ mV -x o-/' " *** 
(JL-j) \^u^>- 41^ 


of 'yi. \ 1 


V * ✓ 


^ 0 s * * 

0 . tl " tl - ® 


(ojpy) .^oJiyi tijii 

s 

Gs~h OOOlL 


oi 


* o x 


^ A 


^_j! . Y * 

O 0* ^ i« . _ x 

X o O . ^. o ' \t' ° ' 0 0 ' Of 

_ jJ-XY 


x* * 


(OUi-L) . ofuOlp.Yf 

G&) -rlV(1/JI Oyii_of40. n 


O ' Q ' 


0 - 0 



>m«mj 1 . Y /\ 


i * 


x A ✓ 






° « 


oi-bji .r 


f'o> '* 


(JOb oijli _ 

?dli^- _01 0 i . ® 

(c-jOjJ) . 01 jlO_Of . V 

(OO) ?oll J, _bf^illf 

(0 J^j) _Oi 0 jUj y i . u 

^ -X 

Cr&tf) .</f>iO>ill_ °J.\r 

b' &&. n (^?> .11 l; ^_of mi. > o 


> £ 


(<jO) -j 4 ^^1-of 4-0 • ^ v 

S’ 

(pjfcy) cj^ _ ^ jy*^ y A ^ 

.SuO_of Jill I jpl : . Y ^ 

(OO 1).*sO 0|0i0_of bJi. Y r 



.Zx^jxJi fjj'JS* -of °J,yL . Y a 


a o *' 


(i/rojy) 

?j<.. /?ol l oAa ^_01 0j«.f»*--* f. Y V 


A fl • 

® • I ** _ **\ 


(<0>O) 

.{.Lli^iJlj s-VUl oy--of IJCjj . Y ^ 


cOfO) Ol ^ d! 




-x x a 


. 04o l_P lo ^J^xJl ^LaljtA 


Of^Ot.rY 

• 04 — 

_bf4i >l.n 

. ^ «X 

(>^.) 

■Vj^'V .rt 

. Okii ^ jJ J-^*Ji 

ofii_>o .rr 

Oi) 


1 8 •* , 0 J 
(jO^O) 

_bf^l.in 

J\ 

.of OjAi y U .r a 

X 0 8 ^ 

(uirr^) 


✓ ^0 j| 

(0>-) 
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•k'0 2 " _ 

_ ji juidll jiO .VA 

^OO' : ‘Oi TV 


® ® ^ 0 .T 0 ^ 1 1 


^ 0 

• S-^Jl eft 0^' 

0 0 ^ 

^ 0 ^ 1 /• 

01 Lb>r <* m **x*/2j\ . 1 « 

s' 

.ajI V!-Xj j ta T^ 


' 0 f 

(dliid) 

. 0 j-b <Lj _ 

s' 

jS 

.^uOicOd} jidiin bfin^.n 


(jUlb) 

1 0 ✓ 

(l^) 

cjLO 5 £.Uli>! ^Loii i 

s ^ 0.» * ^ 

0i 0 Oj>*J N) . i £ 

‘J? 0 S~*0 T 2 ** 'Obi . i r 1 

/ 

(b)> : > 

(£jy) .lllijf j 


_01 JI* OJjOj _ d\ 4-^ • t ^ 

^ 0 

O'-^50-k^ 1 J>lit J{ [d'/jiCJ Jh* .1A 

^ ^ . o 

. 0 o' \ ' U 

_of jOji 0 • ° * 


^_Ol ■ <j‘ 0^ 4-^' . £ o 


Jl/ 


(OjIixJ) .StA-^aJl 

0 ikO ^ JjOj . £ V 




^ ^ O ^ 


. 0 


(0^"> -Or 1 3-^' 

->'O ^0 CjT*** , ^ J jOj • £ ^ 


>M s' 


o0i$c» 




Exercise 2 

. ^ "T ' O s ' ' 0 s 

Use ujJ^ j-^j> instead of j~& j-Ua^ in the following sentences: 

Example: 

•fO'0 j' of ijy~i \ (<j'ji Oj) •(*0 ' i ^3j <00* 

-^) Jli . Y (J& ^) Y 9 O 1 ^ ; 01 i b^O f . ^ 

(j*Ob fO') •Ybji'k!' f'Oi. 00 v^d • £ (J-g-Llj ApII*) Y 0 I .V 




^ 0 


J-^>-) oj^> JjL>-I .1 L ^ 2 ^) 

* > > O ^ 

(uK 1 ^ 


> . > 






-A (d^tO"') -J“*bi' Jli -V 


- 
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- >* 


^'j) ^ ^ Cr^~ <y, • ^ 


' o i a -* l. I " . * $s' a * I °* A 

^ j* j ^UJjJ . 1 


(£j* 


i ^ (l5^ ^) jU* 4>rjJ iSlif il jliJ . ^ \ 


* i 0 * 



jol^Jl ^c.1^ -Aii fVl cJli . ^ 1 


> .'t' > ' *' 


^ •* 

■tiH & ’Jt eP' r^ 1 o? 


(^ *■— ^ j ^^ j */3 * ^ 


.iiil^Ji oi* 01&31 dJLli diJ cJj^ j^r . > a 

(4-^v. 4 -^j 1 ) 


aS^Lj l* <oU C-Jj]l apC^ ^j*di V ! Ij . Y < 




(^L^^L^I) . jUlo'yi 

LS^ J 3^4 Jlil jiit ^ of li> vl. T Y 

•" —" s s s 

*I # J// »f »J !. 

s 

(J*3 .4ttl ^23 lli dL^j joT ^jjt ^ . Y 1 




.4^)1 ^*^23 L*j 4jjliLji 


•^y$ l£ j^j v 1 j .^r 

o •' / 

i ♦ / y ^ ._-- 

(L-jjSo i^i^S ) 








ijilll ^p (*-L^j ^ILp aSiI |^I)I lil^j' . ^ V 




/ ./ ^ 


o *. s ~s 


\ * * 

. .ii . V ^ 


s' 

^ Sr U cj>3i o,d vSii . y > 


" -".V (') tr- 

(ZL-r** •u? H ~ 

(V^ :4j?v r^' 


0 ^ 0 ^ 
^ -f. 


^ . o 


,^ia>Jlj i_3jjiit^j! 


. «< 


(V) 


Example: 


.^r^f “/JlU / (JU^U~ : ) 30, 


U) 


• / * / 


There are innumerable verbs in Arabic with which prepositions are used, such as 'J*\ lj* 
j. While using the verb, these prepositions cannot be dispensed with. The JjJ-* j^^ 2 - 4 , however, may be 

0 ' O ' '' ' 'o' ' ' 

used with or without the preposition e.g.: ^->101 y [£y I and oL ^ °Jy \are both correct. 
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> ' z 


(l5^ l 5*^) LJlj^L . £ 


Jl 


(JjpLIo . jJjj^L^J c^>r . ^ 

„ A £ 'A s + f O fi, , -p °. * O ' 

( i -r»ji v-> ( ).* T ~ouJ fy^li .r 




^^IpI) .Aiil <uJ£^ sT^sy jj-o-L^Jl .1 


-'. ^ N 


/ . o * 


t' A 

* _ v .lX 


JU) .ill ^ jg a^oJi pii 

(3e 

?JP»Vi iiXJi ^jLIjI jp 


^.r^) -J^' ‘°P cS^iail ^ .A YJpSlI jp vljaJl ( VjUj1 (ill", .V 

_ ' V ^ "" 

t ® ^ 

/ • As a S S S ^ 

•o*^ 1 ff jj} jJPl Jl . .^liXs Jlj^y jiJl Jl j>S 


A ijj x / /• mi ^ 


(c3>- c^ J ) 

frllJl Ji^4^ jliC. jApl^“^. \ Y 

^ ^ ^ 0 
( ^r^j) .^jij 

ji 7 

opJi P pp jri> c£^\ c^i. ^ t 


A ( *' o " is„' 


oti ^joIj . ^ ^ 


(0r^ £-Lv2>') 


J * As* 




^j|JL)i «_>i yA jy pin pjap. ^ r 
AaLS.) .^LlUi s-fpj* Sa>LlP 




Exercise 3 

^ x 

Negate the following sentences with ‘J> instead of V: 

Example: 


A „ ^ X ^ 

f -.f J °t '"of** 


.j jl I ^ 


.jUplL7>-^Ppfoi 

. j!jJjJlj ^J^l ^ip jjUi 


A ^ s' 


A a •> O 


• jr* jLlj'VlV .A 

°*u o.«r ■'.? ° j* ' 

' s s 

* s s ^ ll ^ ^ ^ < l 

(4-^0 y^>ji V eljl .) Y 


ul PJP J \ jjbf pjo V 

U .\ 

.PA^iiiiVij> ; v .r 

.pjji-Llipi^l^.f'y .o 

.^L^jLJI Ij^| Oj^LLj V . Y 

.uip°ai=. j ollil" V. \ 1 
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j>r \^ aUI 01.^1 

•JW j 0*^ y*i m • ^ 

.?jy fa j iju; m ^ a 

. blOOlSU V J). r . 

lift 0 ^pf. X i 





y 

y y y 0 y Ji 1 _, ^ y y 

. Ai^>eJl L5^ ‘-l-^-**- , V . ^ © 


o - 0 


*t>r ^ ^ v 

y' 

. 410 ; v Q aJ^ v oft <l*>f a *i 

y 

jl ^f4P cu«j M j ~kT& p-0*^' <-Jji M. X f 


« ; * » 


t o - <» f . 9 y e oy o y e 8 y 

•^j j* 


Exercise 4 

Answer the following sentences with replies beginning with Oil: 

Example: 







ilj ^lixiJl . 1 

^SflJiWitJubfi^V .n 


. A^2j y> °^Lbj wC? jf O-lip . A 

• J*2' LsV^ 0* ‘ ' * 

O' ^ ' s * , 0 > 

u^aJJIpJ^J A Y 


• cy Mai 

.UuK^ai\ ^-4j \jk ■ \ "l 

.jyti x jjc .j iiii <Jrh . > a 

. \j>-yfij 4j jj Ail! ^Jl jjLiJ . Y * 

a/ 0 ,lih Jo • x x 

y 

. c^JLlaJl S3 Jb j . Y 1 


tiJjjl-ij oil \ .LI* I o ^\1m \ j^-Li!l Jli 


. JilyJl jii-tl- . ^ 


yy o o 


* o f 


. ALL>«Ji . Y" 


,^uurJi*fL .v 


i^Su^-Oa’i 


Ar 

.a^Oju OlIJi fpL . ^ o 



y ' 


* * } * y y f 

jLs«j jJLsjl- . ^ V 


0» - y y ° - * Ay 


.4-JLO A*»jJUj ^ ^ 

y y y 

. jas jujiniji . y \ 

a 

■ (\P* Ji 3^' . r r 
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Exercise 5 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Can we trust them? 

2. Can you solve my problem? 

3. You should sell your old car. 

4. Lazy students will never succeed. 

5. I wish that you would understand. 

6. We will certainly not support you. 

7. The one who envies is never happy. 

8. We will support you in both conditions. 

9. I understand French but cannot speak it. 

10.1 am walking slowly to enjoy the sunset. 

11.1 forbade my sons to go out after sunset. 

12. We are trying to move to another house. 

13. Don’t you want Allah 'H- to forgive you? 

14. She will certainly not give false testimony. 

15. Take your umbrella; it is possible it will rain. 

16. The believer never flees from the battle-field. 

17.1 am afraid that you will get lost in the forest. 

18. Welcoming our visitors is incumbent upon us. 

19. It pleases me that you help the poor and needy. 

20.1 am learning Arabic, so that I may serve Islam. 

21.1 shook the tree trunk so that its fruit would fall. 

22. It is very difficult for me to come to your house. 

23. It is probable that it will stop raining by evening. 

24. We obey our Lord, so that we may attain success. 

25. We are hurrying up so that we don’t miss the bus. 

26.1 was very happy that you succeeded in the exam. 

27. We are standing at the door to welcome the guests. 

28. Can you serve food to the guests after ten minutes? 

29. You should eat less, so your digestion is not ruined. 

30.1 told Ayesha: “It is allowed not to fast on a journey.” 

31. Do you wish to learn the language of the Holy Quran ? 

32. You should say salaam to your parents before leaving. 

33. The students open their books to revise the new lesson. 

34.1 ordered the servant to sprinkle water in the courtyard. 
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35. We wish to work very hard so that we become winners. 

36. We hope that all of you (fem) will succeed in the exam. 

37. Do you wish to escape from the punishment of the Fire? 

38. How can it be possible that I should disobey my parents? 

39. It is not appropriate for you to visit anyone in the afternoon. 

40.1 dislike sending a beggar away empty handed (beggar : JJL-) 

41.1 am going to Lahore tomorrow to attend my sister’s wedding. 

42. We hope that Allah iH- will ease our difficulties, by His Mercy. 

43. It is not an act of goodness that you become a burden on others. 

44. Both of them are going to the market to buy household necessities. 

45. You should all respect old people and be tender towards youngsters. 

46.1 told Zainab: “It is better that you save a small amount for difficult times.” 

47. We want to bring mankind out of the darkness of falsehood into the light of Truth. 

48. The father told both his sons: “You should adopt beautiful manners towards others.” 

49. The woman opened the door to receive the parcel, then she opened it to see what was 
inside. 


Exercise 6 


Use the following verbs in three sentences each, in such a way that the imperfect is in the 
indicative in the first, jussive in the second and subjunctive in the third: 


1 * " 

. t 

J o- 

• ww 

yijo . y 

* o : v 

ck ■ Y 

} s 0 s 

.A 

.V 

✓ 


. o 


^ . 8 ^ 

jW.n 

✓ 

fL A • 

ok • ^ 


0 ©♦* 4 

* 0 * ' 

^ i 

i r 

> * s 

. Y « 


. \ A 

jyj.w 


Exercise 7 


Decline the underlined words in the Quranic verses: 




£ j 




A * 


.\j\Xc- Y ]y Ijij-ii 




.Y 

.1 

.*1 


. (Jj&i L>'}\ jtj . T 


' > *.i°. t .*■ 


,4)jl L-jjij oj . o 
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s' 


Exercise 8 

Determine the verbs in the following verses: 

4 drirjxi uJ Ojju.r 
. Aiii jib of ( j^bJ jiir c j. i 
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° ' \ os " ' ^ m ^ ' 
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J i ^o'T > » 


^ i 
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/ ^ Jl 
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/” L_b t . • » 
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t ' » ^ ® ■£ '"' ii 


oWoJOI^b^.N 

.(_$ j > a . dJ t_I jjL»J Oij . o 

•SboO «ui! iliJ JbJ^J} . V 

. oif of 4-l^T .u 


, ■". ii > » -* 0 

— - •♦ 


j*o *r ° i 
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* s 0 ' 'a ' 
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^uii^-ui^-^ijw^jou .Yr 

' s . % S ' lO , ^ 

v £f ^4^ -J W ’Jt sAj -i° 
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/ y J * ^ 





> x 


* ** 


.ijbiiiit 
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Arabic 



o - 

XLj'jOi UiUl 


A <Ms 

_ «• ». _ •* 7 

Cr^Cr* - ’ 


s 



Word List 

English 

to walk slowly 
to not fast/leave a fast 
the French language 
to enjoy 
false testimony 
to miss.(a car etc.) 
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CHAPTER 13 




The Passive Verb and the Deputy Subject of the 

Verb 





1. The farmer cultivated the field in the 
beginning of spring. 

2. Allah $£. has ordered the Muslim woman to 
observe hijaab, and has forbidden her from 
being unveiled. 

3. The policeman caught the thieves and beat 
them. 

4. Meeting you today has made me happy. 

5.1 presented Fatima with a useful book. 

6. We searched for these books everywhere. 




o" ti 0 *1 


o „ 9 




a 


slLlljl sf^jl lit 3if . Y 

J-1Jt JliJ . r 


» 




4 ^ / 

o.J 


. t>u£" iLUli C4*j . o 




.3 


( 1 ) 




In Arabic the active voice of the verb is called “which means “based on the known 


(subject)” simply because the doer or subject of the verb is known, whereas the passive is termed 


* 

<t * 


LT 


Jj—i.e. “based on the unknown (subject)” because the doer of the verb is unknown, i.e. not 
mentioned. Unlike English it is not correct to mention the subject of the verb with the passive verb. 
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(v> 

The Passive Verb 

1. The field was cultivated in the beginning of 
spring. 

2. The Muslim woman has been ordered to 
observe hijaab and has been forbidden from 
going unveiled. 

3. The thieves were caught and beaten. 

4.1 have been made happy by meeting you today. 

5. Fatima was presented with a useful book. 

6. These books were searched for everywhere. 




0 0 


-v 


j\ i oi .A 




j^\ kjjUUiL jJLS . ^ * 

. IjJjti 3 

•v • ^ ✓ * /- v 




.0 





• " 4 ' 


AY 


Explanatory Note: 


A verb, whose subject is known, is termed: jVLJl [JJUll. Look carefully at the 

sentences under the verb whose subject is mentioned is called 
whereas the verb whose subject has been eliminated' 1 2 is called Jj—jVjUt The 
sentences under (>->) fall in this category. 

1. The triliteral verb in the perfect tense is converted to the passive voice by changing 
the vowelling of the active. This is done by placing a damma on the letter and a 

S ' } * % J 

on the letter: E.g.: t <.£-~* if jj etc. 

2. In order to convert the active imperfect verb to the passive voice the 

toil) is given a and the letter a E.g.: u±~>4! c^juj etc. 


> I o 


(1) There can be several reasons for eliminating the subject. E.g.: the subject can be so well known that 

mentioning it is superfluous, e.g. dLLjy\ jii- or the subject is actually unknown, e.g. or the 

speaker does not wish to reveal the identity of the subject. E.g.: etc. 

(2) The vowelling of the passive is standard for all verbs irrespective of the varied vowelling of the active 


verb. 
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3. After eliminating the subject, the object is placed in its stead, and is termed: 

'0 s 

JpUJI JLiU, which literally means the deputy or representative of the subject. In sentence 1 
JikJl ill j the subject was eliminated and substituted by the y. i.e.^Jt. 

O X 

4. The JpUII follows the rules of the subject and is always in the nominative case. 
Hence it has to conform in gender, number (singular plural) etc. to the subject. (See 
sentences 2,3 under <_>) 

5. If the verb is transitive with two objects (i.e. it renders two objects in the accusative), 
the first object will become the JpUJI Lj\i and the second object will remain in the 
accusative. (Sentence 5 under s->) 

6. Verbs which are transitive with regard to meaning, but with which prepositions are 

used (i.e. they do not render the object in the accusative), their form does not alter, and 
the combination of the preposition followed by its genitive noun jUJl) is 

0 ^ 'o ^ 

declined as follows: ajj ^ <Lj\j (the declension here is positional). 

In sentence 6 under (V), the phrase #4* jp will be declined as follows: 

* ' 

Conversion of the Hamzated Verb J 

^ 's' 

to the Passive Voice 

The verb with hamza as one of its basic radicals follows the standard pattern: 

•" ' % y ' > . . 

E.g.: will become 'jA will become will become i y will become Is J*. 

J j * ' . O o y ' ' ' 

will become ’yT will become y'Ji, JCo will become jLlo. 


° •», * 


Conversion of the Verb with the Weak Jtejl JJuJl «.L* 

Initial Radical to the Passive Voice 

rr« \ ' 

1. The perfect tense of is treated like the perfect tense of any sound verb: J&rj will 
become ^yj. will become 4^*3 will become 4~?j* 
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2. In the imperfect of the JlL verb when the is given a £* the ,1, returns. 

^ jj ^ 

So -Uo will become will become and ^ will become L^y. in the 

passive voice. 

If the verb is ^3^(i.e. with *b as its initial radical) then after the the<d_will 

change into j»j: E.g.: will become 'j£ will become ’jy. 

Conversion of the Verb with the Weak 
Middle Radical to the Passive Voice 

In order to make the perfect tense of the <J>j — U\ verb passive, the cl_ > letter will be 

s' 

given a i'jiS’, contrary to the norm. The following a kasra will change into ,b. Hence 
Jli will become 'J5, jl j will become jJ j, and fb'will become 

Similarly, will become <4, jC will become ^ and iU will become in the 
passive voice. 


Jittuu 






Conversion of the Defective Verb (with the 
weak final radical) to the Passive Voice 

1. In the perfect tense when the *li letter of the ^b verb is given a and the ^ 
letter given a the j\j occurring after a will change into cb. Hence U* will 
become and U. will become If ^‘b ^ib ends in odf (with regard to 
pronunciation), (e.g. ^ i( jj) the cb will return (^J t ^b). 

tfh u^b ends in cb, the first letter will be given a 5^ and the second letter a ij~S. 
Apart from this there will be no change, will become ^J, ^ will become 
2. In the imperfect of the ^b verb, when the i s given a alb? and the 

second last letter is given a then the j!j following a ^ changes into oJf. 
However, this will be written as a ,b. So >1' will become will become 


I 
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In the same way the in all forms of the imperfect of the verb will change into 

£ ^ \ } 0 ^ j| 

(jJi: will become iS-fn will become <SMi- 

Thus all forms of the imperfect defective verb in the passive voice end in <jdi. 

Rule No. 39: 

% 

1. The passive voice of the triliteral perfect tense verb is formed on the pattern Jjo while 

0 

J . s' ¥ J 

that of the triliteral imperfect tense verb is formed on the pattern 

<■' o ^ 0 s 

2. The subject is eliminated and the object is now called J—f is in the 

s' 

s O 

nominative case. If the verb has two objects the first becomes and the second 

O ^ 

one remains as it was. The J—ciill of verbs with which prepositions are used is the 

' o * ® * 9 

combination of the preposition followed by its genitive noun. This phrase is 

a 

declined in the nominative position j ^i). 


Exercise 1 

Convert the perfect verbs in the following sentences, to the passive voice making all 


the necessary changes: 

Example: 


> ° * i ' ° 




> . * 


nj&iyd>\ \X* fyLf oi. > Y 

'i 

<_ybUall i^Ji?. > *\ 


. llli-f JaiJl .r 

•(“'3®^' j'j • ° 
.^is^iio^isr ,v 


.dill p—^ C J»«-£ JS” lilJj. \ i 

Ij (2Aj ^ 0 


0 . . ^ 
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3 p/ v*IjT pp %" . ^ A 

' s °. ' 0/ ' s 0 ' 0 «' 

^ . Y * 

i '' I 

.yy 

L^oij^^-lllii ^ 5^iJj c4^ . Y 1 

/ ** 

•elp'3 ^ J> iyj^j Jti'M OpliJl P. Y1 


0 ^ ^ 


Jl 

-'o, ^ £ 


.l^^zJj 1$2 LjI ^| c^p^. ^ V 

.IaU^3j ^ ^ 

i " 5 

0 \ ° ' ' ' S ° * W\ \ ' 9 ' ' 

LoY ^ 

. ( t4illll! ^1 ail iJ|jj&. Y r 

o / ^ i £ 

?xUl <U_)i JU-j jb4. Y o 


A o * * 


.^^Ji J 

j—^ 4!' ^!lj^jjjUUo.YA ^ L^Jl cu^>^.YV 

• o LmimS^ L) 

• j^*-i' t y : '^-«‘'4jj i_iCaJVtj ji*JL ( jl»ll^Jl aSjI 'y>\, \ <\ 


Exercise 2 

Change the following imperfect tense verbs to the 

Example: 


passive voice: 


0 o 


/ijl 


“ ^ 


s' s' ^ \ 

A 


i 



0 0 j ^ J 1 '** 

iT^ppJ.n 

.a 

.L^Pj^CpI ppJl ^gilj . 'l • 

juiAflppi 


0 A l 

<J* z 


-a. a 


s' ^ 

&.'Jj * r t pi 3S3 : Cjpuil JJL. n 
wi.in., jr- vAjl i5'“ip oil; l <i a 



.\ 

.Su-Ip^i PlL' .r 

^ ♦* 

.pjppppo .0 

^ ^ .- ^ ^ ° •*- 

.^tpyj c£.V 

.PaJl U3lpt <Ps-J . ^ 

S 

aS)I o^iu^ V. ^ ^ 

YpijppolpJUr 

. La^Oju j oTyiJl CjIjVI . \ o 
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> ^ ^ 0 ^ * °^° t ^0" 

.^'JS' Jt '&j i 2JU- C^-UJl ala^iuj.Y * 

/ / H 
s 

^SwJl L^-j3 0jjw 2^ ^j o^j\j 6 j»-^« Y 1 


^ o o <" ^ ■* 


?3ii>Ji ji IuJju^ ^ju y l )<\ 

.c^uJi ci'jj' . y r 


» j 


> 

1 • * * I, - 0 * '"o '" 

. JJl Jy» (V^JtUj J 


C ✓ o 




jUliil Tyj'<^aJl cJpt ^ ^ii' jUaliJlDl.YA —li t" rOtS'ILjl 4^-Us bit-. YV 

.oybit "?ll» oY>b*t*Jlj i_i>«-*aJl 

?5^ jL lit;} ifuJi i&jkj : jii^ji UL 


» 


Exercise 3 

The following verbs are all intransitive verbs with which prepositions are used. 

Change them to the passi ve voice keeping in mind the rules mentioned in the lesson: 

Example: 

« " *. O Ji *^\ L . ' 0 z * ' of "i | 1. .''o'' C 

.^5. L-^iSol oJub . Y . \ 


,° i 


j < 


0 ■" . 0> .» yZ .. .'o' ' of 

viSol oJJ* C-^>ol .Y 

S* X 

. L>- j-v^j aj g> 4^ «i 

^I .n 
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.>Jb Uoj aU-li! Jlf'Aiil >J . U 

z y ''' W 

.jUgJ ^bJl 

X-' ' > % SC''* 9 , 9 > . 

i O 0 ^ 0 f . . O / » . i ® / 

. LgJ jj {»Lw2^ 0 ^5^ \ *\ 

rf*&*&</>'& jo&o* .'A 

Z" ^ y ^ 

?g 3 a£p^i ^°j*oj^y f . y • 


iHj .r 
.0 

/ / 

. Ur i JUYA5' “JlK53 .V 
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s s 

Zi? at, . 1 , . O' 

. aIIp LISsj j cJuJ! lllij . ^ r 

o * ' Ss'X' • **. *.**. z -* z 

^g>Lk3l ^ga-Aj . w 

PJl , i 7- ^ H 


✓ y* 4 ^ y 0 


•M I, y* 


I ^ y'' 

o Z c .. . 
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A X 


^J\ o-U^ oS . YY 

.l-Joi oJbL^' . Y i Ij^. 


^ -' . o 

1 - - . -® 

. C.U^A 


* Jl 





^ "x 


U 


■fj jUSOl (_^Lp 

. l^iT ISop 


.YY 

.yy* 


Exercise 4 


The following verbs take two objects. Convert them to the passive voice, changing 

the first object to J—^UJl and leaving the second object as it is (i.e. in the accusative 

case): 

Example: 


o 


* s 


. f X X * " f 


«Jla IjJj c-Uj f . Y 

/ o I ^ 

✓ *. . «" o "" f 

t_- *SJ i a Jjfc • I . £ 




. 0 .» 


auJLII 4-blkJl yjjj f .a 

.j>‘h i ^ ^ oLJ*yi 3^ . i. 

/ 0 f " " 0 K ‘.To-h ■" ^ 0 -* J J / c f 

(Cr -1 laj - 


. Y 

^ ■-' o 4 ^ 

. === ® S. ^ 0 - . t , * 0 " ^ ^ 

. u jj jJiAJ lOj^ . V 

.s.u^l c~<op .o 

?a!SLp 4^JLp f . V 

jUaiJi ^Joj i 

.n 


CJ** J?~- yj& 3^ s4*^ <-*Vj\ .) r 


Exercise 5 

Use the following nouns and pronouns in sentences as JpliJl i_JU; 


Aj , © 

O X d | 

jj^s-vaJl . ^ * 

u^l . Y - 


jIj , j 

/* 

ofp^l A 
Jlil . Y 1 


o .r 

-M)l .A 

✓ 

i jJi. y r 


v^Jl .Y 

.V 

4^jLp ^jI , Y Y 


r 


IftjaJl 


5 , ° 




lofllil 


. Y 
.1 
. Y Y 


Exercise 6 

Translate the following sentences into Arabic: 
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1. Is the West being followed? 

2. This land was sold last year. 

3. His words are not listened to. 

4. Is it possible to sleep so early? 

5. Are rulers feared to this extent? 

6. This curtain will never be lifted. 

7. Have the rules been understood? 

8. The doors are closed every night. 

9. Why was this boy named Parvez? 

10. The pagans will never be forgiven. 

11. Is Khalid regarded as being stupid? 

12. Zaid often faints due to the intense heat. 

13. The criminal was whipped, so he fainted. 

14. Is the Holy Quran recited in your homes? 

15. Allah ;§!■ is thanked morning and evening. 

16. The meat has not been put in the cauldron. 

17. The wheat was sold at a very nominal price. 

18. Nowadays one cannot feel secure from theft. 

19. These girls are not allowed to go to the market. 

20. This story is unforgettable, (cannot be forgotten) 

21. The enemy forces were defeated and fled in haste. 

22. Meat is cooked thoroughly, then the pan is covered. 

23. In our country, the graves of scholars are not visited. 

24. The prizes were distributed to the successful students. 

25. You are asked about many issues and you do not reply. 

26. It is said that one should not drink milk after eating fish. 

27. The goat was sacrificed and presented before the guests. 

28. Are these children being taught the principles of worship? 

29. Do you grieve when daughters are bom in your household? 

30. The Holy Quran is recited but its rules are not implemented. 

31. As long as you are in my sanctuary you will not be wronged. 

32. When I received news of my friend’s death, I went into a trance. 

33. The guests were seated in the courtyard and they were honoured. 

34. These men are considered among the nation’s despicable people. 

35. Do you not know that you have been made a witness over mankind? 

36. It seems as if no attention is being paid to the upbringing of children. 

37. O Ayesha! Have you been given any part of your father’s inheritance? 

38. It is possible for a man to go mad due to intensity of grief. (o ixs* ^ 

39. The plates are washed and arranged systematically on the kitchen shelf. 
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40. On the Day of Judgment the disbelievers will be called for prostration and they 
will not be able to prostrate themselves. 

Exercise 7 

Pick out the passive verbs and the JpUJi t_Jli of each verb from the following Quranic 


verses: 


. jbJl f. Laij 0-9jv 5 ."l 

.A 

•<4133 4"-'33^ ^'4 'X* l)\ 1/7ki •' • 
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•f-64! c -'°j ^^ w2j UJj . Y * 

■'r J -J oybUlj^ji SI <jjy jj). X X 

' ' s' 

/ JCi \ Zj'jj.tt 

t&s-j 'fe ojit/fi. 11 
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^ (»—^ (M-; j—^ (*-’'<lUi . X A 




✓ ^ 
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s.'CJLi\ /&> JjS/I bdl T « 

'-Vs j° (Jij .o4*aj Jdd jiisdi ^13 .cJxVj 
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. • h \' ,» > s*.i t 
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V ^ ^ S 


U Jrf'3 - Y 


y S -?s Q a' 


.=1 

.4-djl ^£3 .jjJUl L»lJ . ^ ^ 

0^3 Uj^U- bl ^ r 

•'rf.y& orii di}. w 

dr 4 ^jXd j dr 5 * 0 ^ W ^ , J ^ ^ 

j ^ ^ JK 

r i o -* ^ a , . ■>* | ^ ^ ■* > . ■*». , ^ T'' 

L.X X 

• j^ijudi r' • Y 

jl 

''I • | " ^ 3 ° * " . ' | X " 9" 0 ^ "o' ' I 9 ^ 

J—^ Lo J^j.YV 


.TV 


* I 8 ^ 9 | ^ . r 
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Word List 

Verbs 


English 

Arabic 

to distribute 

x X 

J ^ s' ^ ♦* 

if ' " ^ ^ " 

to faint 


to whip 

^ o . y ^ 

jJLi- 

✓ » 

to go mad 

u> ' } } 

l lr** Cr* 

unforgettable 

1 !- 1 


Nouns 

English 

Arabic 

Singular / Plural 

Singular / Plural 

despicable, low 

, s .{ . V 

my sanctuary 


low price 

0 ^ 0 

U^rTJj 3 ^ 
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CHAPTER 14 




The Derived (1) Form I of the Triliteral Verb (2) 




jjuuii 

Sr* YFO C M* 1 ' 


, 0 -tl * < 

✓ ^ 

ft**' 



.— 

.7* 

MV 

mV 

& 

o ^ 

M 

S 

MV 

MV 

0 

% . ...» 

. M 
u-~~ 

O' 

M 



•*°*o 1 

W 

> u l J 

Sji 

S' 

0 

Ob jM* 

iTCi 

MV 

X 0 > 0 1 

j .*; 

1 - “ 

yc,\ 

s' 


MV 

S 

My 

S 

i V 
l£j*i 

s' 

S' os’ 

f * 

\'J\ 

s' 


s . ■" 

# 9 t 

\ 

j&Cf 

J 1 

^ 99 * 

s’ 

' e 

y 1 

s' S' 0 

J- * * s . f. 

(^3) 


Arabic is rich in derived verb forms which are made by adding one or more letters before, after or 
between the three basic radicals. The derived form extends or modifies the meaning of the root giving rise 
to many shades of meaning. 

The root verb increased by a single letter. 

The order in which the derived forms of the triliteral verb are given in an Arabic-English dictionary is 
different to the sequence to be found in an Arabic-Arabic dictionary e.g. JUiN' IjL in an Arabic dictionary 
is given immediately after the root verb whereas it is given as form IV in most Arabic-English dictionaries. 

iicLLJI j s f orm jji in both dictionaries. But ^ which is form II in the Arabic-English dictionary 
is given in the fourth place in the Arabic dictionary. 
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y' ✓ a 

bhui 


UUL! 




2L>lil 


;*Api 


'M 




/• 

9 » -* o | 


o A o . 

■^y-cy 


s 

' „ i 0 l 

uty-cs 



> - > 
dty 


or 

J_p j! 


s of 




Si? 




- .o-* 0 ! 






L**V- 




L5^' 


C^J 1 




(^rjdOui 








(CrK>) 


Explanatory Note: 

y Q S 0 

1. By adding a iy>~» before the triliteral verb, the perfect tense of JUi^l _jU is formed: 

^ O ^ ^ ^ 0 ^ ^ 0 ' 

Jf will become J3I, fJi will become ^il, will become 

2. As opposed to the triliteral verb, all its derived forms follow a regular pattern with 
regard to their vowelling. 


J o 


3. In all forms of 4*y^' the ^y*" takes and the ^yy- letter 


takes a 

4, The verbal noun (jX^) will be on the pattern of 

°" > ^ 0 ^ 

5. The initial hamza in the perfect tense as well as the verbal noun is *Jai «jIa (i.e. it is 
never silent). 


The Hamzated Verb 


> 0 * 0 


A o * 9 


1. The real ay*> of <diii j (i.e. the initial radical) will merge into the additional 
and form a Thus y' will become y1, will become j^T, j*Jf will become jJT. 

2. The of the imperfect tense will be written on a j'j, (l> due to following a O: 
Ml' ' 

(►Jji ‘Jiji- 

^✓o x 0 ^ s '"o 

3. The real «>-* of the verbal noun will change into a sib, due to following a djlil 


^ . 3, 


U%l OiUl. 


The preceded by a ‘U-i is written on a jly. 
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The Defective Verb with the Weak 
Initial Radical 


iiLji 


a* 

1. The silent jlj in the verbal noun of c/jlj will change into a $.b because of 

y y 0 

following a Thus the verbal noun of -tiji is on the pattern JUii, the verbal 

noun of is on the pattern JUil. 

2. The in the imperfect tense of which is the s-li letter, will change into a jlj 

✓ ^ 

because of being preceded by a iLbs. 

" ' ' fi * 

Therefore will become -laijj, and will become jiy.. 




The Defective Verb with the Weak 
Middle Radical 




i* * ' 

1. The jlj will change into ^b in the imperfect tense of l£j' j ^ j^-b 

f ul will become (1) ^, jIpT will become ^U-f will become 

•" ^ 

2. The verbal noun of ^b from jlj and i_> jA-l ends in *b“ : The 

of flit is ^Ul that of jbl is Sjb[ and the jJUai of ^Lif is af-lil. 


The Defective Verb with the Weak 
Final Radical 




1. Whether tsfij fiafi 0 r ^b, in all derived verbs, the fi letter is written as a *b in 
the perfect tense and pronounced as E.g.: 

2. The imperfect tense of JUi^l ._>b always ends in *b on the pattern fif: E.g.: 

o ^ 1 0 ^ 0 s 

becomes )c5 1p 1 will become and will become 


r was actuall y f J— The ^ of the J was shifted to <->l—5 (a sound letter is considered more 
deserving of the vowel sign than a weak letter) it became The silent d j following a kasra changed 

into tb according to a morphological rule resulting in fik- 
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i _ ' 


-S' 

*" jl ' o ^ Of | 0^ 

becomes )ls 1p' will become °J*i and will become 
3. The j'j or *b which occurs at the end of the verbal noun of tjfj and [jf yaiff 

t ' o ^ o * ' o 

will change into «>-* after the additional oJ': E.g.: The of i.e. jbUI will 
become V&[, the of i.e. will become 

A Few Characteristics (1) 

^ > c 

1. Jbd'yi renders the intransitive three letter verb transitive he sat, he 

9' 

seated someone (this will obviously take an object), ^ f: he was happy, ^ 3 1 : he made 
someone happy. 

O 

2. If the three letter verb has one object, then its derived form on the pattern Jl*il will 

/ Ji s jo 

have two objects, o'yill : I listened to the Quran, oT^aJl l-Jj I made Zaid 




listen to the Quran. 

3. is also used to render the meaning of the verbal noun to perfection. E.g.: 


° . 11 ~ O) i - a y i 7 C r. i ' l " . ' i li - '' 

* ^ 

4. Jbd^l^b is also used to negate the meaning of the verbal noun. If the meaning of the 
is removed from something, JbdV' is used for it.'Ojj ojip' I did not accept 


Zaid’s excuse. 

/ ^ a 

Thus jO^l negates the meaning of the verbal noun jOp (excuse). 


Rule No. 40: 

Different verbs can be derived from the triliteral verb. This is done by adding one, 

O OS / ^ S’ ^ Q 

two or three letters to the triliteral verb: t <-s\j are formed by 


(i) All the derived forms of the triliteral verb are associated with certain meaning patterns, which when 

understood, become a great help to the speedy acquisition of vocabulary. 

/■ / / 


( 2 ) 


means: “the earth became fertile”, so i s use d to convey the meaning of the verbal 


noun 


f (fertility). 
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adding one letter and il'b JliijV' v'-i are formed 

0 

by adding two letters, while JUiil-'V' s-^ is made by adding three letters. 


Q 

' o > . ^ o 

«before the triliteral perfect tense verb 


is formed by adding a 

making the *li tetter silent. In the imperfect, the <pjUa—J' will carry a damma, the 




middle radical a kasra, while the first radical will remain silent. 


The imperative is formed by giving a I'jLS to the middle radical of the perfect tense 

verb and making the final radical silent , the hamza prefixed initially will carry a * _ 

0 

The verbal noun is on the pattern of 

Exercise 1 


Convert the following triliteral verbs into Jl—*i^fl <-Aj, and prepare tables like those at 
the beginning of the lesson: 


s' 

f "" 

LjJ . o 

'(Sj>. • t 

y 

.r 

iui . Y 

y 


] • 


>> .A 

P - v 

.n 

. ) 0 

.u 

oii . \r 

y 

' • K w 

. 1 T 


^ .r. 



. W 

^ .n 




.n 



Exercise 2 



Give the imperfect 

tense of the following perfect 

tense verbs. Then 

use these 

imperfect tense verbs in sentences, in the jussive case: 




.1 

j - r 

p . T 


s' 

^ . 

y 

Lr 1 ' -A 

y 

i -V 

.n 


[ (1) Look up the meanings of these verbs in an Arabic dictionary under the root verb. 

{• 

[ 
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. ) o 


12 .T 


j • ^ i 


^.\r 


t >.u 

y y 

Jlli . \ v 


/ 

* y 




%• .u 

.n 


.Y> 


Exercise 3 

Substitute 0 > j^> jxU* for J}jy j-jay in the following sentences:* 1 ' 


<M * 


Examples: 


^Qi ouli j2 / /ji JjQi 'J& jf LJ 




.<^^1^1 Ijl^ jl ^ . ) 


i l jl o vj 1 . i 


* * fV*. 


l ti * r vs* o 'o' 

» ^ li^ ff? ) I I w\^J ^XJ 


.^S/l 12* lji^~ jl .0 


/ / 


° <C^ ^ »f 0 °. 1 I 0 * ,f 0 • 2 •* l I ~"'*U • I 0 - 0 ^ °. f o . y°" jf . 


"y 0 . . o ... °* 0 f _ A 


lyijkj jf jli^Jl Jjjj ,\ * 


* * 0 


* ' y 




.4j jTp\s>x-» ^iLlI jl J»*j ^lljJl ( -3^r*^i * ^ ^ 


«t / 0 ~ f 


'■> ^ 0 1 « s 1 , 


dJjii jj jl I . ) \ 


A o . jt . 0 ' ° ' 


} . o * 9 « y 


^ \ ^ ^ ^ ^ ^ \ jS>*l+OJ ji JjlisJi .\Y 


.a^p j$ ^3 <-J*j ji . ) *\ .<-3^Ul IjiJJ jl ^SCJLp . ) o 


•* 0 i K ' > 


>® y “ 0 -». ^ 9 ^ 


. A^l A^dS* I jlxj dSl j J ^-L^-Jl Aj&IjitJ . ^ A . Att jJJL^P ^ipla^T j| jJLlLp cL^rtJ . ^ V 

_ ^ 

0 i 9 T*' y I''® " > 0 / 0 ^ 


!?^V 


9 *1^1 # TSy y . 0 > 

I lj^Jj Jl (% iLlAjl jvSJ oJjh^ tJuT . T 


‘y * 0> 


o a * i | •» • „ 


(1) pj—^ j-U 2 —i is the verbal noun whereas Jjj— »*jX ^—* (which literally mean “the verbal noun by 

^ y- 

f 

interpretation”) is a combination of the particle jl followed by the imperfect subjunctive. 


A■' " > + ' 


( 2 ) 


Jt 0 # Jl o ^ 

The f V in '^4-^5 is followed by a hidden ji, this is actually IjV . 
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>■' / 


adding one letter and are formed 

✓ ✓ 

^ o 

by adding two letters , while is made by adding three letters. 


0 , 

/ a } / ^ / o 

oj^a before the triliteral perfect tense verb 


JUiVI^L is formed by adding a 

j| w ^ ^ 

making the ^ letter silent. In the imperfect, the —Jl w/// carry a damma, the 


O % 


middle radical a kasra f while the first radical will remain silent. 


The imperative is formed by giving a to the middle radical of the perfect tense 
verb and making the final radical silent , the hamza prefixed initially will carry a «— 

o 

The verbal noun is on the pattern of 


Exercise 1 

Convert the following triliteral verbs into J'—i->b, and prepare tables like those at 
the beginning of the lesson: 


f '" 

LiJ .0 

lSj. -i 

s4 - r 

. Y 

a 

& ■ S ' 

/ 

sM 

Ji 

> -A 

p .V 

.t 

s\Sr . ) 0 

OU M 

oi.. ^ r 

s’ 

j . ' T 


’J-'- 


jf. a A 

W a v 

bU .M 




J' -TT 



Exercise 2 



Give the imperfect 

tense of the following perfect 

tense verbs. Then 

use these 

imperfect tense verbs in sentences, in the jussive case: (1) 



>\j .0 

a- .i 

'J -T 

✓ ✓ 

. T 


^\]a . \ * 

s 

'cA • A 

* i ^ 

- v 

& .i 


to 


Look up the meanings of these verbs in an Arabic dictionary under the root verb. 
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\ . ^ 


becomes will become and will become <V~i. 

3. The j'j or <-L> which occurs at the end of the verbal noun of Is j'j and 

will change into after the additional E.g.: The j-d* of i.e. [ will 
become t&i, the j-d* of ts'J^ i.e. i will become %\'j* i. 

A Few Characteristics (1) 

1. 'd renders the intransitive three letter verb transitive he sat, he 

seated someone (this will obviously take an object), he was happy, he made 
someone happy. 

o 

2. If the three letter verb has one object, then its derived form on the pattern Jliil will 

have two objects, 01 c~*d; I listened to the Quran, OT^aJl IjJj ddl; I made Zaid 

listen to the Quran. 

3. is also used to render the meaning of the verbal noun to perfection. E.g.: 

• . " r “ ' ( Y ) ji - »tn ° u tf 

d>0 Ojw5.‘ j-oJ <d->0 d>jLv£>; 0do jA. J1 

* 

4. JUi*Vdlt is also used to negate the meaning of the verbal noun. If the meaning of the 

> * 

is removed from something, is used for it.dj ojJip I I did not accept 

Zaid’s excuse. 

^ o « 0 

Thus jApI negates the meaning of the verbal noun j2p (excuse). 




/fufe Vo. 40 : 

Different verbs can be derived from the triliteral verb. This is done by adding one, 

o as s s a 

two or three letters to the triliteral verb: kdL tJ2*LdSi <L>\j are formed by 


(1) All the derived forms of the triliteral verb are associated with certain meaning patterns, which when 
understood, become a great help to the speedy acquisition of vocabulary. 


(2) means: 

»» ° 

noun (fertility). 


“the earth became fertile”, 


so ^ 




is used to convey the meaning of the verbal 
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The Defective Verb with the Weak 


\" ; 

jiLji 


* 


Initial Radical 

1. The silent jlj in the verbal noun of Is j'j Jit* will change into a «.b because of 

following a S . Thus the verbal noun of is on the pattern the verbal 

✓ ^ ^ 

noun of jl is iUJl on the pattern <Jbdl. 

y 1 *. ^ 

2. The *b in the imperfect tense of J^b Jli* which is the letter, will change into a j'j 

✓ ^ 

because of being preceded by a *1-^. 

Therefore JaiJl will become JaSjj, and will become jSjj. 


The Defective Verb with the Weak 
Middle Radical 






1. The will change into *b in the imperfect tense of <_sjlj j*-\. 

(*li' will become ' 1 ^ will become -£*+, OU-I will become 

0 / / z' 

2. The verbal noun of ^b from <s jij and [Jy ends in ^: The 

of fISI is Sllijithat of jtal is ajbl and the jJ-a* of lil is Split. 


The Defective Verb with the Weak 
Final Radical 


>3di 


1. Whether (S^j <_/bfb or j^Sb in all derived verbs, the letter is written as a s-b in 


r t c ) "f I o a l 0 f 

the perfect tense and pronounced as iJul: E.g.: t 

O t "" 

« 1 j| j| 'Of 

2. The imperfect tense of Jbb^ll vb always ends in s .b on the pattern J*b>: E.g.: 
becomes lJ-4 i{ J&\ will become [Jm and ^ilt will become °^~4- 


^ w 

]) ps—y was actually ^ j — aj. The « —of the jlj was shifted to —5 (a sound letter is considered more 


j o j> 

deserving of the vowel sign than a weak letter) it became The silent following a kasra changed 

into according to a morphological rule resulting in 
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& s 0 

bUd 

S 

n 

^ y 

to to j 

■^y-Cf 

^ 5 J 

' ' 0 f 

I 

(*XPj) 

*** 

s' 

0 ~ -* 0 1 
uty<y 

' - ■* 0 i 
O^dr 3 



6& dd 

2dlil 

£ 

s 

9 ~ * 9 1 

^ 0 0 | 
r&-cy 

J 9 - * 

flit 


^ ^ " 

/ 1 

o . 1 

s . » 0 t 

^3. a i * A 

U »s~ ls 

Jl . 9 

v?.ai 

^lif 


s 

n 

'j^rJ 

cs£ 

i. j 


y* w 

T 

° 

\*-- 

/ 

. o a t 

' . 0 /0 i 
L^fy-dr 

9 . 0 

.f 

uf^j' 



Explanatory Note: 

/ to 

s o i ✓ 

1. By adding a before the triliteral verb, the perfect tense of is formed: 

x Q ^ s y to ^ ' to s 

3*5 will become ^pl, ^ p will become pil, will become 

2. As opposed to the triliteral verb, all its derived forms follow a regular pattern with 
regard to their vowelling. 

3. In all forms of a^Ul the takes ila and the pp letter 

takes a 

4. The verbal noun (j~u 2 ») will be on the pattern of 

9 ^ ji ^ "■ 

5. The initial hamza in the perfect tense as well as the verbal noun is ( 4a5 Sjl* (i.e. it is 
never silent). 

The Hamzated Verb 

0 ' > jJ 9 / 

1. The real of (i.e. the initial radical) will merge into the additional 

and form a x»: Thus 'J l will become y\ y will become j^T, jjl will become jJT. 

v / 

^ O # # / I \ ' 

2. The iyjt of the imperfect tense will be written on a j'j, due to following a 
* \ l* * °/ 

3. The real of the verbal noun will change into a «.h, due to following a : 

6%°\ 

-c -c. 


(1) The preceded by a is written on a fj. 
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The Defective Verb with the Weak 




JUuJl 


Initial Radical 

vi x- 

1. The silent jlj in the verbal noun of c£j'j will change into a because of 
following a 3 . Thus the verbal noun of *^pj! is on the pattern JUil, the verbal 
noun of is iUJl on the pattern Jl*il. 

• vi ^ -»* -• 

2. The «.o in the imperfect tense of 'J'y. Jb* which is the letter, will change into a j'j 

because of being preceded by a 

''' 

Therefore Jai’l will become Jaijj, and will become 

The Defective Verb with the Weak Jiyr^\ 

Middle Radical 

1. The j'j will change into in the imperfect tense of iS j'j 

flit will become (l) ^, will become J&j, will become vlJUJ. 

O s s 

2. The verbal noun of from Cf j\j and "J\j ends in "A»°y°y> The 

/ o ^ ^ y s 

of is i*lil that of jbl is Sjbl and the of f lit is iplil. 


The Defective Verb with the Weak 
Final Radical 


>idll 




1. Whether c£j'j { js^ or in all derived verbs, the ft letter is written as a in 

. S l S' 

{• | | 0 jt r ^ 

the perfect tense and pronounced as ._a-i': E.g.: v _ r -j' 

8 | ^ 

2. The imperfect tense of always ends in on the pattern E.g.: 

0 Jl ^ o c t 

becomes >L5 ipl will become and jf will become 


(l) - ^ ^ J ^ 

p *—aj was actually f j — &j. The 5 —S of the j'j was shifted to <——»(a sound letter is considered more 
deserving of the vowel sign than a weak letter) it became f j—The silent j' j following a kasra changed 


into according to a morphological rule resulting in 
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0 J \ 0 ' ^ \ 
becomes will become and will become 1^4- 

3. The j'j or sb which occurs at the end of the verbal noun of ts jlj and Iffff 

will change into 'ey*-* after the additional odf; E.g.: The j-lV» of i.e. will 

become the of i.e. will become 


I made Zaid 


A Few Characteristics (1) 

1. ^L> renders the intransitive three letter verb transitive he sat, he 

* O'" 

seated someone (this will obviously take an object), ^he was happy, he made 
someone happy. 

o 

2. If the three letter verb has one object, then its derived form on the pattern Jliil will 

' — * a s l o ^ j) * 

have two objects, Ji Ji\ I listened to the Quran, oTyJI IjJj I made Zaid 

listen to the Quran . 

3. is also used to render the meaning of the verbal noun to perfection. E.g.: 

oli oli cyf<S\ 

4. JUi^t s-A is also used to negate the meaning of the verbal noun. If the meaning of the 

J-Ui* is removed from something, ^b is used for itJJbj ojJu-l I did not accept 

Zaid’s excuse. 




^ /• 

. d £ 


Thus j-tpl negates the meaning of the verbal noun j4p (excuse). 

Rule No. 40: 

Different verbs can be derived from the triliteral verb. This is done by adding one, 

0 O s ✓ 0 

two or three letters to the triliteral verb: Jlivyi are formed by 


(,) All the derived forms of the triliteral verb are associated with certain meaning patterns, which when 
understood, become a great help to the speedy acquisition of vocabulary. 

{ } means: “the earth became fertile”, so is used to convey the meaning of the verbal 

noun (fertility). 


The Derived Form I of the Triliteral Verb 


189 


adding one letter Liili c— >Lh JyA*3^ c_jL» are formed 

^ y 

0 

by adding two letters , while is made by adding three letters. 


jr** before the triliteral perfect tense verb 


» J 


is formed by adding a 

making the s-Li letter silent. In the imperfect, the will carry a damma :, r/ze 

middle radical a kasra , while the first radical will remain silent. 


The imperative is formed by giving a VjLS to the middle radical of the perfect tense 

verb and making the final radical silent , hamza prefixed initially will carry a a 

0 

The verbal noun is on the pattern of 


Exercise 1 

Convert the following triliteral verbs into Jl—*i^l <->b, and prepare tables like those at 
the beginning of the lesson: 


Lu .o 

csi -t 

y 

- r 

dUi . Y 

y 


\j3 ’' * 

Ji . ^ 

p* .a 

p .v 



ou .u 

.\r 

y 

. ) Y 


'J-'- 



.IV 

:>u .u 





^ -y\ 


Exercise 2 



Give the imperfect 

tense of the following perfect 

tense verbs. Then 

use these 

imperfect tense verbs in sentences, in the jussive case: (1) 



v 

.o 

a- .i 

-f 

r - Y 

if • ' 

y 

. \ * 

y 

i?L>- . ^ 

-A 

y 

-v 

■ “* 


(i) 


Look up the meanings of these verbs in an Arabic dictionary under the root verb. 
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^ o 

ti. y « 


✓ 

* 


ti'j .u 


ji .u 


t >.u 

✓ •" 

xLi . \ V 


" y 


y^.w 

.n 

.Y T 


Exercise 3 

Substitute j-Ui^ for J j-W 2 ^ in the following sentences. l) 

Examples: 

.fey 




/ 

* 


. <LLp oUjjl 


o y 


■\ I .tefe&s'jgdLJ 




^ -» 6 


f . o J a , ✓ o " f 




> y a ' I > 


. *>« V 




ly. t 


+ y o f. 


0) 


> ' y 


£^0jl 


0^ 0 ^ ^ 

f 9 


5.. * 


* 


% 1 


^S3! 


y o y 


' „ * 0 t y, , > 


.Y 

- |'t, .*1 ° * f * » * 'V* 

jy*i V 

/ 

o 

.1 

Il' - f°, # / 9 / ' 

./»l^k2J) 0*i O' OjtJ ^xj 

.r 

.1 

:fi\ til \fks oi 

. 0 

• A 

. oUil)! ^ ^ ^ N 

• V 

. T * 


.‘l 

.IT 

aJ ia ^0^O' ^-IkLlo ' 

• T \ 

.T 1 

.o' 

.\r 

.U 


. \ 0 


. A\il 4-*. IS*" 'jl*J 0 V Oj-«J-~~J' wLaL^sJ . ^ a . A^i o' lLJ 4^ cL^ftJ . ^ V 

.n 


I O® <^°tl " " 0 f 0 -* 1 « ^ °. f 0 ^ -» ^!f o s\ ° t * " " . oO- °. f o . >7 , ' | 0 # 

• • cj^°^ clr 4 ^ cJ^*' • Y * o' o/® c£jp 'O' 

s \ £ j 

A * I 0 ■* 

o o • (*♦•*♦ 


a ^ / / 


(l) * 0 ' * 


a* ^ / 


£Hj —^ J-U 2 — 4 is the verbal noun whereas Jjj—- j-Ua—i (which literally mean “the verbal noun by 

fi. 

interpretation”) is a combination of the particle d\ followed by the imperfect subjunctive. 

t . f o yt 9 « * ^ 0 e 

The fi in is followed by a hidden O', this is actually \j^4x .i O^. 


( 2 ) 


I 


-M 


■jg 
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J O j 8 J| 0 ^ 


oT>Ji jiifJuU l °jS j6 of ^ . Y ^ 

•*^ 3 ? 


Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Has no one helped you? 

2. Can you convey me till my home? 

3. We have still not completed our work. 

4. I wish that you would confess your crime. 

5. Too much wealth makes a man rebellious. 

6. I wish to keep some money for a time of need. 

7. We have intended to start a Madrasah for girls. 

8. I have neither hurt you nor dealt with you badly. 

9. Don’t those unfortunates believe in Resurrection? 

10. It grieves me that you throw garbage on the streets. 

11. Indeed Allah has made pure things permissible for man. 

12. Aren’t you afraid that Allah Ste- will make your hearts blind? 

13. If you obey Allah HI- and His Messenger you will succeed. 

14. This beautiful village is surrounded by mountains on all sides. 

15. This is the Hell about which the Prophets of Allah warned you. 

16. The teacher told the students: “Don’t answer until I ask you the question.” 

17. We thank Allah that He has given us the opportunity to study religion. 

18. Is it not incumbent upon you that you implement Allah’s laws on earth? 

19. Do you strive to please people? Allah Hi- is more deserving that we should try to 
please Him. 

20. All of you should keep the secrets of friends. 
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Conjugation of the Imperative 

o 


JliWi 


of Jus^t v»b 

. 


0 ft 

y 

0^ 

0 £• 
tsj\ 

y 

Jit. > • > •- 

jj** 4 

y 

0^ 

o , £ 

Jxil 

y 

°j4 


s 

' c 


O'" 

0 . * 
J?' 


& 

/ 

kM’yp' 

y 

a A 

ijijiOiLJt 

y 

>:> 

/.{. * 0 -* * ^ 

jtUJl 

• 

y 

yd \^d\ 

y 

0 0* 

yd\ iisji 

0 of 

rH 

jj"' JjH* 

y 


Explanatory Note: 

o c 

1. The imperative of s->b is formed on the pattern of The additional is 

of', 

the letter is silent and the letter takes a 

2. In the imperative of the <->^*-1, the ^ letter is eliminated: E.g.: the imperative of fUl 

% * A ^ t ^ ✓ x- 

is and ^ ^U»l is and is However when the imperative is 

attached to i\j jlj c <ljS\ the weak returns: E.g.: cUlkl 

^ ' s \ * 

3. In the imperative of ^Ul, the fV letter, i.e. &b is eliminated. ‘Jw Js-\ will become 

J*' and will become jpI. The will return when the verb is attached to iliJl 

: IIpI cQpI and it will be eliminated when attached to «1 • and s.1 : 


O o* 0 * 


Exercise 5 

Give the imperative of the following imperfect tense verb: 


* 

“ 0 J 

o» - 1 

^ 9 A 

J'.y. -r 

0 * 

Xs*j .T 
«* •* 

y 


0 V 

* ' % 

A A 

* / 

A 

♦ A 

X(Cj .A 

% 0 * 

S • V 

^ -3 


-* 1 

r?- - u 

* * * K V* 

^ 

W / 

1m . \ Y 

m ** 

y 

ii^.n 

y’-i- 

4 

J , 0 t 

^ a 

J 0 * 

W 


/ 
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Exercise 6 

Use the following imperative verbs in the form given in parenthesis in sentences: 


£-***-) ji . r 

S' 

o ✓ 

s' / 

(yi. ^yL.) "jc.\ . ^ 

(^) ^ 1 

s' 

(C-J Jy» 2 yL*) . o 

(jS"X* J yL») jJl . £ 

A 

0 S '- L,a »y -A 

(i^W - v 

( j* • ■> ./*■*) gj • > Y 

jT ^ > 

< T^ • ^ • 





^iypuii 

JjW 

✓ 

fjj^' 

* o * «** * 

, > 9 



'j£ 

0 c 


" ' ° * 0 

Cr^Cr 

J s 0 S 

Cr*^ 

* 

' 0 f 

Crr^ 1 



a* be) 

A ' °* 

Cr*b 

% 

' ° f 

CS*J 

> 't >.'.?, * • > •' 

liU* 0 j 

' ' « * p 1 

*' * * 
fT - ^ - 

- • f 

rr“' 


toto 

toy 

♦ «* 

„ ®i 


i ' t 

S-^V^ 

S " * p^j 

* S i 

* ^ * 

<^>%J 
• •* 

£j 

• / 



■ '. ■«» T 


Ji 

" . f 

(^yji J-^j') t£j'jl' IlliJl 



> , 

±ij 



p ->*» 7 

U*iH 


ou; 

* 

(Js*i Is j'jil tjjk'fy 

jS 







( 0 ' 

1® . 
c^i 

$ 


'-o'* \ 

t 

-'■Of 

L^tlr 

l 

- * 

Jl 

^ - 1 






194 


The Derived Form I of the Triliteral Verb 


Explanatory Note: 

1. The perfect tense of jUi'y! is changed to the passive voice according to the 
standard pattern. 'JZ tJ aJjI jU^j, i.e. by placing a Cj? on the additional and 
a «on the letter. 

2. In order to render the imperfect in the passive voice the ^3^-is given a 2 ^p 

and the j-p letter is given a 

y , y A yy 

3. The changes into in the perfect tense of i-iJA-l, oLp! will become JIpI. flit will 

A y A 

become jJ3l. JUt will become ^JLI. 

4. In the imperfect tense, the^b changes into <jdf, jl*1 will become oUj, L12j will become 


-f i » 


5. When the perfect tense of is changed to the passive voice, its letter is given a 

m 


o A I 


A 

.of 


o . 


^1 becomes ^$Jt, becomes 

/ 

In the imperfect tense of when we give the yy- letter a its changes into 
(Jdl, due to being preceded by a (although it will be written as a «.b). 

°J '°ji 0 * ’ 0 A 

IjVi will become LS $i>, lyfy. will become 


Exercise 7 

Give the passive form of the following verbs and prepare tables like those at the 


beginning of the lesson: 





c$iT .o 


in 

-r 

"4 

Juil .Y 

^ .1 

itjf . ^ * 

y 

oL^I . ^ 

✓ ^ o f 

.A 

. v 

I? 

^t .1 

Jiit . ^ 0 

i 0 * 

. U 

c>^ r 

Vj 

Jit .1 Y 

tiif.u 


Exercise 8 

Convert the active verbs to passive verbs making all the necessary changes: 
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Examples: 


/•isjji / .sir> ijfTj w&i i 


" £ > 


o A ' f 
• 1^ 1 

. UjilStj ifcii 3 U 1 iyi- JiS .n 


12jJI I . A 

. ^ 0 .* 0 O / > ( J 0> , 

y - — 

.u 

• (/'f r uf ls^ j 34 f.^ 

• & Pd? 4>j' 4L| \fyj of ^. u 

3-XJ' ^Jl U. jolpf^ 4^' 4 j ‘>u 4 4a4f • Y * 


si 


J A 0 ' > i ^ >* a" 

^ a . * ^ ^ ^ n t- - s a ' t t- 


' ' s ,0 ' s+ J, fi 0 ' 

ft— i-U ^ ^ h . t » . . Q ^ >■ 


. 1* 0 


" •' * -i ^ . 


.->* 0 ^ .» •* % ^ f *.o >/ r.f " » ^ 

fAil—jlc-*—- . Y Y 


. 4ol4Jl 


✓ ^ 


*v 

i r^iy.r. 


/ o 


Jt > 


.^J 


P *4 . . ^ 


(£?C»> 4 4^1 / .^oJl (ifb> LJ!5si c iif 

. a «*■ * J ^ 

• T . 4^Ss^# ^.5 Lbjl . ^ 

^ 0 ^ I V / ^ 

.r 

.^%JJj\j;[^i .o 

^ ^ *♦ 

. L?3 oUal^i! ULlj ? f . V 

. »_->Lpl -Up ^jL>J| llaijl . ^ 

✓ 

^ o f A . , 0 * ° * ’ 0 '' 

.UJUp-I AJJlia-^j . \ ^ 

• 0 ' 
no 0 -* Je ' t > 

: j < 

^ j ** s ^ ^ 

0 ®{i • ® 0 > ,^ t) > x^o. 4 


^ J 0 

..I, 1 


, ^ V > 


.Jt&s’iii ijiiTliTiL o 41 i : *>U . \ v 


.j^JOplX^p uiif. ^ ^ 

s' 

•j*-}^' 'X> of 'y. y ^ 


,rr 


y 

'fj»'clAs>r\' i Jl aiyi ^ tjjl^aJl biiat . Y *\ l^fj ^Ua*j JU-j ili-f . Y o 

s ^ 

y c ^ y s' o 


i_jUI . Y A 


>4 



^o5 s o , J. ' * S ' 

■' ^ °<Sy\ . YV 

,<l»Svj>- « iXp Uj I *ls 


Exercise 9 

y 

Substitute the imperfect made jussive by —!” for the negative perfect tense verbs in 
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• *^' » i { 


the passive voice: 

?>iii iu y d 

.sis'jii S/j, ^ S? j' ^ 




* 

Me. 


iJLfe -UP ^jUoil OPOjtC. 


a 

of,' 


.X 

M 

* 

.t 


.1 

• ^ c. .o 

.A 

^ ji j| x a ' | »A 

.V 

X * 



Exercise 10 


Differentiate between the active and passive verbs in the following Quranic verses 
and state their tenses (perfect or imperfect): 


A_ o 


' O i *' '> ' 


****** ' * + A 


s' / 




. f ' o' S \ S'*'.* 

S . S | fa . . -ul . . ' , * .. 


JT jM aUI Lijaj 



. i 


O A 



* 


X / 


* * . "t * 


^ 4 . 4 


■" ^x * 


X 


A ' 


' _ * a 


s' 

* 


**'a\ ' t | ■" f* - '*' ' s ^o ' t ' 


A . x o * 


1 ✓ 


✓ / 


✓ / 

* i ^ © t ^ 




^ 9 * 


1^3'iiiii^»f \p'jSi\ i*fr .xx 


0 / 


1 o J ^ 

„ I ^ * f 




.X 


.t 

-1” 

.x 

A i s' ' \ + 

jl .0 

.A 

JJub ‘jLl^.oJU .Y 

^ ‘ 

- > x ^ x * 

. 0*^[ 0 jA pL* Dj . ^ 

H 


^ i 


\x 


^ A 

luJ&l U \ L*JU . ^ V 

X . 


XX 

.iisrjjl lyT) \'%A ! jLJj . x x 

X i 

* *. ■* " A»' yr 

.ojj aWIj . T 1 

XI 

• <J A' gsS '-A yjj 4*J • X 0 

XA 

.oliA^aJl b^Jl .XY 



t w 
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' oJJ° i *+* 9 « 




■fAi-J jjjf J y& pj'j; . y , 


. 9 * * 9 of.'' ' ' 

• O^^waJl L^gJ 

ij* Ja^fj . r ^ 


/ ✓ 


*£*— i °o?’^ i - i ^» ^ilp pi*- OJ3 TY 




J ' ft 



" Jl 


idols'0! ^J ^Jf C)f *i,S' t 0! vJ TO 


✓ 

«i # 1 ^ \ ^ > s -* 
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•1 


/-« ,«a3L)l 

/ / s ^ / / 




6£J< 


^j^ii 




0 . 0 * 
<ffy 

, A 

• °l 
L^J 1 

'. of 

J> *LJl ^ 


^rfJ. 


&0f 

J S'juJl ( _ ? Lij! 

OpO* 

' o * A 

. 0 . a ' 

Oyp jl 

A 

. 0 • f 

’jW 

i^3jt 

(wolxJl ^S""JUl 

i > ! 

• 0 •* 

lT<V 

A 

0 « 0 •* 
Iffy 

9 i 

c4*»V 

- '• *f 

C^>jl 

v_JliJl oJjJl 9_/Jl 

^ > 

♦. 1 '*' » » •» 

d\lfj 


l&jt 

U-JUJl cUJ^Jl 

- o', o' 

' 0 . 0 * 
CFfS- 

> 

" » . »f 

JrfJ 1 

- •( 


1 a 

. 9 .. 

&*y 

A 

9 • 9 m 

i ffy 



i_ ^^yLdl 

' A 

• t •" . 9 „ 

jllv^y 


LklL*?jf 

i ^LaljS^aJ' / *L*Jl 


V’. 

Oj^y 

• >VT 

9 *■'. Of 

J 1 

1 ^ «X*Jl 

s'* 

0 , 0 „ 

o^y 

' 0 , 0 t 
i y^y 



l , LaL->^oJ 1 J»Jl ijiLoJl 

y % 

*. 1 ^ • 0 *4 

A 

•. 1 •" . 9 M 

0 

“s'' 

“f 

t . Lai ri* A ll 

' j . 0 - 

ur^y 

' S . si 

O^fV 

s * 

* t° ' 0 f 
c^J 1 

Cr^J 

i. 

1 * 

• °t 

LS^j’ 

A 

o . 0 f 

ffy 

,1 » Vjf 


J £ JuJl 9yijl 

1 * 

4 9 4 

<JT^V 

/ 

9 . 3 . 

L^fy 


U^jt 
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Jtyrfy Jj*£ 




>> . * 


Jyju it 


iUJ 


Ob'U, 

x • ** 


o>:u 4 


% ' * 
»—jL>*J 


ol'uJ 


jr". 


i ' * 

tl»UJ 


Ob'UJ 

✓ * 


OJ. - * 

0 




Ob'UJ 




iii-f 


, - ^ 




. 0 Jo * 


jU^J 


" 0 * 


jLwJ^eJ 


*. "Jo 

U 


U*?? 


dCsJ 


* 

O 




£UJl 





12*. I 


l^t 



li^rf 
♦ •* 

y 


A 

" • f 

, •***■! 


ilS»f 


o *o f 

r*r 


Lfcil^s- f 


/ 

^ ^ f 


LUf 

« 


i>Uf 


ii'li'f 


la'U-f 


■ "t 

•f^r t 


uiif 


o >0- f 




6 ^' 


jlxil ^ J*<Jl s 




jf j_oJl £^<or*Jl 


^JUJl cJ J^Ji ^yuJl 





d-JJ^Jl 


C-Jlxjl lUJ-JI 




L>c^»J^ j? wL«Ji ^iiLoJl 




cJj^Jl ^ jjLJl 


b^Ul^c-Jl cJj-Jl 


d-j J*aJl £-<Or*Jl 


*} j> *x*Ji ^ jJl* Jl 


j J j ?XJl J ^IsJi 


ySh Jjj^- 



U^rl 



2 jjLoJl 


^.uJi 





L^ri 
* ** 

y 




^S^toL«Jl 3^yLj! 


^JUl t5 £jl 


wLaJi 
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s. . 0 


/ s f ® 

^uit 





Zjyjd\ 

i'. > 

i . ' 

T^- 

> 

S . f 
^f 1 

s 

■''' * 

O' . 1 


yy>4 

OI^J 


y 

y y f, 

i>i 



'. . J . > 

(° 5 . f 


^J5}Jl 

O' • ♦. 

jAiOj 

Jt -* 

o' . ** 

> 

o ^ * 

0 / / i 

* * • 1 
«—> j-^1 

c-JLjlH cUJ-Ji ^jjLoJl 

Ol^OaJ 

d\y& 

~ « 
b-^l 

y 

Sy y c 

^JUJl ^JjJl ^1 


'. = •. < 
Ojj-A! 

y 

0j>f 

y 

' o c 

o:>t 


O' . „ 

j* 2J 

* * 

-/ °J 

<—■> Jj*P' 

y 

y 

y _ o * 

„ °" . i 


s s * 

d\y^ 

oi^; 

, >. o { 

LujjO’t 

y 

^ » i 

ff 


'. .i. ; 

O Z* °. f 

» -* O' *. f 

^>*jfij! 

^ o •" •* 

« ■» 

' °f ■ - 

Uij 

- • °-f 

y 


OJjJl iyLJl 

S * > 

01 ^ 

ot>oJ 

. - >. •> i 

LJjjOsI 

y 

. ^ * a 3 ^ 

<*-.« ci-J 

V' # * d 

0 •.if 

0 Jr ^0 

/ 

s . a > 

o' 0 f 

“ *1 

y 

i - °. f 

^4»jl 

o' • l 

; * 

O' ♦ 1 

rr 

i • *. f 

y 

* 0 . f 


} s * 

O' . . 

J-S^J 

4 * 

wW « * 

Tf^ 

' o 0 * 

lijjj 

y 

^9 0 * 

b‘>l 

Oj J^Jl J ^5"xjl ^orJl j 
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Arabic 


\A>\ 




0 



(lii ~4) l ijt 

JliLit 



/■ 40 # /■ / 



Word List 

Verbs 

English 

to please 
to extinguish 
to be extravagant 

to be engaged in, take interest in, devote 
s.o. to 

to entrust s.th. to s.o. 
to maltreat s.o. 

your minds have made up a tale.(you have 
let yourselves be seduced (a to) 

to succor the one in distress 

to give preference (to s.o) over oneself 

to reform, set right 

to submit to 

to harm 

to foil, frustrate, make futile 
to set up 

to stop (s.o. or s.th) 
to make rich, independent 
to show 
to distract 
to give protection 
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Arabic 

English 


to leave as a legacy 

^ 0 | 

to make obligatory 

1 

to cancel 

English 

Arabic 

to surround 

_i 

• 

to blind (s.o) 

i .» 
i S?*' 

to make rebellious, disobedient 

1 0 

to threaten 


to implement the commandments of 

\ s "t. 

Allah^. 

^151 

to confess a crime 

i 

to retain 



'i 

■a 
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CHAPTER 15 




The Derived Form II of the Triliteral Verb 






jJUxJl 





J 0 * 0 ✓ ? 

t?^ 

syjdii 

j^»D» 

* o X 

** 

y 



J**- 



• , •' 
Uj JL5j 

- X 


u/ ^ ✓ 

r-^o^ 


i' 

" . - 


** .f ^ 

or - ✓ 

y*V 

|>> ~ S’ 

s£d 

yj* 

/r t 

y* 

Ob *$ s j°jm* 

* ✓ 

1 *** - 

^ /" 

o * o t 

- V * 0 \ 

> t'* 

cT°^ 

* 

" F 

U*D 

Cj'b 

y 

o - 

t »• 
Atjpxj 

s 


tsU'J 

4 y 

is t*± 

Y' 

'j*- 

(i> )f *i^ 

y 

* 0 
'-^y 

6 <y ■ 

“ s** 1 

^y-r 1 

'* s> • "[ 

^y-J 

* *, > 

✓ 

' * . 

"y 

s* y o 

* ^ y . - " S a. 

Oj) ^ aJ1 

* - ^ 

1 ® ♦ - 

0 ^ ->o i 

•" ^ ✓ y o 

C^O 3 

> * , > 
£^2jl 

- s . - 

(c^j) • 

* ' 

4 « 

o } '* o r 

j~*i£ |w 

- * ^ ° i 

S'}'* 

y 

s * ' 


x l n 

j 
%— * 

0 } »* 0 1 
r-^H 

^ / i 

" } 0 1 
ry^-u 3 

s *'-* 

fy". 

s ' 

' O'- 

f y3 


* * * 

t - 

_^/ »**• 
y 

• *' *° l 

" rS ^ J 0 *[ 

j^clr 

y*'"' -* 

y 

s+s 

WBSPBmiA'W 

" 0 - 

<LL>*j 

•*✓ 



> 

-r- 

c> 


«( ^ 0 M 


* s 

s -s*° f 

0^0 

o -,y 

k/J- 

i 

L5*J 
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Explanatory Note: 

1. To make J—the 
shaddah. 


letter of the triliteral verb is doubled by means of a 


* ' 


s' d % 

In the perfect tense, all three letters bear a in the imperfect the is 

iff ^ ^ 

given a *-«-> and the letter is given a . 

* ®" 

2. The verbal noun is on the pattern of 

3. The verbal noun of ends in E.g.: The verbal noun of Iji- is 

and that of \j> is XJj. 

s 

Os s 

4. All forms of in have the original /j as the J* letter, 

Oj>*, Jj- 2 - 

s 

In the same way, in all forms of JC the original dC returns as the letter, 

/ | ^ & S S m S 

s Jt " ^ S 

5. The perfect of and <s ends in which is written as *\j: E.g.: c 

L$0 C L5^ C LS*> 

The imperfect of and cjj\j ends in *1*: E.g.: Ji'J ‘J&4- 

The verbal noun of { j 3 ^ and (j j\j ends in ~&>*y*y *: 

* 9 ' V'x * s * ' t t ** 

E.g.: ,'£s°s 


«/ 

* 4 " 


1. J- 




A Few Characteristics of J4^' v , '-> 

S 

s 

■i makes the intransitive (f jV) verb, transitive (gja_ *^) and provides the 

if 0 j* if ^ ^ s 

transitive verb with another object 'dj***): E.g.: -4'jrj (Zaid was happy.), .<-£>-*} (I 

S S ^ ^ 

made him happy.), .opl aidJl h,'j* (I learnt Arabic.), X^\ illll llj cJ-jS (I taught Zaid 
Arabic.) 

2. ^ is also used for emphasis: E.g.: aJj (Zaid broke the glass.), ^Is' 

.^ISJlaJj (Zaid smashed the class.), (Zaid killed Saleem.),^till 

:$YPi (Pharaoh massacred Bani Israel.) 
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3- J—“-r*'—i bears the connotations of making or knowing the meaning of the verbal 
noun to exist in something: E.g.: .*1^1 <!>■> (I made the dish golden.), (I knew 

his deed to be foul.) 


9 /> 

4. 44 is also used for summing up a statement briefly and concisely: E.g.: 'J—U 

(He said '<&! S/4l^), 'Jt (He said £Sffa»l), ^ (He said 0U4^). 


Exercise 1 

0 / 

Change the following trilateral verbs into then prepare its table, as has 

been shown at the beginning of the lesson: 


Is Jt .0 

S 

S 

4' .1 

s' 


.Y 


A . 

l? .5 

-A 

s' 

* 1 ^ 

4 - v 

fo .n 

s' 

A t 

Jis .\r 

Y 

jC. .u 

\X* ,Y> 

A 5 

Jj* • ' A 

jy.) v 

uj .n 


Exercise 2 

Translate the following sentences in Arabic: 

1. Do you not pay zakat annually? 

2. Don’t name your children Pervez. 

3. Are you ready to sacrifice your lives? 

4. All you women should cover your faces. 

5. The principal wishes to postpone the exam. 

6. We freed the captives after forgiving them. 

7. Our neighbours have made our lives miserable. 

8. We went to the fragrant fields to revive our spirits. 

9. You should accustom yourself to speaking the truth. 

10. Don’t you raise your children on the principles of Islam? 

11. Shame on you, for you confuse people about their religion. 

12. We tried to console Zaid but he was not moved by anything. 

13. On the Day of Judgment, Allah $£■ will recompense all of you. 

14. The studious students achieved astonishing success in the exam. 

15. Allah makes clear His verses for people so that they may reflect. 
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16. If you wish to make your bodies strong, swim for an hour in the river. 

17. O Ayesha! Don’t scare your children, do you wish to make them cowards? 

18. The Prime Minister will soon appoint this intelligent officer as the Foreign Minister. 

19. The preacher reminded the people of death and life after death, so as to soften their 
hearts. 

20.1 think he cannot distinguish between haraam (the prohibited) and halaal (the 
lawful). 


Exercise 3 


Substitute verbal noun (^4for Jjji in the following sentences: 

Example: 

. 9 y>r jJ! ^laju 0t 

.9^1 ^4^4 


■» • i * , > 


t --- 

Jl dJu* Ij_Pj y 01 OjJb y\ . 1 


s- } 0 * 0 ^ ^ l , » ^ 

jii . jr ^ ^ ^ O • z 1 j /■ o > ^ 0 v 


o •*> 


aJ d\ \^yd\ .A 




< 0 '* 




> / 


I Al 


s 


aiJ Jja. J| 94f! iS jyvflj of (jlbUl JA . \ 

S y ' . ^ 

.AJ 


** <*! * o ^ j t 0 

.La?- jl Uj! 

dJ A diip jl Jb j\ v . r 


\ j -:?1? of a 


0" - "« 


,:dUJl 


. 0 >0 0 


“ . I ( . • >0 " 

j d jPo_U 0 


(9 ''O I- 


d B I •• 

*. " u " o " i“ V~ Vf . 0> »t - vf w 

j[ 1 . Y 


•^>3 




» ^ " I" • f 1 tC* * f # ^ * J ' SJ' 0 l " 0 f - " 0 * ' | " 1l . * 
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ry 

k jij)1 


Jit, * • * 4 ' 

•l*- 

0*>' 


0 * 





9 t S 

JiiuJi 

✓ 





yCJl 7 




, *#, J O 0 *- 

•'tl A • * 0 - 


o * " 


i ® ji ^ ® 

" {I'll . lu.li 


£ 

* i' 

l r°J 


Explanatory Note: 

The imperative of 4^ is made on the pattern In the imperative forms of 

an d the defective letter will of course be eliminated: E.g.: { J^ will 

become will become Si. 

/?w/e Afo. 41: 

0 £ 

J*^ill is formed by doubling the middle radical of the triliteral perfect tense verb. 
The perfect tense verb will be on the pattern the imperfect on the pattern and the 

imperative on the pattern J*i, while the verbal noun will follow the pattern JJUl*. 


Exercise 4 

Give the imperative of the following verbs, and then use the imperative in sentences 
in the form given in parenthesis: 

(_,.r y/ .Y ■> 

o.n .o (/'jL.^aSf .t 

( i j*) -A .V 


(lT^ 4 ) 


- sr 


Exercise 5 

Translate the following sentences into Arabic: 
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1. O Saleem! Name your son Usama. 

2. O Allah! I am weak, make me strong. 

3. Give glad tidings to the humble ones. 

4. O Zaid! Treat both your sons equally. 

5. Glorify Allah morning and evening. 

6. O People! Give your lives in Allah '^H-’s Path. 

7. Read Allah-u-Akbar, while ascending a height. 

8. I told the dishonest trader: “Give me my full right.” 

9. O Zaid! Pay Zakat on your wealth, upon the completion of the year. 

10. The mother told her daughter: “First boil the water then put in a spoonful of tea.” 




JjW* 

1 ° ^1 < 

tH’ty 






x X 

X 

'Jfc 

i - 


5 - 

fJjLj 

+ * 

^ JL# 


x 

* ' M ' 

s*? 

*' t o ' 

X 

X 

yT 

A)# 

✓ 

* , x 

0 (/'S 1 

u-v-r 1 

X 

' C ' ■* 0 1 

crV-O 3 

(y°y 

- ^ 

U*°J 

X 

Ox x 


1 


w ,». x 0 X • ^ 

X 

* s 

0 *> f „ , 

S * 0 I 


«y 

ai j 


9 * "t 

1 

c^y 

" *. * 

If ^)Uuil 

X 

X . ^ 

0 t 

- ' ^ • 't 

7~^dr 

4 s 
_/ rtjVu £l 

j^i 


« * 0 

X X X 

' + 0 I 

fj^-dP 

rx* 

X 

' 

ry 

^ jt jit 

X 

0 £ " J » 1 

-» 0 'r 

T^dr 

- > 


^*di «Lij**t 


> 

^ " Jl 




Jy^ 

i 

„ !, 
sA> 

^•di >iu3( 
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Explanatory Note: 


0 ✓ 

1. In order to convert the perfect tense of into the passive voice, the *L_» letter 

S 

# x * 

is given a and the letter is given a (according to the standard pattern). 

2. In order to make the imperfect tense passive, the is given a and the 

Jt* letter is given a 

3. In order to render the perfect tense of passive, the W letter is given a E.g.: 

becomes becomes becomes {Jz*. 

<«• ' * 

4. To make the imperfect tense of passive, the tC changes into odj: E.g,: will 

become ^J^h, will become l _ r »— j, Jaij will become Jay. 


Exercise 6 

Make the following verbs Jand then prepare their tables, as 

shown at the 

beginning of the lesson. 

s' 

vV .0 

jSt .1 

^« 

>1 .r 

X 

L'' 

IS . T 


• 

i s' 

OliJ . ^ 

'S' A 

Jr* • A 

-5' v 

. V 

s' s' 

't +' 

J y>- . \ 0 


Jb.^r 




Exercise 7 

Change the underlined active voice verbs into the passive voice: 


.Y 

> ' o. A* ', ' 

. w )*-L) J uJLv 


s' 

* ULl"jJ Uijaj . i 


.r 


•>-3t jtpr'Jfe &' r if 

.0 

idi aIiUj j£ jjiii liv, , A 

.cullll c£j-&Sl dJllllJiJ! 

.V 

Lm 2 AJ liii AJj^>J| 0^3 . ^ * 

' ' ' s 

.^5 uLI 0 ^ ^ 5 *?^ 
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Exercise 8 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Do you think Zaid will be absolved? 

2. Students should observe punctuality. 

3. The children should be taught Arabic. 

4. Is it possible to change dust into gold? 

5. Brains should be rested from time to time. 

6. It is possible that the captives will be freed. 

7. Has the obligatory (prayer) been performed? 

8. The fire was lit and the cauldrons were covered. 

9. Iron was melted and utensils were made from it. 

10. Should not girls be given a religious upbringing? 

11. Every person will be given his recompense in full. 

12. Faces have been turned towards the sacred mosque. 

13. Zaid was appointed as chair-person of the committee. 

14. Your account will be delayed till the Day of Judgment. 

15. One who has been raised on haraam will not enter Paradise. 

16. Is it not important that the country’s economy should progress? 

17. This has been repeatedly emphasized but you do not understand. 

18. What decision has been taken about the date of the examination? 

19. By the grace of Allah W*-, every matter has been made easy for me. 

20. Is it possible that food should be served to the guests immediately? 

21. In the darkness of the night, he thought that the pine tree was a ghost. 

22. The criminal was searched for every where but he could not be found. 

23. Has any book on Arabic grammar been written for those who speak Urdu? 

24. The verses have been clearly stated and every matter has been has been clarified. 

25. The affairs of a religious institute are conducted on the basis of mutual consultation. 

Exercise 9 

0 ✓ 

Determine the perfect, imperfect and imperative verbs (from in the 

following Quranic verses: 
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.liJJ^.I aS j J .A 

< . 


z' ^ 

♦ o j I ® * o ^ . 



O ^ - , 

* M \C < ^ y 



dX&>r J 3 ji 


• 'Vi ji p-£®^>J J • ^ ^ 

.jU^i ^ ^ di. ^ a 


/* 

.LfcLo v^li- wXij * 

. <3-^" ^ 

‘j-> r>^' j S} 33~j* u* &J ■ t i 

v ** 


■u*^* 


- 0 

-V 

0 v ^ 


^ _ /Z 


f^3* Iflw ^JJj 


— V \ \ 

J 1 .11 


I ,- •"■ £ ' ^ «* 

jJi ^JJij . ^ v 

,>jV^^6jii .^v 

' ' " "o' * * ' T 

. 0> ® 

.jJjUIJ^UJ! oj^) . Y ^ 

• jJsui. t r 

c^iJi cu>ljt. T a 


tfM) > 3 & ^ Jl ? jJt. r A . 03LXM yj£i\ lit} .^r^i 




' 'uJibf 


I j — 515"jJt lyTj 5 *>Ck!l 1 j^lil j 1 jAj Jl® . r * i jiT jjS Jl 5 " I j jj^j V I^jiJl L^t Tj . T ^ 

a / 


*(^“ j J ^ > ^ L , r ^> 


j ^ / /■ ^ / 

1 0 (1 ** 1 ^ ji* - 1 1 ^ 

, )^J L® L«w* 4 iil 0 1 


. uilj 1 j^L-j aILp 1 1 ^T^jji i$j!L" ^ii ^Jip j^Uaj aiS\j 5 c»j ami ji . r ^ 
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> 0 si . * 





^uit 





yyjt 

^ s 

jy^ 

s' 

1 ^ 

i 

jy 

y 

jy 

UtJ\ ^S""U_<Jl ^^jLJ! 

ooy 


y 

y 

by 


* ® ^ 
Ojjyu. 

y ^ . 

♦ ^ ^ ,> ♦♦ 

j> 

l ^ Wi " 

>.>J? 

, -* s~ 

'jjy 

( _ JLiJl ^ y<Jl £oJ*eJl 

jy 1 ’ 

>/y 

jy^ 

oj5s 

y 

O . ✓ 

x w - 

Ojy 

c_JUJl cj J-Jl iyLJl 

o0>- 



s 

b jy 


'.,<■;-•> 
Jjy^! 

^ 0 * -•* 
Ojy^. 

^ -> 

♦. 0 ~ 

Oj^ 

V*- 

OjJ 

^-oJSTbJI 

\ * \ji ** ** 

jy^ 

- ^ 

jy^ 

> 

^ ® «W 

^j? 

y 

y - y 

o i>i *• 

Ojy 

V_„ . L?l->c^oJ 1 wLttJl 5 

oi3>- 

o^y 

yy 

, J 0 - ^ 

i - 0 >y «• 

Ujjy 


» ® ^ •*,» 
Jjjyv 

✓ ^, 

♦ * * *~~ 

^jjy 0 

o;. 

r'jy 

9 H 0 

i^jy 

< _ 

s 0 '' > 

** „ 

uijy^ 

y 

-. /.; 
uoy^ 

y 

% 

0 jt — 

y^yy 

y 

_ / 
o ^ •♦ 

9jy 

<Uj^Jl .5 yLJl 


o^y 

lJj^ 

llf# 


Ojyu 

• ,® ^ - .. 
Ojj* 

' t * 

' -» « 

i ;.;: 

ooy 

^Qta^vJl 

/i 

1 ^ C 

J?l 

> 2-f 

y? 1 

y? 

> »;- 
Ojy 

j,Jl5Ci<Jl <u j-Ji j jf juJi ^ yLJl 

> sy 
jy^ 

, yy 

jj" 


y 

11 9 1<" 
b jy 

<yj j-<Jl j ^S - " *L<J! j ^LiJl 


jWl 0 } iir 


y 

o 

y 

yj jjliyajl 

® — 
j? 

^ j-«Jl ^yLJi 

by 

L^wJ J-«Jl ^iyJl 

Vy 

jf JlJI 

Jfj 

y^J 1 I 

b’/y 

^ J-gJl ^-<h-3txJl 



















































































✓ ✓ ^ 

Oyyu 


* * 

*" *4 




^ 0 ^ 
U^y* 


' ' i 

* * * 

** «• 


Oi;>- 


. ® * <2 


-» 

Cj^ 


, ✓ ^ * 

OLajAj 


' ° <# »* 
<yj** 


% * * 

* V **44 


'■' I 

*jj 


t ^ 



UiijS 



t * *' 

'yy 


9 -s: 

O-* J 3 

i_JUJl oJ jJI a yLJl 

£y 

c-^ c UJi cJ j-<Jl ^^juuJl 

' * S~ 

yy 

i*_--jL*Ji 

«i. 

^y 

l- . 1? l^n^aJ 1 jS 'wLoJl 2 ^jLaJl 

, •' *o i- 
Ujl« jj> 


fl y x 
a >0 «'- 

r*y 

L.—L?L>woJl .XoJ 1 1 

✓ -• 

a 

y^y 

l.- kl^Jl C-JJ-Ji 2 >yLJl 

, "’ * a *- 

L«J1^ &3 


s' . s' ' 

•M > 0 ^ ^ 

y^y 

j^>Jl ^<fcj%sJi 

* »i. 
d— 

C-J j^oJl j / wL»Ji ^ ^LoJl 

/• "■ 

. » *.. 

J ^wLaJi £-4*2xJl J 


jftl 


o «S- 

iyy 

dJjJlayLJl 

sS 

a o* 

* V ♦* 

ry 


^y 


u> 

i-Jl 

s' 

yy 


.»■’ *- 
yy 

^LJl 
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- i. O . 


> ," > • 








I 




0L4>cj 
^ - 


<* * - . 




+ ' y 
0L4j>eJ 


d^ 


V * 


* " > 
✓ - 


i 

O 


d^ 


* ' > 

oLJLsj 


d** 


i * 
> L| 


L?^ 




udd 

x- - 


o>J 


S ' > 


t " * 

oL4>*j 
✓ H 


d* 


. i - - j 


/ ** 


d°pJ 


'd* 


'$'> 

olJLsj 

y' ** 


d* 


^ * 

> / £ 


*' * 


’Sj £«Jt 




di- 

«* 


* » 



di 

*• 


uii 


j* 


* s 

LU 

#♦ 


'P 


did 


Ldi- 




£ill 


-dUJl ^JuJl ^yLJi 


_JUJl 5"JuJl, utJl 



Ldfd 


uilL*- 



cJ& 
✓ - 


*• 


s 


did 


cdd- 
^ ** 


LdJL* 



lUi- 


.* -* X 

dJU 


tuU 


C—dtiJl 


i^dUil dd j-Jt iylJl 


i-JUJl lU jjl ^ysjl 


(,_*l*Ji ddj-oJ^ 




Jf d>j! ^iuJl 


L . - ^1 •>» a 11 ^ wLoJl ^- 4>Jrtj! 






(._J^LSl^jJI d-J^ojsrtj^ 


d^>^-*Jl j J* 4^Ji ^jjixkJl 


dd^Jlj J> XaJl j ^i«Ji 

^i^J' 


. 0 


Jj<^r 



d-O^<kJl ijjLoJl 


/ wL^Jl s 

di 

*4 


di 

M 

^wLtJl 




^wdJl ^-<0x11 
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Word List 


Verbs 

English 

Arabic 

to accustom oneself to s th. 

IjLww*’ A^vjSJ jS-P 

to achieve success 


to appoint 

- y 

to appoint as chairperson 


to console, pacify s.o. 

4_P jj 1 Jjb 

> 

to cover 

* ✓ 

\ 

to feed, nurture 

* ^ 

c 

to free s.o. 


to imagine 


to make easy 

* + * 

to make life miserable for s.o. 

.0 0 •" . . 

to make s.o. doubts s.th. 

* " 

to make, form 

. o A ' . . ^ 

to melt 

s * 

s * 

to pay in full 

* 

. ^ 

LrJ 

to postpone 


to refresh oneself 

0 ^ ^ 

# 0 ^ S \ji s' 

s' 

to remind 

tM 

'f* 

to sacrifice oneself 

> , •' \ ' 

. * * ♦ 

to search for 

0 " . *. 
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English 

Arabic 

to set in motion, run 

y 

y 

to strengthen 

<Sj> 

to treat equally 

a *'y i. 

to turn 

J) 

to write (a book) 



English 


Punctuality 

Principle 

From time to time 


Nouns 

Arabic 

Singular / Plural 

yjJI \\s-\y 

££ ill* \ IJLl« 

^ Jl ub Cri 

* 

_J i 


In consideration 
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CHAPTER 16 




The Derived Form III of the Triliteral Verb 

^r'3 '-i>v jj>ii 3i?n 




jikJt 






i?^ 



^ X- 

ililii 


3^' 


3^ 



J-aUj 

^UJ^J 

* * 

Jus>L?xj 

✓ 

oili 

(*4^) ^blli j4?wsl' 3*^’ 


1939 


■’• , o 

Ail 

;f * * 0 * 0 " 

(^■i) *UJl 

*' S . 

aitlli 


3*^ 


j;c 

s' 

O 1 V* 
—*\ 
V, \ 

frv 


y 

Isj'^ 

y 

1 ^ 

\s ' . 'f *. * 0 * 0 * 

Cj 5 ) f*^' jj*4* 

y 

** - J 

SJLiw* 

BB 


KOI 

s 

\M s' 

JU 

* m \ * * * " * » ( 

(Jp)U»*JaJi 

*oj\y 


y 

S' 

Oj'j 

y 

* . 

0 jaJ* Lw* 

^pJ 

'r&j 



(^^gObJi 

*J}1^ 


s' 

y 

Jjb*- 

(ji?-) 

y 

liTii 
•• ♦ 

e^pJ 


<j> "* 


(^_b) ^idi 

oClii 





(Lj> ijijii 3431 

X" 

oUUi 

s?£pJ 


^ - 

i , 

(<A >?dt 
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Explanatory Note: 


/ ^ . s 


1. 2lp bill I iL>\j is formed by adding an additional *Jd' after the *li letter. 

2. In the imperfect tense, the ap jUiJl carries a w and the ^ letter a o^ls . 

✓ ^ 

3. The verbal noun is formed on the pattern of 2—Ulii and sometimes on the pattern of 
Jl*i: E.g.: The verbal noun of -uU- is a.ul»^ and alf*-, the verbal noun of JjU is 2—uli* 
and J&. 


4. In jUpLLJI s-’b of the hollow verb (*-3j—if) the defective letter (2—1*11 —?-) returns. 

Therefore Jll will become , Jb will become Jjb and f- U will become 

5. The perfect tense in 2lpbLJI i_jL of the verb ends in <_ill. This «_i—ll is written as 
f.L. Lli becomes and Is becomes cSjbd.. 

6. The imperfect tense in 2lpbil)l 4>b of ends in ab: E.g.: °>b«j, cSjb*- 

e 

7. The ^ letter of the verbal noun of (whether jlj or *1— i) changes into <J>—J». An 

. i ^ ^ ^ j o ' y \ ^ ^ ^ ^ ^ / 

additional y» is placed at the end: E.g.: SI jU^ ^jUo ^ jU-, SliU^ 


^ 0 > 


> ' 


Certain Characteristics of oli 

/ ♦ ♦ 

This has the following characteristics: 

1. 3—LpbsUl yj\j carries the connotation of duality or sharing, i.e. two people sharing in a 

• 1 * / ^ 
jl ✓ / o St 

deed on an equal footing: E.g.: j^p j 4>j JJli: Zaid and Umar fought with each other. 

2. Sometimes 21pLL* is synonymous with J*il: E.g.: aJ-UjI <uJpb. 

Jlio ^ j do ^ ^ 

3. This can also be the synonym of triliteral verb: E.g.: 4JLuLi. 


Jt^o ^ I ^|0 / ^ 


Exercise 1 

Derive 2ipbL* verbs from the following triliteral verbs and make tables like those 


given at the beginning of the lesson: 


■I .1 


^ r 

r*-l . O 


t? 


? . t 


flSr . Y 


& -1 


. \ Y 


A*r 1 . Y \ 


3 * J • 1 


lSy* . ^ 


.A 


b", .V 
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A 


Up . W 


uj) • n 


d)lp . \ o 


aU- .u 






Exercise 2 

Translate the following sentences in Arabic: 

1. They have begun an enmity with me. 

2. We cannot agree with you in this matter. 

3. We do not care about the words of fools. 

4. Zaid is totally different from his brother. 

5. Zaid! Don’t be harsh towards your brothers. 

6. Yesterday, Zaid suddenly came to meet me. 

7. Don’t make secret promises to these women. 

8. When you needed me, why didn’t you call me? 

9. Last night we did not meet Zaid at the function. 

10. The Arab students endure hardships in learning. 

11. You should patiently endure whatever problems you face. 

12. We pray to Allah Wz- to grant us recovery from this disease. 

13. Shame on you! You do not befriend Zaid because he is poor. 

14. Ayesha! You should be sympathetic towards the poor and needy. 

15. Do you think that Allah §£• will not seize you, because of your sins? 

16. Who ever opposes Allah and His Messenger iH, soon he will be of the losers. 

17. Do you know the names of the Companions who swore allegiance to the Prophet S 
under the tree? 

18. You cannot imagine how many difficulties these preachers endure in the path of 
Allah &. 

19. If you compare Islamic Shariah and secular law, you will discover the merits of one 
and the flaws of the other. 

20. I read the book from beginning to the end but I found nothing in it that contradicted 
Islamic teachings. 
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ojlj 


'Je* 

|» \ Os 

S' 



0 

s' 


jjb- 

x" 

If/j \frjSr*iS 

s' 

0 

Jl^T 

s' 

/.». > O ^ 0 x 

if 



o'\i * 0 * ° " 

ctt* 31 JJH* 

S' 

s' 

/ 

bf 

s' 

■ ii, */ 

S' 

OLp 

s' 

^•>*31 

•iJ" 

<jLi 



Explanatory Note: 

X ^ O s 

The imperative of ^\j is formed on the pattern JuPli. 


Exercise 3 

Make the imperative verbs from the following imperfect verbs, and then use the 
imperative verbs in sentences in the form given in parenthesis: 



C-xJ>“U^2J . Y 

(^Jx -Syix) 

.iyix) . 1 

s' 

(t^Jjx • 0 

(dJ J>» ^ yi*) jlaUuj 

S' 

.A 

(/±S£*>.*)// 



{/Is }/) // 


Exercise 4 



Translate the following sentences in Arabic: 

1. O Zaid! Befriend pious people. 

2. O Women! Demand your rights. 

3. O Allah «§!•! Take an easy account from us. 

4. O Zainab! Be soft towards your young siblings. 
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5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 


O Allah H-! Punish the wrongdoers for their evil. 

The teacher told the student: “Try to come on time.” 

The old woman told her son: “Bury this treasure under the courtyard of the house.” 

O Salim! Treat both your sisters equally; do not give one preference over the other. 

The pious man told his followers: “Swear allegiance to me for obedience of Allah $£• 
and His Messenger iH.” 

The mother told her daughter: “Flatter people if you wish, but you will never be able 
to please them.” 


-'a 

' t 




o 




y 




Jjjkl1 

S4'’0 

y 




Iks 



' ' ' A 0 

juUJ 

*• 

y 

■^jk 




A 

' % 

% d f 

•^rj' 

(Jk\) >uii 





y 


f'° i 

t'A 

ISjS 

/ 

. t * o A 9 S 

jjh* 

y 


y 

# ' t a ' 

> 

- " . 
JUo 





Ojijj 

V " 

/ 


O' \'*0 1 

r 


^ 0 -» 
r?jH- 





y 

(JU-> ij jijli c3^-Sli 

y 


c&y 

•* s* 

xjLj 

' o A 

&* 




1 ,1-* 

A 

^ ® - 
&S 

(UJ) 




s . 9 * 
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Explanatory Note: 

1. In order to render the perfect tense of into passive, the *li letter is given a 

damma , the of will change into a jlj due to following a damma. 

Hence Jjli will become and Tjb will become 

y 

2. The imperfect tense will be subject to the general rules, i.e. 3-^jbbaUl is given a 


^ o % . x 


i 


damma and the letter is given a fatha. 

s' 

3. In the perfect tense of ^^ib the letter will end in ^ jbL.«.b, will become 

' - 

and will become 

The *b of the imperfect tense will become an alif, due to being preceded by a letter 

. * ,, 

bearing fatha, however this alif will be written as t\s. E.g.: will become and 

will become 

«* ^ 

Rule No. 43: 

In the perfect tense verb <_;b an cJdl « added after the first radical resulting 

s' J % 0 ' 

in 'Je-U. The imperfect is on the pattern Jpbjj and the imperative on the pattern Jpli. The 

S' s if ^ 

verbal noun is on the pattern 2li-bL* and sometimes jL*i. 


Exercise 5 

Change the following verbs to the passive voice and make tables like those at the 

beginning of the lesson: 
b-JUs . © 


s' 


' /* X 


sLa . i 


U-li .) • 


s' s' ' 




jukLi .r .r . 'i 

jf\j .A ^b .V J>r\ .3 


Exercise 6 

Change the following active verbs to the passive voice: 


* . * S* 


J * fJ 0 * S 


&bb*-V' Ijibso jl jj^xi M . T 
. r > f Jb-t dUib lil. t 


JlA ilylb [j Jb-f it i-Ca I . r 
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o s 


'J*** ^ <J 'Jrij _P' S-1M 1 

" /■ ^ 

.AUl^LiS’"' JSLiJJl (^pLuJI pjLjlp . A 

✓ 

Uyi^ -Xp^. ^p La.ulU-3 Jj’Jjl Jt Clj ulSU . \ • 


ijjjUJ V Of .o 


I * 


» ; 


. j»5dL»jij jj 3 ^Jl>-I^ < ^. V 

-XlstJlj j.« |t gllj i_ oLvslJI ^ 


Exercise 7 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. The king was buried. 

2. If you face enmity, defend yourself. 

3. How is it possible to avert this danger? 

4. Soon every soul will be repaid for its deeds. 

5. The Prophet Hi received allegiance under a tree. 

6. You will not be warred against unless you take up arms. 

7. Have not hardships been endured in the path of Allah 'Us? 

8. Allah itSi- and His Messenger 0 are being openly opposed. 

9. If a friend is constantly reproved, his affection will cool off. 

10. The thief was spotted ten minutes ago near the traffic signal. 

11. If you face enmity, you should maintain courtesy and politeness. 

12. Do they not understand that someday their account will be taken? 

13. The delegates of Islamic countries were met in the conference hall. 

14. Is Jihad been under taken in Allah li-’s path, the obligatory Jihad"! 

15. We were treated leniently in our childhood, thus we learnt leniency. 

16. The inheritance should be divided equally between the two brothers. 

17. You were helped at the time of hardship and your distress was relieved. 

18. We have been granted well being by the bounty and grace of Allah 

19. When prayer is announced on Friday, hasten towards remembrance of Allah 

20. Allah li-’s commands have been disobeyed and sacred things have been desecrated. 


Exercise 8 

. •" 0 

Determine the verbs from sIpLUI <1>\J (perfect, imperfect and imperative) from the 
following Quranic verses, also state whether they are or 
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Arabic 




Jj 






0 fO / 


jLSwjipojir 
bSll juSL; 


English 

to agree with 
to become cool 
to become friends with 
to befriend 
to blame 
to bury 

to call out to, to proclaim 
to care 

to come suddenly to meet s.o. 
to compare 
to contradict 


Word List 


Verbs 

English 

to have some tests done for s.o. 
to shun 
to cross 

to meet s.o. by coincidence 
to inspect 

you endured problems 
to argue with s.o. 


Arabic 


1 ,- 


& J* u *^ j 












' .. 


Lp 


i' 

ij\j% 

I . 

* , '' , 'V®, 


to desecrate 




•• Jl lyifJJU 104911 
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English 

Arabic 

to differ 

(UbU) 

to endure 


to face 


to fight a war 


to flatter 

iSp 

to grant well being 


to be harsh to someone 


to initiate enmity 

01 j-uJl) (UbAi) lali 

to make equal 

O* J****u*)lSj 

1 

to meet 

' ^ 

J'i 

to oppose 

jii ;ju 

to oppose 

Lp 

to recompense 

di% 

to relieve 

(**)& 

to repel 

/ 

>> 

to request s.th. 

sir* 4-^ 

to be soft towards 

&j., (») '$*<* 

to strive, make the necessary effort 

a^lpt- (j>- (<ci) Jjt>L>r 

to swear allegiance 

e L - 

to be sympathetic 

1 1' 

uHj 

to take account 

* 

to take up arms 

c bU 




230 


The Derived Form III of The Triliteral Verb 


English 

to try 

English 

Childhood 
Merits 
Openly 
Secular law 
Sacred things 
Some day 

Bitter toil, suffering 
Traffic signals 


Arabic 

J^i- 


Nouns 


t * 


Arabic 

Aj» jdU \\ 

Crl^ 

* . ' ' 

*V 






‘Ji 

Xfs \ 01361 


Vices 
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_____ 

* x -• 
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, * i s' 

9 i -'-'''e 1 

, -- ^ 
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* 5 ^ 
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A s 
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/ ^ 

✓ * ^ * t 

j^iCr 

> i /^ 

yM^yJ 



* * ' ' 


y s' ' 

\ + »" 9 I 

oy*cf 

V-~ 

Jym 

/ -"'y 

j>- 

(3d) £jtjll JjsrVt 

I * - 
1 j-j-o 

"* \ 

'C>' "■ 9 \ 

jt^icr 

« *». 


(3ii)^giJ^t 


(D 


Lit; the triliteral verb increased by two letters. 
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>' _. ' 

\ 

1 * ✓ . 

j** 

0^) 

- 

i * 

LJLj 

** » 

/ ✓ 

t 

® t 

cr 

i- 

* ^ 

I *4 7*^ 

15*** 



Explanatory Note: 


1. The derived form Jii; is formed by prefixing to the triliteral verb, and doubling 

o'* ^ s 

the j-s- letter by means of a «J-i. 


2. All letters of the perfect tense are vowelled with Cci. Similarly all letters of the 

imperfect tense carry a ^ (except the ft letter, which will bear the sign of declension). 

* ' ' ' 

3. The verbal noun is formed on the pattern J mu, (with a aid on the Js- letter). 

4. Assimilation ((*^1) does not take place in the doubled verb (o£aljl) i.e. the J* and 

the letters are separated and the letter is doubled. Thus j-i becomes jiii and 1* 
becomes -s-Uj'. 

✓ 

5. In the yJj'j the j'j returns and the returns in the Jy. Hence, Jli 

becomes J^', and jI* becomes oil becomes ,>? and jU becomes >1*. 

/ ^ ^ x 

6. The perfect tense of Jiaii' from the ends in (written as ^Ij), becomes 

becomes and 'J-j becomes Ji'J. The imperfect also ends in 

M / * X / ✓ 

(Jsi- Th e verbal noun of is without the fV and its Jd letter is nunized with a kasra 
in the nominative and genitive cases: The eliminated ^ (i.e. the letter) 

returns in the accusative case dlf, di, d'i 

All these nouns are called [Ins ha Allah, details will follow in the chapter on 

JMiJl jU-l (the active participle of the verb)]. 


} * S 
* 


A Few Characteristics of JjtfJl <L>\i 

These are as follows: 

S ' s S s 

1. JLl is often used as the reflexive of -dip (I taught him), (he learnt), ,j> (I 

reminded him), (he remembered.) 
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2. This form, in many cases, conveys a gradual process (generally requiring painstaking 

effort). 1 ° j (Zaid drank the medicine sip by sip. Jiiii (Amr slowly 

learnt the lesson.) Similarly and |4 *j" also convey a gradual process. 

^ -'y' 

3. also conveys the meaning of representing oneself as having a certain quality 

or status. -kyj& (Zaid thought himself great.), (Zaid acted brave.) 

4. J«sll <->\j also refers to thoroughly adopting the meaning of the verbal noun. 

(Ranjit became a Christian.) 


Exercise 1 

Change the following three letter verbs into and prepare their tables as has 

s' 

been demonstrated in the beginning of the lesson: 


y 1 . o 

i 

s' 

✓ y 

.r 

3^ -r 


^ * 

4- A 

5 f 

-A 

-V 

Otf .1 

s' 

JIj . \ o 
• 

y 

J) -u 

^ .\r 

i 

y 


. Y * 


i 

^ A 

ai.w 

. n 


Exercise 2 




Translate the following sentences into Arabic: 

1. How can we avoid this danger? 

2. We do not interfere in other people’s affairs. 

3. We want to specialize in Islamic jurisprudence. 

4. Whenever the child ate something, he vomited it. 

5. O Zaid! Do not abandon your friend in this hour of need. 

6. The homes became desolate after their inmates departed. 

7. I do not have the means with which to construct a house. 

8. O Zaid! Do not learn Deen from a person with no character. 

9. If you are harsh with the children, they will become obstinate. 

10. All the facts will become crystal clear on the Day of Judgment. 

11. Expertise in anything can only be obtained after prolonged practice. 

12. We have been in the habit of doing everything punctually, since childhood. 
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13. The hearts of these Jews are burning with hatred and envy for the Muslims. 

14. Those who befriend Allah $£■ and His messenger H, they are the successful. 

15. Allah challenges mankind and the jinn to produce a book like the Quran. 

16.1 have been wanting, since a long time, to be given the opportunity to learn the Deen. 

17. We are studying Islamic jurisprudence from one of the top muftis (jurists) of the 
city. (1) 

18. Undoubtedly your success in the Hereafter depends on the good deeds you send 
ahead of you, which you did solely for Allah Hi-’s pleasure. 

19. It became clear to me, after some time, that learning grammatical rules, without 
practical application is of no use. 

20. The preacher told the people: “If you want to come close to Allah you will have to 
struggle with your baser selves.” 


J^Jl 






» I * o t 




- -* o 

* e * „ " », 


* * % * 
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° * \'' A ° I 
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' s ^ 




0 ^ t 
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L y^iCr 


" * "* 0 I 
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JPa 


' **'* 
JbCu 


• * 

-J*'* 




* „ '* 


* 5 "* 
yi 


s' 8 r 









3 $ 



(Jjl) 3^0 

• f A K 

jJ 

P'j) US* 1 ' jjH 4 


✓ 

3 JO f** 1 ' jj’ 4 * 4 

S * * * 

((3^ ) ^ A ^ 

*J>ry 

(iss-j) ^ jtjJi Jw<Ji 

' "s *» 

Gw) 


o -» O J a 

(1) A person qualified to give religious rulings. This word is and becomes when the 

article “Ji” is attached to it and when it is the first term in an idhafa phrase: The final is 

eliminated in the genitive and nominative cases and returns in the accusative case 
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S s S s 

t * S* o t 

oy^.J 1 

V-" 

oyQ 




'* ° 1 
cr 

>'S '* 

■ * A * 1 

7 





V* * 


✓ 

•" s** t 

\ 

* ✓ 

~S> 0 [ 

> 

(jT ^ 1 




Explanatory Note: 


> " 

1. In order to render the perfect tense of in the passive voice, we vowel the 

s 

s'* / ^ 

additional and *li letter with and we give the Js- letter a kasra. Thus 'XX 

s * t ^ s y ** t 

becomes (it was accepted) and ^-1*7 becomes (it was learnt). 

^ Of, s 

2. In order to make the imperfect tense passive, the is given a X y . So 

SX~t becomes JXi and becomes jU*a. 

3. The perfect tense of u &s\j ends in vowelled with E.g.: is JAj, J& is 

, Id 

<T h> - 

4. The imperfect tense ends in jX\ (written as <X): E.g.: jUo will be and ji/ 

will be 


Exercise 3 


Render the following active verbs in the passive, and make tables like those given in 


the beginning of the lessons: 

Jy -o 

5, " . 

^ 




Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Can friends be abandoned? 

2. No good can be expected from him. 

3. This mystery has not been fathomed. 




.Y 


.V 



*•*4 1 

. 'I 
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4. Knowledge is not gained from books. 

5. This is not something to be surprised at. 

6. Can help be expected from this weakling? 

7. When your time comes, you will be taken. 

8. The letters were received after two months. 

9. Are you not afraid that your deeds may not be accepted? 

10. Preparations were made for the journey immediately after Fajr prayers. 

11. Is the King of all kings forgotten, and favour is sought with the kings of this world?! 

12. When hearts become blind, falsehood is confused with truth (the false is considered 
true). 

y>S/' JjAr 


• S -- 

s' 


S' 

o * -V 

t a 1 / 9 

O * ^ * 

J 

put 

V : - 

s' 

0 'e 

Jtfb 

♦ 

£u4Jl 



0 ^ 
c £ 

I 

1 y> 

0-5, t » ' *- 

s' 


s' 

•.? - 

s' 

* s' 

*♦ 


o; - - 

jjjLiJ 



Explanatory Note: 


The imperative of is completely vowelled with on the pattern of 

S' s' 

In the imperative of the defective verb, the weak is eliminated. 

Rule No. 43: 

f s ^ 0 ^ 

To make the perfect form of *—>■ h is prefixed before the triliteral verb 

S' S' 

and the middle radical is doubled. The imperfect follows the pattern Jiiij, the imperative 

o . S ^ ^ ' 

is on the pattern while the verbal noun is on the pattern JiiJ. 


o , 


0 . * 
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Exercise 5 


Make imperative verbs from the following imperfect verbs and use them in suitable 


sentences, in the form given in parenthesis: 






^ . * 5 - ^ 




(Cjj^. JyL.) .0 

X# ^ yL») JiT llj . A 


G*^ 4 ^ 

. i" ^ 

-V 

(^-L»^«Jr) Jaii. \ . 


Exercise 6 


Translate the following sentences into Arabic: 

1. O Ayesha! Leave your bad habits. 

2. O Girls! Shun lies and back-biting. 

3. O Zaid! Speak slowly so that you are understood. 

4. My sisters! Learn the language of the Holy Quran. 

5. I told Saleem: “Before setting out, confirm the time of departure.” 

6. The father said to his sons: “Concern yourselves with this matter.” 

7. I said to the children: “Get up at once and prepare for the journey.” 

8. The teacher said to his students: “Specialize in tafseer (all of you).” 

9. The nurse told the (female) patient: “Sip one cup of this medicine slowly, thrice a 
day.” 

10.1 said to Zainab: “Adopt this orphan girl from Bosnia; Allah $£. will reward you 
well.” 


Exercise 7 

A y x- 

Pick out the verbs from the following Quranic verses, distinguishing 

between the perfect, imperfect and imperative, as well as the active and passive forms: 

.Y .) 

.t .r 

^ ^ 2JaJcJU .o 
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^ ^ / / Z' 

" 

.ju*s .r * 

/ / / 

•>> ^ ^ j^' ^ ^ 3^ ^ llU . r Y 

.ri 

.>*# -rn 

^ jvS^Laj U ^ 4ii,lj^jii ol TA 


.<U>r 


of ^ °r^> ^3 £P» >3/ oir c.. t 

\ s '<* s ' 

* i i ; i»» » ^ , « ,i '■'* 

•^' J j ^ I^Lb^j 


.V 

^ a ' ' , /■i . 

,<\ 

^ i 

.^uLj lii ^ \ 

y 

.l2Hs> \Jux^a . \ Y' 

.OT^il 0 Suf . Y o 

/oj^'C^u}.^ 

.Jr^^aJt.Y^ 

.^Jbijji^CivLijfj .Yr 


' o'* „"0 °' Q • 0 ^ 


• v z- <? ^ O # ° « V 

. u ^ (0 j ^ (•■fr® • Y V 

.o^i^SliUi^u.r^ 

. riiijt jiii ^3 • ^ r 


•I •* ° .'ii' -.^« 


i ^ 'Si's 

S' ~ S . -’. 


is .r® 


. 4J0* l) j,)g i3*j ^ISsJ . TV 


^ ^ /» ^ / 

•. 0 «l I 0 • 


0j>A-4aj UU 1 jjlS^ lJ« . V ^ 
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% // 


j&\ ^ # j&xi) 'jjj£ 


b L 

Jull 

sr? 

»uit 

iji^» 




ji * ' '> 

JI <* "''’ ss 

^y 2 ^>C j 

Z, > J 

' s '.: 
j r • " 

. , " * ' '* 

/ H 

y 

^ ^ z' ^ 

S * y > * 

\ y? */ 2 .">xJ 

z' x ^ 

i 


. » *■ * * 
dj-*2-YO>cl> 


. + ' s> 

" • ^** 


/ . 
X K< '■' 

0 


^ ' s* 

jL ^SLsJLScIj 


j> 4 > > 



(jLy^Ls 


^ e ^ 



.1 s' 

(J l .,r£ ,/g >cJj 



. 0 


yViJj^- 


jjiii 


^ff J-*Jl ^jjLoJl 


(w-olaJi ^fT XoJl ^JuJi 


iw-JliJl / wWJl ^OrJl 


^JUJl :>yUJl 


c-JUJl cu>j-Jl 








4-J^l^Jl /JwoJl 


l?L>c-<iJl ^-oJl 2 ^jL«J| 


^Jsl^Jl cJjJl ^^iJl 




S yLji /'Ui 


^L*Ji J 


y 

^ y y 

^ ^L*Jl 



y 

y # ' ' 

l.yg ■>,/3'>0 


y 

s & y y 

jS'JuJl L? iJl 

s o # * ' 

* •* 

cUj-oJl £-<k5?eJl 

> *> ' ' 
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u 



-Uli 





^j^ii 

*\ 

Oy^i 


"l d- 

V--' 

J_^aj 

C-JLdl ^S""-tdl ^jjLdl 

jJLj 


' * y 

'ips 

' ' ' s 

V>' 

L-dldl ^fTddl ^itdl 

s . 

. « f * *'> 

s J-" 

. Of- 

l) 

J> > i 

\/yt 

y' ' s 

i^j>- 

udldl ^SdLJl j A^ ta 3xJ! 

d y* 

dj-^ 

Ups 

d> : 

<*_didi ojj^Ji ^ ^lJi 

s'' a 

Pip* 


' * , 
apt 

G>- 

k_JL*J! jj! ^jjl 

c?y*. 

! $ s ' 

'JA 

© / a 
" («-; 
d 3 ^ 

0 ^ 
aJ>- 

(w-jldi dd J*dl 

J y* 


/• > ^ i 

J> : 

L_d^d“e-dl ^S^ddl -5jjLoJl 

S'' | 

. ^ V 7 

j'i jiS 

Af* 

iJjl- 

.OS's 

UsJ>- 

L^dsU^dl ^Jldl^id! 


s y y " ^ 

• 0 1 ** -< 
l) jJ 4-Al> 

0 i\'t -i 

r 3 ^ 

0 -- 

C_d^d*udl ^ddl £-^J5*dl 

y>' 

^ Ot^-d 

S-V 

0 ' ' s 

OJ>- 

t^.d^d'xdi ^jjidl 

s'' a 

O^yh 

ovd 


ui)>- 

<JL~> J-d^ 

0 s ' a 

' 

c?y*^ 

^ ,0 y » 

'J& 

i 

(wd^l^B-d! CUj J-di ^oJ^dl 

j^-i 

i s'' 

■*, £ ''C 

Jydl 

d>- 

C-djJij 

|d^*dl cLJj-dl J ^*Jldl ^yldi 

y ' ' y 

1 * s 

VJ< 

.« ■* 1 

LJjjLJ 

u>- 

C-J j-d! J *4*dl j ^iidl 

^J^di 


Ji 0 


yVlJjJir 


d -- 

Jb» 

d-J ^-dl ^ ^iLdl 

3> : 

^Jidl ^ yldl 

S'' s 

d-O^-dl ^iidl 

■y> : 

^5"Jidl c5 ^dl 

' r--' 

d-~? ^.d 1 ^-*o^>d \ 

dd : 

jS^" Xdl ^k-?dl 
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O 


■* " 

^UJl 

e^' 



i 





J^ 


j*>U^ 

✓ *• 

OllLs-^ 

✓ ** *• 

d*J 

«• 

+ s S 

Li>J 

*4 


0)Ui 

O^Ui 

* * > 

* s s 

\y*j 



s' 

diiJ 

o * s s 

cJ^dt 

_jUJl CUijjl JyLJl 

*' s* 

/ - 

*' s' 

OLL>o 
^ - 

- ^ > j> 

hlicj" 

•* 

S' ' 

Ldio 

V-SUJl dJjJl Lr iiJl 


- .i - ~ 


S * ' ' 




*« 

s ' s s 

C~J>eJ 

♦4 

C_—L?Lr>^aJi ^S^JlgJi .SyLoJl 

*' s> 

✓ •* 

*' s' 

OLLsjj 

^ - 

UiliJ 

•4 

l i-<V .^*.L^x_) 

«* 


ajus; 

djU* 

« £ .* Jl 

^U; 

%* ' ' 
m r4*s 


i ^ J 

0^ 

* ^ ^ 

0^- 

r oiij 
^ - 

' s s 

cJlkj 

s ~ 

dJj-«Ji j^jL<J| 

*' s* 

/• - 

OllUo" 

X - 

iidij 

*• 

si'*' ' 

uin^- 

«• 





i ^ ' ' 

L.« l^l^^oJl 

j&f 


cii; 

♦* 

i * s s 
Cs^Xj 

.5^J5-oJ| 

jsJ 

\'S 

-*< > 
idAj 

*4 | 

S' 

s ** S " 

UIUj 

«* 

c-jj^Jlj ^ *X«Ji ^ 
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Word List 


Verbs 

English 

Arabic 

expertise is acquired 

\ 

to abandon 

+ S S 

to accept 

. s' / 

& 

to acquire a habit; to become accustomed - s-; 

to something ' 

\ 

to adopt 


to be desolate 

s 5 

i, - 

to be granted the opportunity 

' 

\ 

to be saved 

* 

to be too strict/ harsh 

s * ' S 

iJLSJ 

to become crystal clear 

ij** 3 

to become near to 


to befriend 

jj 

to bum (of a fire) 


to challenge 

* - 

to confirm 

& 

to create obstinacy in some one 

s s 0 

Jil j 

to depend upon 

\" i 

to desire, to wish 

j 

to fathom, go into the depth of 

, j 

***** 

t/ 

% o ✓ «■' * ^ 4 

to have enough money (for something) —] JlUl aJjJ yy 
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English 

to imagine, to think (true as false) 
to interfere 
to prepare 

to raise (to give death) 
to receive 
to remain 

to seek favour with 
to shun / avoid 
to specialize in 
to vomit 

Undertake, to concern oneself with 


Arabic 

d"- 










i * ' ' 


✓ 


I 

l 

English 

A difficult day 
All 

Crystal clear 
Departure 
Expertise 
Hatred and envy 
In themselves 
Inmates 


Nouns 


Arabic 


1*0 + o ✓ 






/ . 
- ^ I ^ 


i* 8 


Jub- 

s 
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English 

Mystery 

Obstinacy 

Perfection 

Practice 

Purely for Allah’s Almighty sake 
Since long 

To do early (in the morning) 
Your time (of death) 


Arabic 



allJl 

Dili 




^ ^ 


4 i)l AarUiaJla^ 

d\i 



s' 




I 



CHAPTER 18 
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JUsfl^l oU J jJb>- 


1 ^ 0 ✓ J 

jtCxJl 


^Jl ^uii 



44^1 

t?j*' 

* s 9 

VUal 

s 



A 

Ipl 

✓ 

0 '."or 

CrV 

o ^ 

Cr^-o 3 

> -v 

£r*- 

0 

c=* 1 

l*JUJt ^..K.^aJt J*iJ( 

0^) (c^) 

W»L 

■ C. %r-1 

y&H ’j> 

✓ w 

S’ 

J&Gl 

Ijllal 

Ap 


A 

>G : i 

s 

(j^») *UJi 

Glijl 

Jr?# 


* '-o' 

a~iS- 

u% 

s’ 

(cr* ? j) J** 3 ’ jjH* 

*bGl 

✓ 


msm 

y \' a ' 
C5^ 

*>Q 

(^U) p^Ut 

Vbb‘1 


'iZ'-j 

CT* L J 

y 

"I'o" 

111) 

OT^ 

& 

G**) (cH) 


KUBM 

fe'3 3 

S’ 

} t 0 ✓ 

3^1 

bUJl 

0 ^ < 

✓ ^ / 

0 t 

* 

-b»o 

^ - 

- , s 

-b>JI 

✓* 

(^■j) gj'j 3 ' JgJi 

Ijllll 


/ / 

^ ^ a r 


>4. 


ljU£-l 

-> *V " 


3^ 

ji^J 

jG-i 

(jG) gj'j 3 ' <-* 

Ijliil 

^ *V - 

0 ^ 0 " 0 1 

3^ 

A' 

3^1 

c3£)^gijj*Si i 
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, X t* 

lUil 



1 

✓ 

* \"«*t. 

II 



' * , 






^y-cJ 


9 * 

s * * 0 * 



0 'Lo'' 

^y 


0 ^ 0 / 


LS^l 






(*J) 




Explanatory Note: 

1. The derived form J*a|. is formed by prefixing a « jIj* bearing a and a a*-^* 

* 

after the letter. 

✓ 

2. In the perfect tense, the *li letter is and the Jy. letter bears a a^J*. 

3. In the imperfect tense, the APjUklJl and the additional *U both bear a a^J» and the 

letter a . 

o 

4. The verbal noun is on the pattern JUiij.. 

5. If the letter of the triliteral verb is one of the following letters: is ti» the 

9 S 

of J*s i[ changes to *U». This change occurs in all forms of the verb as well as the verbal 

S 0 / 

noun, the active and passive participles (J}iil!! jUi-Lj JpLill Li-I) and all other derivatives 

'' - * 
of the verbal noun. becomes (this was originally I) and 'z')s becomes sj*[ 

o 

(this was originally 

✓ 

6. If the frli letter of the triliteral verb is one of the following: j o o, the *li of 

changes into Jb. This change occurs in the perfect tense, the imperfect tense, the verbal 
noun and all the derivatives: <jj j becomes and becomes °j \. 

* s * x 

7. In the Jb? verb, when jt) or aIj precede the of , they also change into This 

change occurs in the perfect tense, the imperfect tense, the verbal noun and all 
derivatives: becomes 3^1 (this was actually will be 'J-^\ (it was actually 

✓ o f ^ ^ 

8. In the <-*j^-l, the Jy letter (i.e. the jlj or *b) changes into ijdt: jbr becomes jliii (this 
was actually , the j'j was preceded by a a>J» and hence changed into In the 












The Derived Form VIII of the Triliteral Verb 


247 


verbal noun of the hollow verb, with j as the middle radical, the j'j changes into aW 
because of being preceded by «. Hence becomes jU**"!, 

9. The perfect tense of ends in ijJt (written as 4): ci4 becomes 

\ * x * 

^ \ & 

becomes l and Uo becomes . 

10. The imperfect tense of ends in 4: 4-4 

11. The last letter of the verbal noun of the (jkjU is (converted from j'jor 4). The 

verbal noun of <s is [ (it was actually When the final 4 followed the 

✓ ^ ^ 

additional it changed into a Sjl-* (in the same way £Uoji was actually jUojt). The 

final j'j, occurring after changed into a 


Certain Characteristics of JUs3^' 4^ 


1 . 


4^; is the reflexive of 'J*i or Aj^iJ (I spread it out, so it spread.) 

34^1# «k>- [I burdened him, so he bore (so he was burdened.)] 

% ^ ' SO 

It gives or takes the meaning of the verbal noun. j*£~\ [The clay became stone 


2 . 


(hard.)] 


3. This form can be transitive (^4-41) and intransitive 




Exercise 1 

0 

Form 4^ verbs from the following triliteral verbs, and then make tables such 

as those given in the beginning of the chapter: 


'cA • 0 

• 

's' 

jup .r 

«>> A 


o33. >. 


✓ 

ip ✓ 

£*■ - A 

y, 

IJO .V 

UJ .1 

✓ 

^ o 

✓ ♦ , , 

^ At 

Ji4 ,\r 

3 ik .u 



Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. My responsibility has not ended. 


/ 




248 


The Derived Form VIII of the Triliteral Verb 


2. I complained to no one except Allah 

3. The two parties have not yet reached an agreement. 

4. Why do you make claims which you cannot justify? 

5. I was compelled by circumstances to sell my property. 

6. There is no one who is not put off by Zaid’s behaviour. 

7. My father has occupied several posts in the government. 

8. We hunted nothing in the woods, except a deer and a rabbit. 

9. I did not select anything from the library except a book on Islamic law. 

10. Don’t concern yourself with the world, to the detriment of the Hereafter. 

11. After the death of the President, the conditions of the country became chaotic. 

12. The seller said to the buyer: “If you discover a fault in this horse, let me know.” 

13. When it started raining hard, the travellers took refuge in a cave in the mountain. 

14. The ministers are protesting against the new law passed by the President recently. 

15. People have been paying more attention to the learning of Arabic since the last ten 
years. 

16. Allah m will never forgive the person who renounces his faith and dies in a state of 
unbelief. 

17. Women! Are you not satisfied with this solution to your problem? (to be satisfied: 

18. The angels said: “O Maryam! Allah Most Exalted has chosen you and purified you 
and given you distinction over the women of the world.” 

19. We are no longer dependent on Zaid’s help, when Allah §1- has made us independent 
by His grace. 

20. Shame on you! When you take a measure from someone, you take it in full and when 
you measure for them you decrease (the measure). 
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0 * 0 S °* » A 




fjj^' 

0 / 

o ✓ 
o 0 . 

c^-r 3 



0 I 


*" [■'o-* 0 


* . ° I 

* t . 1 


V^t 

y^r 5 

a'* 'e \ 

,M S 

h*? 

gV 


* o * O' ». 

I -J a A'.^W 

'&'■! 

(^r - C-T 

o / 


- V’i 
u^S-Cf 




i i-'o^ o 


L^d 3 

✓ ^ ✓ 

-^o 3 

/ ✓ 

•" •"-* 0 t 

y^-dP 

j^4l) 

r^rry 

LS^b 3 

1 : 0 >» 0 7 
y^y dr 


o ^ 

) J O ( I I ^ / 


Explanatory Note: 


> O 


l >P< 

o 

y*. 

o 

j-L 0 ' 


y^y 


/■/ i 

^ ,-0 ' 

S£L' 

*4 

j l£ 

-* r ° > 


' - 

JL>0 


. s ** 


* .s 9 j 

jllsjo 


■*l" * 

ib*u 


3 *JI 

1 u* 
esr^y 


Kl* 


ddii , «*uii 


J^ 3 


3~> 


^rJav?l 


Jl 9 

Sri 1 


" fT° 

O^J 


ysi 


D& 


yd 


- j 

j^ji 


>-i 


j, 

■" «° i 

i/TJ 1 


x jie 
<£*** 


J^‘t> 


CP 1 (^ai) ^JU<Jl ^.gw/iit Jju)1 



G*) 


/ 

(^«l) S-Uli JJ^O 


/ 

(t>'j) J** 3 » jj** 4 


(*Ai) j>*^® 



6 -*) (JO 


^ ^ > 

(Jb-J) jjl Jlijl 


6-4) ^Ut Jv^Jt 


6^) gjy ^ j*Vi 



oty^gtdp.Sb 


(14-3) (U-3) & jijlt j^uJt 


i ^ ^ 


(^)^g^Ui 


1. In order to make the perfect tense of JUiiVI s-d passive, the extra «> and additional 
fij are both given a 3-«->, the is made 6"'“" ar, d the letter is given a Vj^'. ^xii 
becomes £»l, CSaA-1 becomes 4^1 ^becomes • 
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2. In order to make the imperfect tense of 4 ->Ij passive, the aiJl is given 

a and the { jl^ letter a becomes 

3. The in the perfect tense of <—becomes s-b; becomes becomes 

becomes 

4. The passive form of the perfect tense of ^b ends in <Jdf (written as *b> <^£,1 

becomes becomes 

✓ / 

5. The imperfect tense ends in ijdf written as «.L>: . 


Exercise 3 


Make the following present tense J 


and then prepare their tables as has been 


shown in the beginning of the lesson. 


*1 0 ' 

5.i 0 - 

■■ 

0 

-A 



.r 

A 


.V 

yji' a 

.0 


sO s 

A • 

% . ' a 


Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Zaid was not accused of theft. 

2. Why were you complained about to the principal? 

3. Every task should be started in the name of Allah $£.. 

4. Zaid was not trusted, because he had been accused of theft. 

5. When your knowledge is needed, give with great generosity. 

6. Seventy men were chosen from the people of Musa f^LJi <uU. 

7. The conference was begun with recitation of the Holy Quran. 

8. The books were not bought because they were too expensive. 

9. The desert was only crossed after great difficulty and hardship. 

10. Prophets are chosen by Allah 'H- and sent for the guidance of mankind. 

11. The upbringing of children has not been attended to, as it should have been.c^' CS) 

12. When immorality spread throughout the society we were forced to leave the country. 
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a * 


rr>\ 


? ' ? 




L^' >&■ 


~ u 



ij jl j)l JlaJl 


isJ 


yjii ^>*1' 

y 






i^oiCi 



3~i 








* 9 * 


Iftll 


0 **J 


9 tf -° 


9 '© . 
is>^L 



frUjl jj og * 


•'?, '. •* • " 


-I t, J • J ^ 


s 

' . 0 


£ I 'Q, 


>H ,#1 


✓ i ? 


> • . . > I, 


Explanatory Note: 

0 0 ^ 

The imperative of the JU.it.verb is on the pattern 3^*'-1° the hollow verb the 

weak middle radical is eliminated. Thus the imperative of becomes and that of 

jui-t, is j&-\. (This i_iJ' returns in the remaining forms of the imperative except the female 

✓ ✓ 

plural). In the defective verb ( t ysi\j ) the weak letter is eliminated. Thus the imperative 

t » y y 

of is £jj', and that of is (The «.Ij is eliminated in the feminine singular and 

y y 

masculine plural and returns in the dual and feminine plural). 

Rule No. 44: 

The perfect tense of is formed by prefixing a SjIa before the verb 

and adding t\3 after the first radical. The imperfect is on the pattern and the 

^0 0 
imperative is made to the measure °J*z»[. The verbal noun is on the pattern Jlial,. 


Exercise 5 

Make imperative verbs from the following imperfect verbs, and use them in sentences 


in the form given in parenthesis: 

(jSMoyL.)j .r 
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X * v 0 

(jS'l* ijiA) °£llS . 0 

.j " 0 

(jS i_iljiv2j . i 


°jk .a 

Iff* • V 

/ U • c x 6 4 


Exercise 6 



Translate the following sentences into Arabic: 

1. Trust in Allah fi- the Most High. 

2. O Girls! Come and warm yourselves by the fire. 

3. The king said to his guards: “Hunt a deer for me.” 

4. Select from among these books whichever you like. 

5. O boys! Follow any leader, provided (1) his beliefs are sound. 

6. O Salim! Learn a lesson from what has happened to your brother. 

7. O Students (fern)! Buy your books from the bookstore of the university. 

8. I said to the two young men: “Complain about this unjust man to the governor.” 

9. O Boys! Make it a habit (accustom yourselves) to speak the truth in all situations. 

10. If anyone argues with you, use the Holy Quran and Sunnah as evidence against him. 


Exercise 7 


Pick out the s- ,L > verbs from the following Quranic verses and give the root 


letters of each verb: 


Jl O' 1 

0 * \ ° * ''h * 

.> i 1 


JJJ I t \jj \y&rj\ . Y 

. J , P Ij dlLftf .1 

.i 

it \ x 


. IjUU lilj . r 
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,<bj AUl jIJj oW j^-jl > i 


1>$L.°j\% u.u . \r 

* 0 * 0 -*», ^ i /4 i / 

^ ’ 

. &sJl jlrsi aJT ^53 OlS' JtS . ^ Y 


f V. J '' fl D ' ■*"' ;I - ' s * ■' .'^ . ■■ . 

■ LjUj^j y^- j*^A 

.Y * 

i ® / / /_<' - Ji i r J '■'o ^ 

0 j ^ ♦•., 0 1 „ 1 t* ^ , 8 / I 0 ^ t "" 0 * f» ^ 

j*_aLi I j Ijjial ^ jJlj . \Y 

i^uju ,yi 


^ y 0 


. UlSC* L^IaI cjS^j\ SI . Y \ 


^ 0 


0 -7 ■'VX 


^ o ^ 


. 0 jali;£ jL^2-* 0 j .YT 
£r*i • Y1 <_r4*yjf,Y» 


x g J ' 0 „ 

. 0 j 1 L * 


^^l^^T 58 ** . Y A &%^1 ci^SISli . YV 

• 0L>jS/1 j* cr^j^. V * L>JL^ Li^>-1 LT> . Y ^ 


* t '0''** 0 * 




© < 


J-^'j ' ja ' j ^4->jJ u .n 


". ° ^ -O 

« I 


Ly j3<^»2 UjUj^jiJ ji aIji os.rt ooi*vu«I^ibof 33 • yt 

^ ^ #* / 

■*! 


s 


I ^_UT^i_Jj oUiilJi} 0 jti£s\ Jjkyjn .rn 


0 M* I 


To 


0 o ^ a ✓ ^ 

^ 0 » * Mi * * /,, /■ 


i d 


■°y'jy cr drf* 15 


✓ \ 
Ml 


•(*-^ J4r- 


1# • I jT ^ 0 A 0 - a i 0 0 ^ ^ o x ^ 0 ' o J ,*t O s' *Tiiio '-'a ^ f 

^ J—*J C ^ 5 a* (*^? Lr^J * ^^ J Lr? j' dr 4 ^^ 

ji s'* ^ ' 

■lsr% isjji ^ °^cT\ luy i/u ,il^3 ^3 

sY>LJI '_^ 3 ^ L' • i * J—«» diliJl ft- Jjju> cJl C-J jzl»\ lili . r ^ 

Js^* 1 L* V J 17 13^ ^ 

Os* ^ 

, 0 . ^ 

AjLf&jfr- 


• :?,- .r.s r. 


.^•^kJiaJi ^L\io (^LJi A^JL^itJl 
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JUsbf! wjLj ' J 



^>UJt 

6^J' 


OtfuJl 


0#Ji 

ji *4 

-*1^° " 

^1 

3&-1 

c-JLrJI jS""x»Jl ^yLjl 

OljlsAJ 

OIS^J 

. o ^ 
1>^1 

0&-1 

<*_*jl*jl ^iuJI 

3 • >\'° * 

* 0 
♦ a *t' ' 

l » J 0 * “J 

'jj^L 


> i' 9 . i 

jbo 

o a f 

o^i^i 

l-OUJI cUjjl ^yLoJl 

OljlwJ 

Oljllio 

•" »■* 

lr£*l 

^ . / O 

b-31^.1 

iwJliJl cU J^Jl ^i«Ji 

' o'" t 

Oj&H 

" X • ,o 

dj*u 

" 0 •* 
0^1 

" o' 0 

o>l 

C-JUJl £oJ*Jl 


*C°. - 

/ 0 

' o' 0 

O^I^-l 

^TJUi *yUl 


01 jli>J 

0 * 

LLj ^1>-1 

/ •> o' 0 

LJ>M 

/U\ ( _ ? £jl 

OjjLwJ 

y/j&j 

« 0 J 

0 I 

r^ 1 


^ Xd\ ^-?jJl 

^ 9 -* 
uO^' 

s' 

✓ 0 . -' 0 ' 

J* 

o ■* 

0^1>-1 

o' 0 

0^-1 


„ o' 0 > 

jljbsij 

OIjIiAj 

o j o f 

Li>t| 

, O' •* o'® 

<w-.JgLpx^>Jl <0-J j^Jl ^JuJi 

03^ 

" a ^° '■ 

0>^ 

; * o * 

* 3o" 9 , 

aO^l 


jlsi.1 


J 0 >* 

oV^-l 

t m j 1 

^ A*Jl ^ jjLaJl 

jlsij 

jlwJ 

^ 0 ^ 

U^l 

jjKiJi 


J jO*- 




IfM 

s 

d*j^*Ji ^ jjLOi 

>1 

«X«Ji ^jjLgJl 

131^1 


13^1 

^ 5 "”J-Jl ^i£*Jl 

03^1 


' 33^1 

£ x®Jl ^^%«Jl 












































JjJbr 


. O 


✓ / 


* - J ? 

£_ jUtUl 

^uJi 

^Ji 

Oj&Jt 

Jj^Jl 

b}^ii 


% ' O j 

-JaJaj 

> r * / 

* u t 

J f 

ibl 

t^JUJl ^SiLdl iji-Jl 

olihJ 

Olfe 

j , 

libl 


bj^ 

bjib; 


oibl 

u-JliJl ^5^ *LJl ^j?fJl 

0 J> 

* t > .. 

it 0 " 
j jg »/3 ) 


s' 

0 s' 0 

cU^Jl ^yLjl 


Ot*ki; 

U>bl 

ir^bi 

cUjxoJl ^i<J! 

b:>i; 

0 J j\s ‘,<7-1 

✓ 

' 0 1* 0 * 

Oj jja^l 

s' 


C^UJl £><*j*J| 

* ' » J 
** l . - 

-* r ° ^ 

* t . - 

j-' ~ ~ — t 

o>bi 

s' 

b/,>bl 

jfU\ 

^ r ° j 

jl^Ja-^aj 

s' 

Qljlgyg.T 

' * a ? 0 * 
llj 

s' 

Uij>bl 



b)ib; 

„ , J » ^ 

(►oibl 

/ 



b^b; 

b#*-^ 

s' 

oj^kbl 

oJj^Jl ^yLJl 

- ." O .1 

L)ljlg«iPgT 

o#tjJ 

' >* / 0 > 

J 

s' 

i^H 


" » 

0 

jjjJa-baj 

s’ 

S *. f • { 

oojkb* 

s' 


lU j^Jl £~<o»Jl 

i" p -* 

j r ° ^ 

^Jail 

t * 0 * 

cO>*i 

s' 

oj>bl 

pjSsjL<jj! <ujsj\ j <x«ji ^ 

»r *. ? 

.&^S3 l 

1 r ^ " 

>r o ^ 

X* I . . 

' 0 J 0 -* 

L; j^k^l 

s' 

Uj^Jai^ 

«*LJ jdlj wLJl j 


yh\ ’JjJ± 




(^5kbl 

CJjJl iyUl 

ibi 

jjLJl 

1 


iibi 

^TJuJi j^uJi 

0 J^SL^i 

. 


Oibl 
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> ' s\ 

^UJi 

6^< 



DjJ^» 

ijyjd\ 

i 0 > 

0 ■ " . 

/• 

x /» * 

s' 

ls'P'I 

(.^^Jlxil ^yLjl 


✓ " 9 ^ 

Ob 

s 

t' *° 

lj^\ 

S' 

lo&L 



y 0 

• w ^ 4 

Ojj^A: 

r>i\'. 



K° * 

i$j£3 

» - °" 

s' 

1 - 

y 

o ^a 

0>M 

i_-JUJl ^jJl i jJlJ\ 

jljjljo 

,s s* ' 

OIj 

! ^ 

1 

s' 

s s* 

i-y^l 

(wOUtil 

Uijr^i 

y 

0 

S' Q s' S 

Oijr^i 

s 

' 0 J* ®. ■? 

u*Lr^ 

s' 

' °s'\ , 

j*r*l 

cuJj-J! 

\'° * 
iSj^ 

0 - • ' 

/ 

^ 1 

s' 


« j? 1->B-^J 1 ^S""JloJl ^^iLoJl 


.s s° s 

dkj^ 

s' 

, ' *0 J° * 

Lo ^iil 

y 

m 

^SMJl ^iJl 

V<’- 

• 0 Jr . 

o 

M . •* •• 1 

» ^'" <> ., i 

H . «* «• 1 

tob<kJl 


sos°' 

~ u ~ 

s' 

9 ^ 

^ 1 

^ /■ 

0 

kZmsjfjsis l 

<w ^ jAs^\ 


s S ° - 

Ob>iJ 

s' 

ui’Jii 

y 


L . 1^1 A li 

<" O^'' 0 ■* 

sos*' 

Cf-T^ 3 

X 


U*ij~*l 

L.« <LsJ js±}\ 

I" 9 "! 

o -® x 

s' 

y 


CLsJJ / %b»Jl ^jjLaJl 

K° * 
C£>OJ 

if.J ^ 

s' 

so *° * 

\jj JLZ>\ 

y 

y o ✓ ® 

i4>ii 

OlO j ^ j-«Jl j 





ifM 

y 

<JLsJ 3jjLoJl 

:° M 
j~* l 

y 

^ylJl 

y 


L'>l 

s' 

jTJlJI^I 

' 0 '° 

y 


O^i 














































































Word List 


English 

to pour (of rain) 
to accuse 

to achieve, fulfill, justify (of a claim) 

to be compelled 

to be disturbed, upset, chaotic 

to be needed 

to claim 

to compel 

to complain 

to cross 

to decrease 

to dislike, be put off 

to end 

to give generously 
to increase 
to learn a lesson 
to like, be satisfied with 
to make a habit of 
to measure (for someone) 
to measure 


Verbs 

Arabic 

s' 
s' * 

rfl 
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English 

to meet 

to occupy 

to pass (a law etc.) recently 
to rely on 
to renounce 
to seek refuge 

to select (confer distinction on) 
to select, choose 
to take in full 
to trust 

to use as evidence against some one 
to warm oneself before the fire 

English 

Attention, interest in 
Wild deer 
Circumstances 
Conditions 


Arabic 

1 9 

l 

* 9 ' ' 9 f 

^>1 


L5 




J 


✓ 9 

lli-l 

I 


. *' 9 , 

LS»-M 
U** l 


✓ ^ 
s s 9 






jlil— j 


Nouns 


Arabic 


* 

J! 


Deer 

Group 

Rabbit 

To the detriment of, at the expense of 
(with genitive following) 

After s.th. 




4Z 3 


* 




J* 

«;' ., 






Ik- 
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CHAPTER 19 




The Derived Form VII of the Triliteral Verb 








?jj^> 

* 0 * 0 ' ». 

Ojiflia n 



, 9 > o' 

cH't> 

VUiJl 

s 

s 



D-& 



l 

*■—^ *1 

✓ ^ s' 

• ' *s 0 | 

s’ 

■* . ^ 0^ 

S' 

, 9 

s' 

✓ ^ 


y&rj 

> .t 9 " 

LS?^ 

uUi 

(Lit) 

bU-Jl 


s 0 ' 0 t 

; 

s' 

* 0 1 
JUJI 

s' 

(**-*>) caa^Ji 

iSUil 

5' ' 



♦* 

S ' 0 

iiii 

S’ 

(ili) 


" 9 "° \ 

cr^r 1 



t - 9 

LS^l 


s' 

•'°" e [ 

s' 1 


S' 

s' 


(^) u 4 **^ 1 


Explanatory Note: 

'' 0 

1. The derived form >ijlis formed by prefixing an additional 5>1 a followed by a oj to 
the triliteral verb. The 5jlw* bears a kasra and the dy is silent. 

2. The sU and letters are vowelled with a in the perfect tense. 

3. In the imperfect tense Squill *Li> bears a *«» and the Js- letter a kasra. 

4. The verbal noun is on the pattern of JUili.. 
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5. In the hollow verb (‘-’j*-') the weak middle radical (*1 j or j'j) changes into <Jdl. The 

verb from ali will be a tail.. In the verbal noun of tsTs from J&u'bll L& the jlj 

/ / / / 

x if ^ ® ^ 

will change into *Ij, resulting in (the verbal noun of 

6. The perfect tense of the defective verb will end in u*i) (written as *Ij) and the 

^ -'o'' 

imperfect tense will end in The verbal noun will end in ij~*. Thus the verbal noun of 

w iU be This ajl* was originally According to a 

, ^ ■'o'' 

morphological rule, the final «\i (or j'j) in a word, changes to when preceded by an 
>jJl Thus becomes Vcs^\. 


/ / 


Certain Characteristic of ob 

This form has certain characteristics: 


1. 

2 . 


JUijVI i_jL; is always intransitive. 

✓ ^ 

✓ // 

It is generally the reflexive of J*i, J*il or J*i. E.g.: (I broke it so it 




broke.), 


'/0 


O ) »/3 ^ s'*', ' 0 * o ' 

jJUjls (I shut the door so it shut.), daili cJdai (I cut the rope, so it 

was cut off.) 

Note: Very few verbs come under Hardly any JUij'ill verbs are 

formed from hamzated verbs. 

Exercise 1 

0 

Form CjC verbs from the following triliteral verbs and make tables like the 

✓ * 

ones given in the beginning of the chapter: 

j-i .o A \ji .X A ^ 

it. ' ■" a . '. - .. ' ' 

<jjh> A • j* A ^ .A LS *a* .V s-*’ •" 


Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 



The Derived Form VII of the Triliteral Verb 

" ------—-„--- - -- 2o l 

1. The child became tongue-tied with fear and was unable to speak. 

2. The father advised his son, saying: “Beware! Do not join a political party.” 

3. He who turns on his heels (i.e. renounces his faith) will not do Allah '$?. any harm 

4. The prices of provisions should have fallen in the month of Ramadhan. (Beware: 
01 jijj-, ji is followed by the imperfect subjunctive) 

5. The traveller s mount perished on the way and he was unable to continue his 
journey. 

6. After his brother’s death Zaid withdrew into himself and started avoiding his friends’ 
company. 

7. How quickly the holidays ended and schools re-opened! (How quickly £ oti’J with 

the verb following) J 

8. It pains me to see Muslim youths, devoting themselves to the pursuit of pleasure and 
following their sensual desires. 

9. After dinner, we devoted ourselves to our studies and remained engrossed in them 
till after midnight, (till after: jJJ C. Ji) 

10. The father said to his sons: “What is the matter with you, that you are engrossed in 
the life of this world and have become forgetful of the Hereafter”. 

I , Jill o Ci 






ikil 




^J 0 J 3 / 


JL—J ( 


* . * " > » 


ail 


)■ , 

I 








Explanatory Note: 


The imperative of JUilvi 44 is made on the pattern ^ill . In the imperative of the 
hollow verb M>f) the weak letter is eliminated. Thus the imperative of ilil' 
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0 ' 0 


becomes In the imperative of the defective verb (^/aSU), the weak letter is eliminated. 

0/ 1 -- 0 s ° o 'a, \ ' ° ' 0 

Thus the imperative of lbecomes and that of l f y^i <Jf &>\becomes jk>l 


•V* ✓ 


Rule No. 45: 

f\j Is formed by prefixing f iyj* and sis'll of before the triliteral 
perfect verb. The imperfect will follow the pattern the imperative will follow J-^L 

and the verbal noun will be as 

Exercise 3 


Translate the following sentences into Arabic: 

1. O Salim! Attach yourself to da ’wa work. 

2. O Boys! Sever ties with these evil people. 

3. I wrote to Zainab saying: “Return to your home!” 

4. O Girls! Pay attention to the cleanliness of your homes. 

5. O Travellers! Set out early in the morning and do not delay. 

6. O Girls! Engage in learning the Deen and do not bother about what people say. 

7. The teacher said to the students: “Now leave play and devote yourselves to your 
books”. 

8. One thief said to the other: “Enter the house stealthily and whatever you steal, hand it 
over to me.” 

9. I said to Zaid: “Follow the opinion of righteous people, they will always show you the 
right way”. 

10.1 said to the young men: “Give up the pursuit of pleasure and busy yourselves with 
learning Deen”. 


Exercise 4 

Pick out the verbs from the following Quranic verses and indicate their 


form: 


jlisijJLijli .i .UIp Yyos- \s£\ .T 




JtaWl JA UA^«J 1 JjJa~ 


J> - /? 

^jUiiJl 

^»uii 

&& 

% 

* S' 

^ ^ ^ $ 

* •• 

/ 

i * a 

cu3! 

« ✓ 

Cj-oliJl ^JlJI £>yLjl 

jb*i! 

£ » 

Lit 
« ✓ 


^ ^ „ 

. 0 *S' 

Oj^i 

$1 


} 

* S' 

♦ 

9 £ 9 

cuilil 
• ✓ 

C-JJ»<Jl iyLjl 

. £ ,0^ 

jllllj 

^ o 

L£! 

♦ > 

<*UJ-Jl ^£i<Jl 

>' 0 ^8^ 

# H«* « 

CrVl 


* 

* S' 

• 

c~io! 

• / 

^S^JuJijyLjl 

. 

OuIj 

✓ • 

Ji o 
✓ w 

U-iiJl 
• / 

V^U^Jl /■juJl ts iuJl 

'l 0 t^' 

J 

(*~»L 


" 

•, .7-q 

a/ a 

CUlol 

« ^ 

cJj^Jl :> jaJI 

o£L : 

s • 

x dx 0 

uSl 


^ $ s' 

•~:7 

LTy 

* *v?. 

a^L 


5 -f 

d—1 

♦ 

J> 

* x 9 

,jv ? x ;l 

« x* 

$ jjL»Jl 

> 

• 

l * Mi * < 1 

* / 

oJ jJt J/-LJl ^sJl j^s^Jl 


jh\ 334- 




* 0 
# -£jl 

vUjJl iyUl 

✓ 

i M 0 

o 4 il 

£ 9 
lit 

• S 


£ 0 

lit 
• ✓ 

' * '•! 

O-s'l 


>A ? l 


J-Jl ^yLjl 




xji 
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^ ^9 

iUil 

s 

<_JL*Jl jTJLJl i yUl 

Oblll' 

✓ ** 

bill 


o * . '»s 

i^iii 

£-<os*Jl 

* 'o' 

Jl U 

0 ^ " » 
coUjI 

t-j'UJl cUjJl 9yUl 

obi& 

✓ 

'S ' 0 

IbliJl 

X 


' 0 

Ooii) 

' 0 ' 0 
bxa>\ 

<w~Jl*Jl dJ^Jl £^>Jl 

* 'o' 

jL bj 

s ^ ' 0 

OJltil 

s' 

<> _« l^bx^aJi / X«Jl 3 

' ' o' 

ObLtt 

S 

, *» ' 0 

LoJXJLjI 

s' 

l, - l ^ a 11 ^s"wL*Jl 


1° 

*- J V 

fci* 

\* ♦ o 

L*l^b^oJl jf X^Ji 

S o , 

0 ^ 0 
oJiiji 

j ✓ ^ 

lLo£> jjLaJl 

' 'o' 

ObliJ 

✓ 

LJJijl 

s' 

L." ^gjXoJl 

0 ''o' 

j JULtf 

£ Ji° '' » 

Cf^s 

l . L?i 1 i t-,** ^-i j a li ^>j5rsJ| 

> ' ®* 
iU3l 

_0 9 ^ 0 

d->XiL>^ 

CJj^Jij ^XJl J> jAsJ\ 

4 ' 9 ' 

X 9 0 

UjU! 

s' 

<jx> j5^ x^Ji j 







sX*JJ>^jLoJl 

0^0 

JLiJi 

s' 

^ xJl ^yLjl 

bull 

s' 


bll ! l 

✓ 

/U! ^yiJl 

S 0 ' 0 

0X*l 



XoJi 
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ub 

♦ ♦ 


-> " ji 5 


£#» 

o " 

t - 0 

or^l 

^ 5 ^X«Jl s jjLjl 


ul>Ji 
*• ^ 

/J-oJl ^gltoJl 

^ 0 >' *S 

o ✓ ✓ 0 


* 0 ^ 

0 * 

0 ^ ^ 0 

^ 1 ""^" - ”* l_l ✓* 

C-JijjL>Jl 

^ **/ 

/✓/ 0 

c-JUJl 

s S ' Os 

' o" f. 

(jrir^^ l 

C-J J-<Jl 

0 +• 

' 0 ss ® 

^ " •* / 

jS'jlJl ^yLji 

/ 0 y< 

✓ *v 

\J&J\ 

** Z' 

/jUI 

0 *' O' 

0 *S' *1 
p“ - S i> * J L 

u.. ^ X^\ 

' o' o' 

'S' *1 

L>e_*»J 1 <«L*j^^jLoJl 

✓ 0 ^ 

OUjl>wJ 
/ **✓ 

/ f qS s 0 

L»-^wJL~>Xj 1 

M 

cJjjl ^uijl 

s 0 ' o' 

LP ^ 3 

Z tS' o 
-®. *| 


s 0 . 

o ♦! 

A ^ / ® 

^ L " / 

p-KiJl cJj-Jlj ^TJuJl j> ylJl 

0 » 

*S' 0 

M /* 

^ jZ ~L»Jl ^ 

PJKldl 






jA'J 


✓ 


✓ ° 

liJjJI Jjijl 

ir~i 

s' 

£ wLoJl ^ jSL<^\ 

LjL?xjI 

•V 


U>J 1 
*/ 

.. 

^TJuJl 


f 

i *, 

I 

j5^Jw<Jl 1 
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Word List 

Verbs 


English 

Arabic 

the mount perished 

- V 

to avoid, shun 

o ^ 1 ^ 

a p <jr iL>J 

to be busy in 

s '' 0 

to be cut off from 


to be finished, to expire 

1 

• «• ♦ I 

to be immersed, engrossed in 

s ' 0 

/ 0 * 0 i\ 

(igr- y£)<_r-~"L 

to be tongue-tied 

f ^ s " ^ a 

4 jLU JLaxjI 

to be unable to do something 

a a ^ * 0 / ' ' s 

J*) 

to devote oneself 


to fall (of prices) 


to join something 

(&br* L 

to open 


to return 

0 

CJ*\ 

♦ S 

to set out 

j&l 

to turn away from 

0 ^ 

l 

to turn on one’s heels 

<Lp Ip 

/"V O • •" 

to turn to, devote oneself to 


to withdraw into oneself 

V 1 - 1 " 0 

^Ip jiaJj, 


Noun 

« -< 

Worldly pleasures 

0 ** * * y 

UjjJi olJLL* 
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CHAPTER 20 


0 J1 JtaO t 
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fjj^' 


i?^ 



* t '' 

MpU; 




D^ : 


„ * " 

HjLj 


o-^ 

^JUl' 



liJU 



LtS& 

jjl : 

(caH) *UJl g* 

lijd 




^ ✓ 

cT 0 ^ 

s 

<* * 

♦ 




Itii 

* 

(j%) 

/ 

t ' ' 

L?rl>o 

C 1 ^ 

X / 

«* >'" * | 

Jl 


^ /* „ o 

■* -' ^ ^ (, 

(^^■) 

IjpIjJ 



Asa yj 

^'y 

(•^j)& j‘jj‘W» 

B 



s*& 

■ 

^ r : 

Oi<)^gi0teJi 


K>^ 

yA'j 

* ' , 



lLU : 

M 



»* 



isuJ 

•• 




JuJ 


12 U; 

•v 




t 

• i * - 
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Explanatory Note: 

1. The derived form JpU? is formed by prefixing <.U to the triliteral verb and inserting an 

additional »Jt after the letter. 

✓ 

2. All letters of the perfect and imperfect tenses are vowelled with 

3. The j 'j returns in cSj'j and the e-f returns in <—>j^rl. becomes ,»«l«f and »'V 

becomes f j%". becomes and becomes **13. 

4. The perfect tense and the imperfect tense of the defective verb (, -ail ;) end in _St 

^ || LJ ' / „ 

(written as «.l*), from Ui is derived and from Ji is derived JliJ J t k anc j 

from Uo is derived ^Iju ^Ijw. 

5. Its verbal noun is on the pattern of jili;. 

6. The verbal noun of is Hence the verbal noun of is Jl*J, that of 

is and that of ijj\y is Jy. 


Certain Characteristics of JplisJl 

1. Ji-lil'l conveys the meaning of sharing in an action: /JS 3 (Zaid and Aim- 

fought with each other.) 

2- J—also conveys the meaning of simulating a state or status (i.e. to outwardly 

manifest the meaning of the verbal noun): 1 j (Zaid acted sick.), jiuUi (you acted 

ignorant.) 

Exercise 1 

Change the following triliteral verbs into 4^ then prepare their tables as has 

been shown in the beginning of the chapter: 


* . * 




.3 


Ji 




.r 


DM 


M A 


( 1 ) 


The weak letter of the noun is eliminated in the nominative and genitive cases and the second 


o' 

last letter bears the yy of kasra when devoid of the article Jl. When Jl is attached to it, the eliminated 
returns: becomes and j\y becomes 
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JL . u . \ • 


a 3^ -a r u -v 


Exercise 2 


Translate the following sentences into Arabic: 

1. The sun hid behind a dense cloud. 

2. What are these men arguing about? 

3. Their sides stay away from their beds. 

4. We are tired of the noise of the traffic. 

5. What are you questioning one another about? 

6. These friends are meeting after a long absence. 

7. The Hindus consider widows unlucky/ ill omened. 

8. I passed by some boys who were fighting in the street. 

9. You should compete for gaining the degrees of the Hereafter. 

10.1 thank Allah ^ that my sons stay away from vain gatherings. 

11. The king should abdicate, since he has lost the trust of the people. 

12. Today young people boast about wealth and beauty among themselves. 

13. The students are exchanging congratulations after the announcement of the result. 

14. Are you arguing about inheritance although Allah 'Ji- has appointed a share for every 
heir, and He has stated everything in His Exalted Book? 

15. You should all stop oneother from evil otherwise sins and immorality will spread 
throughout society. 

16. The father told his son: “If you are lazy about seeking knowledge, soon I will take 
you out of school.” 

17. The teacher (fern) told Ayesha: “You should not deliberately forget your homework 
at home”. 


18. The father told his sons: “Shame on you that you fall upon your worldly comforts and 
neglect the Hereafter.” 

19. The teacher told his students: “It pleases me that you are immersed in the pursuit of 
knowledge”. 

20. It saddens me that those ignorant people who have been given wealth preen 
themselves over those scholars whose share of the world is less. (daJi 
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° ' I 


a '4 ' * 

Jr 


JLpIjj' 


0 " \ 'C 


(_iUo 


jU; 




t 0 

»31 


® J ^ 0 


Jlsjl 

S' 


^? 0 ^s» 




J ! 

CT~ 


0 4 ^ ^ 


^ib 


OJL* 


0 1*1 


U»b 






. ,1. 4 « ; 9 /- 

*UJ! 


| ( >o 4 ». 


fc. 1 t I ^ 0 * 9 " 

s' 




u&Ji 


Explanatory Note: 


* . .*t. * 


The imperative of JpLbil UC is made on the pattern of In the defective verb 

✓ ✓ ^ ^ \ \ s' 

(^yiiLi) the weak letter is eliminated. E.g.: Jib (imperative of bUJ) jib 

11 ^ 

(imperative of ^Ibr ^Jlb). 

Exercise 3 

Make imperative verbs from the following imperfect tense verbs, then use these 

imperative verbs in sentences, in the form given in parenthesis: 

(cu>3^iyl*)iIjlbL . f J(lb . Y (^b» JyL») ^ 

^ .0 . £ 

^ y /■ / 

^ -^- 4 • A J-4 jsjAl,ja.lt . V 




Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Shun the company of evil people. 

2. My sisters! Forget what happened yesterday. 

3. Children! Talk among yourselves, but do not fight. 

4. O My Sons! Avoid meeting the Westerners nowadays. 
















The Derived Form VI of the Triliteral Verb 


271 


5. O My Daughters! Treat one another with love and affection. 

6. People are getting annoyed at the delay in flights due to the fog. 

7. Zaid said to his friends: “Draw close to me, I shall tell you a secret”. 

8. Visit one another on alternate days, so that mutual affection increases. 

9. Salim told his younger brother: “Pretend you are asleep so that mother should not 
force you to take the medicine.” 

10. If you do not feel like crying while praying to Allah 'H-, then pretend to cry. (to 

i , i 

pretend to cry: to cry: 

11. Co-operate with one another in good deeds and pious acts but do not co-operate in sin 
and aggression. 

o * 0 ^ 






/ O'* 0 ''#, 



is 






- r*- 3 


Ji 

- : 5 ^ 




afe 

aJj>* 

*Ui!i 




- ,= 

<-r^ 

' o'\ t * 0 * 0 ' 

(cr’i<)(j=* 31 

s- 



« *• 


(JW) 

S' 


/ /■ 

7- L>i-o 

(a 

; , > > 
C-^‘ 

+ ' f /+' f 

(g^-) 1 


✓ ^ 

-K^-u 3 


" . <•: 

(*XPj) JliuJl 

s' 

8 " l 8 \ 



^ ° xf 
r*,y* 


0 ' I -'"•* 0 1 


<• - , 

- Sj 

VS* 





s of* 

JV 6 


CjuZ'fj 



- : 

< 



J^i 3 


, .Si 
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Explanatory Note: 

1. In order to convert the perfect tense of fpdz into the passive voice, we add a C. _^ to 

the additional and *1—»letters. The additional <J> —jI will change into a jlj, because of 

following Hence will become irij* an d Jjhj will become J jyJ. 

$ 

2. In order to make the imperfect tense of the passive voice, only the tejLja—lM <_i j_>- is 

given a *l4». becomes [_r*Q , becomes becomes 

3. The passive perfect tense of ends in «.Ij. becomes r^j—*< j, i becomes 

A* i ' ^ 1 

The imperfect tense retains its (written as ,-il—will become ,J 

becomes 


Rule No. 46: 

J 'S' 

is formed by adding a *»- li before the triliteral perfect verb and an <jdt 

✓ 

tf/ter f/ze /zr^st radical. The imperfect will be on the pattern —plia and f/ze imperative on 
the pattern while the verbal noun follows the pattern J-^U- T . 


Exercise 5 


Convert the following verbs into the passive voice and make tables, like the ones 


given in the beginning of the chapter: 


JjUu" .o 

's'' 

j jUj . ^. 


r 1 • i 


<M I '' 

uLj .r 


.a 


• t 

.V 


.t 


Exercise 6 


Translate the following sentence into Arabic: 

1. Love was expressed. 

2. Many topics were discussed. 

3. The story was read turn by turn. 

4. Aren’t joys and sorrows shared? 

5. Are such trivial issues fought over? 

6. Is it right to boast of one’s pedigree. 

7. The precepts of Islam were ignored. 
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8. What matter was asked about today? 

9. Greetings were exchanged on Eid day. 

10. Why is the meeting of relatives avoided? 

11. One should co-operate with one’s brothers. 

12. Is negligence shown in seeking knowledge? 

13. The king was conspired against and assassinated. 

14. Truth was forgotten and falsehood was followed. 

15. Are widows considered ill-omened in your society? 

16. Food was taken and the night prayer was performed. 

17. The distribution of the inheritance was differed about. 

18. It is not right that the re-payment of debts should be neglected. 

19. It is not allowable under any circumstances that leniency should be shown in the 
commandments of the Shari’ah (Islamic law). 

20. When you decide to deal in credit, it is important to maintain a written record of the 
contract. 


Exercise 7 


x ^ x 

Pick out the JpUSI <-j\j verbs (indicating the perfect, imperfect and imperative forms) 
from the following Quranic verses. Also differentiate between the active and passive 


verbs: 


. ^b jy>rGj j . t 

/ 

x ^ 0 ^ / ^ ✓ 

1*1 l»- 0 £ J 0 '■ 


* 


s 9 / 

^ 1 . 


.6j&i \y\k~. ^ Y 

DU a£p . \ “t 

✓ 

.ojpiyi J\ of Djl J. \ a 




.OjF""" 


t* - r 


0 ' ijlGi .o 


*9 s. 


.V 

i' ti • 5- 

. CJj )y k Ji>-. ^ O 

.ililJi 901 ^JJl liAuf. i V 
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s' » 


. aIIap ( Js> jbkJi dii. Y Y 


* * 



Jil J lii 1^.1 jjiiii \'. r 1 


.0 


o ^ 




toi'' ■'* ^ 


* •' . 


' y 
1 .*V . 'Zt-C' 



j.TA 


" -.«* 






■'' a <*■ 


' * '.i' .5- 


.^»ji ^ ^ jjU^j.Yr 

rf.Y® 

.1 jj) oUjQl IIipT^.jjl VI. Y V 
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> ' # 
V. 4 • 




* *' j 


A . 0 





& 

? uit 

1, 


L»yjd\ 





- _ 

i. ■* •< 

jUJ 

.iyuJl 


OljUi 

r 9 " - 

IjUJ 

/'-LJl ( _ f ±JI 



,•*••’.; 

yyx 

jS" .XoJ 1 ! 

jUl- 

jUi 

! 5 0 J . ^ 

O jj+*2 > 

C->jL^aj 

OJyJl ^yj-j! 

oljUL- 

oljUl : 

0 * * 

1 •♦ » M 

u J^v2J 

■"^ s s 

L’jU 

<-_—j L*Jl vUjJl LS ±J)\ 


Ojjli* 

'.«,»•* > 
Ojjy^ 

o jjUoj 

(*L,Jy<Jl 

5.- ** 
jU 

-J ^ 

jU^- 

' os 0* * 

t) t M 

OjjUiaj 

^S^JuJ! ^yLjl 

OljUi 

OljUs; 

- J 

LoJjjUlaj 

£X *Jl 

djjus 

OjjUfcs 


^jjUu 

jf j_<dl £_*J5r*J| 


*'■ ^ 

0 s 0> > 

Os.' ' 

ojjU^; 

.5yLJl 

, £. - ,> 

OljUai 


\'ios 0 > * 

uij^uJ 



aj^us 

*> *0 s 0 A * 

s : 
^jjU^ 

*JU3j-<dl ^^>j! 

'jCJ 

Juft 

* Os 0* * 

«• * «* 

ojjU; 

jf -L«Jl 5 yLoJi 

jCJ 

5ui r 

f’so'. i 

Uj^uf 

CJyJlj j ^idl 


J>H\ 0 jj* 



cUjJl J. >Jl 

jUJ 

*X*aJl 3 yLoJl 

IjU; 


1 jU 

yui^y^ji 




^S""J-<Jl 
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> ' > t 





kiiJi 



CJ^- 

- 

CJ^ 

}y 

^--JIaJI .syLJl 



i' ° -- 

z' 


^S^LJl ^JuJi 



. •-* • If 

✓ 




rj u^ 

A ^ 1 

.. " 6 
‘—'JJ* 

S 

0 „ 

<w^jLaj 

c_JUil bJ>Jl JyLjl 

jUjlii 

jC.3ul : 

x" 0 

b»j_yLi 

y 

i^3ii : 

v_bUJI bJ j^Jl ( _ s bJl 



J ■ 

^ © 0 * 
w «• 

a*}** 

/ 

0 ✓ 1 

u-'j'-* 

^JlxJl lU j-Jl ^^cJi 

> '{<- 
(.jUj 

pus 

✓ ^ J 

0 0 

s' 

c^U; 

^S^JuJl iyUJl 


oC-3iiL : 

✓ 

u^3ii : 

t_Jst^-Jl ^JLJl 


^ o ^ 1 

0 y jLalJ 

» *« ° l* 

r'j 1 * 

Z' *l«J| £^s»*jl 


'■<»-', C< 

c^jyu 

s' 

» ®" \ -- 
* — ^»jUj 

L r J^l>s-Jl lLJ J-Jl ^ 


jU-jiiu 

| /J# 0 

Uju jjAj 

s 

/ J!® ^ ^ 

U^3U7 

>,_. WL>c^<>Jl c.~j ^aJl 

^ * 

✓ 

/- 0 ^ 

s J * 

s' : 

* -* 0 "•, ”1^ 

t .\s> 1 ^ ^ It 

r3^ 

pU;f 

0 i* 

C~* J^AJ 

s' 

> 0 



^ / 

cj^ 

\'° ° ~- 

s' 

£31i : 

j ^JuJl j 


J 


"s 

0 ' I 

d-J J^Jl i yu Ji 

fJ u 

^S"JlJ| ^yLjl 

[^j\l : 


c*3l1 : 


' 0 >* < 
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* ' * » 

^uii 





il3#J1 


iS^^- 


1 ^ - 

< _JliJi 

* !• 

0l2il>o 

x- - 

i" & 0 ■* - 
Lw><^>sJ 

Liui 

*♦ 

L^jUtil / JLoJl 

7 °\l' '* 

U 

^ o ' ✓✓ 

0 

I A ** 

0 " -' ^ 

Ij-iUJ 


1 - *> 

* ^ /■'' 


0 ^ .- ^ 

(w-oUJl CUjJ-Jl ^ Ju Jl 

OUiUi 
^ - 

OlliuJj 
✓ - 

£a£; 

.'' -' 

liiUu 

L_JUJ| cJjjl ^jiJl 

'• •u" 

" °71" < 

- » t » J ; 

,- _-" . >■ " 

J^Uo 

^JliJl ciJ j*S\ 

H 

cJLiUs? 

*• 

" 0 . 0 * £ 

^ ♦♦ ^ 

oliU; 

•* 


/ Jl.^ X 

«• 

CJi iu^ : 

4* 

i " *» . • J ^ 

IoJlL* jJ>o 

V- jl o ^ •" 

L>cj 

M 

i_ib^Jl jS'JUl 

^Ui- 

| ^ 

0 ^0 . 9 * i 



olS-U* 

✓ ** 

c—iUo" 

^ - 

o u o > l 

e-SuJ 

,- - 

c_J^L>«-<J! cJj^Jl ^ yu Jl 

UJuiul' 

<• 


«* 

L^^J^l>t>»Jl c^J 

^ J o". , - 'l 


£ -*0 0 <* ^ 

♦* V A H 

i « " ^ ' 

^UJ 


t x 

^Uil 

1 - -f 

1 

J . 4 . * ; 

/ X s s 

•* 

^^J! 


1 . ' / 

UlA _7»J 

M 

cL-jj-oJ^ jr wL*ji j ^ii<»ji 

pJSCiJ! 
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Word List 

.a 


Verbs 

1 

Arabic 

English 

^ / 

to argue about j 


to become poor \ 

J 

\ 

to become tearful 

< 

0 x ' 

1 

to devote oneself to something j 

JJL* 

to have mutual affection | 

uO~' 

<! 

to live together, co-exist 


to promise (one another) 

" ^ 

to rival one another 


to stay away from 


to tackle/ resist danger 

English 

•• 

Arabic 

to be killed 

- 

•• 

to conspire against 

''T- 

y' j 

to exchange 

JaI? ! 

to pretend to cry 

j* s 

A 

to talk (to one another) 

' s s ' 1 

1 

. j 

to avoid, remain away from 

’ - i . - | 

to draw close 

1 ^ x '1 

J'* j 

i 

to deal in credit 

y ' ✓ 1 

| 

to visit one another 

\ 

■ 
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English 

Arabic 

to ask (one another) about 


to show leniency in 

A * •" ' , ✓ 

to consider ill-omened 


to fight 


to share 


to be annoyed / irritated at 

JdUu 

to pretend 

* 

— !>Uaf 

to co-operate in 


to neglect 


to boast, to preen oneself over 

\ 1 s'' 

to perish 

1 ^ 

«1 *«. 

1 

to meet (one another) 


to dispute about something 

tp 

to abdicate 

(JPP)'SP 

' s 

to deliberately forget 


to discuss 


to stop one another 

s 1 

to take turns (doing something) 


to take, partake of 


to pretend to sleep 

YP 

to fall 


to show negligence, to neglect 
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English 

Arabic 

to love one another 

J jj 

to hide 

is'Tj 

to pull, withdraw 

s ' s 

* 


Nouns 

English 

Arabic 

Congratulations 


Dark cloud 

Ajib 

♦ 

Fog 

♦ * 

Greetings 

oU^Jl 

♦* 

Joys and sorrows 

01 

On alternate days 

Up 

* ^ 

Sides (of the body) 

0 ^ _ * * 

Sin and aggression 


The most trivial reasons 

s' 

Traffic 

. 0 J/ 





The Derived Form IX of the Triliteral Verb 


281 


CHAPTER 21 




The Derived Form IX of the Triliteral Verb 




0 


uL JjJ&r 


jJUuit 





f jjiJi 

J 8 ^ 


JS ^ 0 

✓ 0 

X 0 / 

s O x 

IJtfy 

> 0 

+ \' 

1 ♦ a i 

s' o 

^ , s’ 

tB 

m 

Q 

S' • t 

£- 0 i 

cT 



fjuh 

S’ 

£ ^ ° . 

c^i 

✓ ✓ 

' 0 '0 | 

G^-r 

✓ ✓ 

* s' Q s' & » 

G 

i / 8 ' 

Cy°~ 

£ ^ ° . 



✓ O 


Explanatory Note: 

/ » ^ y 

The derived form J**L is formed by prefixing a «>1* bearing a fcasra before the 

^ - 

s' 

tU letter, and doubling the letter. This verb form is always intransitive and is mostly 

used for denoting colours and defects. The corresponding adjectives are on the pattern 

The verbal noun is on the pattern with a long <Jl il interposing between the two 

final letters (the additional and the final radical fV). 

/ * 

c-jL' verbs denoting colours are as follows: 

} s' Q s S s 0 j| ^ 

i to become red, 3-^-1 to become green, to become white, 

j ' 0 s'" d £ 

become black, y^>[to become yellow, S/y Sjj lto become blue. 

✓ 0 

Some iL>\j verbs denoting defects are as follows: 


i' 9 '° 


' O ' ' 0 
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yj ✓ 0 / i / O 


£ ✓ o ✓ i ✓ o 


to become twisted, crooked, to become blind in one eye, 

£ 

to become cock-eyed. 

tfwte /Vo. 47: 

The perfect tense of ub is fanned by prefixing a Vys before the 

triliteral perfect verb and doubling the final radical. The imperfect is on the pattern 

i / # * ' 0 

and the imperative is made to the measure The verbal noun is on the pattern JbUij, 


Exercise 


Translate the following sentences into Arabic: 

1. When the camel became one eyed, it’s owner sold it. 

2. The leaves of trees became green in the beginning of spring. 

3. The cheeks of the little girl became red with embarrassment. 

4. Soon faces will turn blue with the horror of the Day of Judgment. 

5. Yaqub’s (f*Oi As) eyes became blind (white) because of the intensity of his grief. 

6. The face of the sick man became pale (i.e. yellow) and his body became emaciated. 

7. The faces of the righteous will be radiant (i.e. white) and the faces of the evil-doers 
will be dark (i.e. black) on the Day of Judgment.. 

8. These people’s thinking has become crooked, so they are unable to recognize the 

HP 

Truth. 


y O 


Two Verses of Quran from 4^ 


s 

o * 




# O * J 






The Derived Form IX of the Triliteral Verb 


283 






e^J> 

t . 

. . . 1 

£ . ''“j 

L-JUJI /JlJ! i>JI 

oC£ 

y »• **• 

u5i 

i_JUJl /Ul^iJl 

^ d 

o ^ >*✓ 

• * ^ 


<w—jLiJl 

d . ''0^ 

./a . .i 

c-otf 

^jjLoJl 

✓ 

i jUkuJ 

X **• 

£kii 

••• 

c-JUJi cJ j*Jl ^^id! 

" 0 

• ♦ 

O > —- 

** ° % ' 


d . ^ 

i/^ 1,1 

J ** t 

" 0 " ^0. 

CUs^iji 

t . lai ^ a 11 £JLoJi ^^jLoJI 

0U2 

✓ •» 

. " * • ' ,0 

a** 

t, - a It ^5^wLaJl 

' 0 d 

• . 0 . ^o- 

0 /* ' ^d 4 

i, J^al»r a il /toLoJl 

o^. '-oC 

m 9 .' 

C^s^U) 1 

l . l a l ■>«- a 11 l u ^j ^a li ^yjjl 

✓ 

0U^2-Jj 
✓ -• 

r wl 

V - lala^ a Si ^JLL*Jl 

✓ 0 ^ 

. , /#. 

£ -*® - ^0. 

<* • • 1 

l, ^l?la^r A li l **^J 

^ ' i 

* 0 ' '0. 

* * • 1 

cIaJ tX*Jl ^^iLoJl 

i . 

. * 
r s . 

✓ 0 0 

Lyg^r»t 

cUj-Jl j ^ojstcJl j ^yJUJl 

pJSCiJl 





*. ' 9 l 

<±J j-Jl iji-Jl 

£ . x °l 



<L~> 

u2 

jTJLJI 

" 9 . . - 9 . 

. • r / 9 ^ - 1 ’ 

Cy > — 


»^w» 

^5^ wLoJl 
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Word List 



Verbs 

English 

Arabic 

to become black 

; - • , 

to become blue 

Tjji 

to become green 

0 

* * .1 
jTas>-1 

to become radiant 

s . '*i 

to become red 

'so 

>■ l 

to become white, blind (of the eyes) 



Nouns 

English 

Arabic 

Cheeks 


Embarrassment 


The evil-doers 


The righteous 


Thinking 
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CHAPTER 22 




The Derived Form X of the Triliteral Verb 





jjuuii 





■* « J 

L>P< 


<o.; / 0 ; 

cH't> 

X j 

x 

k^hS9 

0 x 

x i X o » I 

0 

> 1 x « ^ 

^k.i 


\U\jksL.[ 

p ^ 

O ^ ^ 0 t 

C/^-r 

o ^ 

X * ' 0 X 0 * 

.* 0 X 9 X 

" X 0 " 0 i 

(^x - ) £b*-*J' cM' 

*♦ x 

x 


BS^SM 

^ki: 

0 

X "f X 0 

UuiSLd 

X 

(<LArf) jjog* 

x 

x 


9 

x * ' 0 ' 0 t 

0 _ 

* ' 0 X 

* * - . 


X 

(f &) Js*l' 



x 0 ^ 0 ^ 0 "j 

X 

i Ox 0 x 

iS j4~-*~-± 

X 

*>*=—l 

X 

(fj*) ^1 j_^> 

» ♦ ✓ 

X 

S X 

<n ' o x e^j 

x ^ 

1*1 X 0 X 

t 'OS 

£ x " 9 | 

( 4^)c^t 

bl^.1 

0 »'0 /M 

X * 

" 0^ 0 x ® "( 

X 

•* 9 X 0 X 

■^jy^ 

X 

V •;• i 

&j) J^> 

UL&U.I 
«• /■ 

X 

o -X o ■" o 

Us- - ~ 

^ -x « " 0 't 
<jr 

-* -< 0 " 

" -/o , 

6 $) 

APlJal^l, 

X 




^ik-L 


X 

X 

' / « / o ‘t 

X X 

t o." 0 '* | 

> 

. o X 0 X- 

-s - 

Sul^i 

X 

(^) </=J> «-> j<r*» 

X 

X 

X 

0 x 

X X 0 f 

0 s 0 s 

g #X-i 
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Explanatory Note: 


® j 


1. The derived form J*ii-j.is formed by adding a prefix of «>-*, cT? and «.Vj before 


the letter. 


2. In the imperfect tense, the bears a and the letter a 

^ s' 

3. In the perfect tense of the jlj and «.Ij change into oU becomes ^Us 


becomes ^U^l, and in the imperfect tense this «Jd> becomes 

4. In the verbal noun of the letter is eliminated, in its stead, an additional —; 

is added at the end of the verbal noun. The verbal noun of f Ua£!»t.is —^iand 

that of Otitis 

^ ^ il / ^ ^ ^ 

5. In the verbal noun of Jli;, the j'j changes into «.U. The verbal noun of Jjj:— 1-1, is 

. (The jIj became a *1* after the S^-li"). 

6. The perfect tense of ends in cJdf (which is written as «A— j). The imperfect tense 
always ends in «•'—■>. There is always a »j—«-* in the end of the verbal noun preceded by 

£ | 0 y /0 / 0 

additional «JJl The verbal noun of ^y^lis — 1 >[, whereas it was actually . 

When the j'j or s '—j occurring at the end of the word follows the additional <J> —it, it 

s' B \ 0 s 0 it ' 0 o 

becomes a »>-*. According to this rule the verbal noun of becomes <.LpOi^I, . 

o 

Certain Characteristics of 4^ 


1. JUi^— i_jIj mostly denotes the meaning of seeking or asking, —-l ■ (He asked 

forgiveness.), : (He asked for help.) 


u; oU£!*J was originally . The on the (the middle radical) was given to the preceding *1 —> (the 
middle radical), because sound letters are better suited for carrying vowel signs. Thus the became silent, 


"■ so' » 


according to the rules the silent preceded by 2—>ui changed into <J»—51 resulting in . The same 


strategy was applied to ^ , resulting in . 

(2) The silent jij preceded by 5^1^ changed into 
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o 

2. To relate the meaning of the verbal noun to an opinion, we use Jlxii. 


8 


/ Ji 0 

(I thought well of him. /1 had a good opinion of him.), \j (I thought him./ 


it repulsive/ugly.) 


3. It is also used to state something concisely: -Jj (Zaid said: 


✓ 

* 




4_Ui L_;i) «u L_JI 


« f- 


Exercise 1 

9 

Form verbs from the following triliteral verbs, and prepare tables like 

those given in the beginning of the chapter: 


' . 

.1 

.r 

y 

c 3 - Y 

s'' 

^ 

Jj A . 

y 


$ .a 

Jh -v 

(*-4 -3 

JaJL . \ 0 

y 

1 

4^3 -\r 

y 

Jj .)r 

op.N \ 

C A 

y 

Up .n 

iu .u 

aIp . W 

3ij.n 



Exercise 2 



Translate the 

following sentences into Arabic: 




1. The judge should summon Zaid and question him 

2. Shame on you! Do not seize other people’s property. 

3. O Boy! Do not seek help from anyone, except Allah 

4. We have not been able to ask for a legal ruling on this issue. 

5. O Salim! Have you taken your books back from your uncle’s son? 

6. Do not enter anyone’s house until you have made yourself known. 

7. Do you want to exchange what is inferior for that which is superior? 

8. You should seek Allah ^’s protection from the whisperings of Satan. 

9. Zaid became busy with guests and was not able to prepare for the exams. 

10. I want to spend some time in the country until I have recovered my health. 

11. I asked Zainab: “Do you wish to rent the house I showed you yesterday?” 

12. I was not able to benefit from this book because it is above my mental level. 

13. O Salim! Do not take anything from the library without taking the teacher’s 
permission. 

14. O Boy! Do not make fun of those who are less intelligent than you (less than you in 
intelligence). 
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15. If you are truly magnanimous, then relinquish some of your right, and do not insist on 
receiving it in full. 

16. Allah 4 §i- has appointed you as viceregents on the earth so that He may see which of 
you performs better. 

17. Allah Hi grants respite to the evil-doers, then He catches them unawares. 

^ O X % ^ 

(Unawares: iJ V °yi)- 

18. He who believes in the Day of Reckoning, should be completely prepared for it (or 
make complete preparation for it). 

19. The idea of joining a religious school took possession of me and I was on tenterhooks 
until I received the admission form. 

20. Verily Allah 'M- has made the sea subservient to you, so that you may eat fresh meat 
and extract ornaments from it. 




1 ® ^ ® ^ U ^ ^ ^ jl | 




* O'* 0 "?! 

L L J * r ^ 11 




0 ^ 

8 S 8 *o i 

0 

' « ' 0 > 0 f 

V * * 



o s ° ' O *0 \ 

•" ^ 0 " o % o^j 

* ^ ° ' 0 * 
jr 

- 0 >o* 

1 

(^y-) ,JUl £-?t*aJ 1 J*iJ' 


s 

' . .f" 8 ■* 8 1 


^ °*o * 

i, _ 1 

✓ 

(cAjf) $>U]l 

, o / 

o e- ° ° \ 

^ ^ - 0 ^ M 

j' •' * j« 

i 

- IM 

jl ** •* 1 

(f^)Os*J> 


f" 8 *0 \ 

f<» >» 

; aj « 1 

✓ 

(Iji) ? 5Ut 


^ / / D ^ 

i 0 * 

£ ^ 

(V^)JUaJI 

8 ^ O' 0 > „ . 

* jjr^i ^ 

' s O' 0 * o '< 

^ ^ 0^0 Jl 

" O^O *, 

ijy^\ 

s 

(^JJ) JtoJt 

8 •> 0^ 8 0 ( 
(^jA+****2. 

' 0 ■* “ ^ 
tlr 

* -y' 8 * 

* ■ 6 t 

' „ o* 0 ■? 

(J^' 

8 1 0 > 0 » 



O' 

(t^) 



^ uLiilMJ 
♦* 

»/ 

( ^) ^gt j 


i : 

1^-4 J 



(Vpi) ^ ji gi 

" !" 8 \ 

1 ' o Jo 

tlr 

1 ® <" 9 % 

LS> 

^ i ° i 

( ^> ^gi 
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Explanatory Note: 

0 

1. In order to convert the perfect tense of into the passive voice, we place a 


X 0 

*♦ 






on the and and a on the ^—p letter, becomes _ l*\ 


err- 


U*' 


^ * * 


becomes I. 

2. In order to make the imperfect tense passive the apjU^uJI is given a ■ * ■> A and the 

becomes becomes ^tUb. 

^ / 

3. In the perfect tense of the eJt changes into *b. Sulbl becomes ll«L_bi .M 


/ 0 J| 

letter a 


^ O ^ 


becomes j^bi In the imperfect tense of cJ j*-f the «.b changes into <jJl. luib^J becomes 

J l « ■* * ' 0 X * , 0 > 

becomes 

4. When the silent tb of Jli. follows a *1—it changes into j\ j. jib b( becomes 

5. The perfect tense of ends in *b in the passive voice. ^ibb'becomes Cibbl, JJcbl. 

becomes The «.b of the imperfect tense changes into obi after the/atfta-bearing jS 
letter, but this is written as «-b. becomes <J». b~o, becomes 


Exercise 3 

Convert the following perfect tense verbs to the passive voice and prepare tables like 


the ones given in the beginning of the chapter: (1) 
Caa&I.o tklbi. i 

ibbbM . 


/ ^ ✓ , 




IA 


o •" o 


y . \ 

Exercise 4 


. Y 

s' 

o\jclL>\ .V 


X- » 


■bd A 


.0^0 


^1-3 


Translate the following sentences into Arabic: 

1. When you are asked for help, give it / then help. 

2. A new house was taken on rent and moved into. 

3. Were you asked to give a legal ruling on anything? 


(i) 


The students should look up the Arabic-English dictionary for the verbs of exercise 1, (on conversion to 
the passive voice). 
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4. Khalid was summoned to the court and interrogated. 

5. If you wish to be obeyed, then ask what can be done. 

6. It is recommended to sit in a high place while making ablution. 

7. The prize will not be given until the person who deserves it is found. 

8. These goods are imported at cheap rates and sold at high prices in our country. 

9. It is not possible to dispense with learning Arabic for any one who wants to 
understand the Holy Quran. 

10. It is not possible to borrow books from the university library until permission is taken 
from the principal. 


y 



y 

. ! "o t 

^ 1 

r - 


e ° " 0 , 

£ J>c^y\ 

jjLJl ^u^Jl JjuJI 

% 0 ' ° i 

l 

y 


£ j 


i&l 


® o" 9 , 

y 


jj&\ 

j\j\ j 

® ~K 9 \ 


y 


y 

c£jl jJl jtfSUJl 


Explanatory Note: 

0 o 

1. The imperative of is on the pattern of • 

2. In the the j'j is eliminated: E.g.: . 

/ W 

0 

3. In (JAj the is eliminated: E.g.: . 

4. In the the weak ^ letter is eliminated: E.g.: 

* y 

The conjugation of the imperative is given at the end of the lesson. 

Rule No. 48: 

is formed by prefixing jL* and 5 —before the 

o 

perfect triliteral verb , the imperfect will follow the pattern J—j and the imperative 
[. The verbal noun will be as 


.—itwiiTiritwMiliniiiiiWf liriiiiriiiiiiMiri 
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Exercise 5 

Derive the imperative form from the following imperfect tense verbs and use them in 
sentences, in the form given in parenthesis: 


0^""*^* ^ y~*) • v" 


* 

* 


' 0 ' 


o'-® 


(^) 

o 

(/x* £**-) 


> 

(y ®>*) 


.Y 


* / # / 



.A 


>*£**•) 


;« '' ® «" 


~ ® '' 9 >• 

^ - 


o / 


A 
.i 
.V 
^ * 


Exercise 6 


Translate the following sentences into Arabic: 

1. O Women! Take your right in full. 

2. O My Brothers! Rest a little after lunch. 

3. O People! Believe in the promise of your Lord. 

4. O Salim! Exchange a green pen for this black one. 

5. O Girls! Make preparations for receiving the guests. 

6. Seek Allah ^g-’s refuge from Satan when you recite the Quran. 

7. O Ayesha! Ask Allah for proper guidance for your problem. 

8. I said to the gardener: If you are tired, lie down under this tree.” 

9. If you need help, then take help from my brother who lives in your neighborhood. 

10. Zaid said to his son: “Take your copies back from your class-mates because the exam 
is near.” 

Exercise 7 

0 

Pick out all the verbs from the following Quranic verses indicating their 

morphological form j j^a etc.). Also identify the root letters in each verb: 


^ 0 



. djijiZJJs- \’^\ bl jjl . Y 

0 t 0 ' 0 " 9 I • 0 ~wT " .ot'O'a ' 
i a ' * ^ 9^ * ' i ✓ 

✓ ^ 


.r 


^ I . ® I ®'' 9 


U ''' . O' 

> 9 ^ ^ 


. 0 ^Plb l* U .0 

^ 9 ^ ® , . 1 j ^ JO' ' l 


® ''°'L o " 

' ' a '\l ' l.f ... 




292 


The Derived Form X of the Triliteral Verb 


yt ^ jJb i Jli . ^ Y 


y t 


Jt y < '9 

*U.> I “fo." 0 *" M" 


£.L»j 1 C)\^j . \ £ 

.o'jU’f 

" l , " ' 0 i i "°l •♦ • °**t ' ° * ** * C ° l * l ^ \*1 

.* n ,^> i ^-*^1 LJLfl 3 A^»• i » 

- - ! 

ApUx AJ^ N f jj . \ A 

* 

" o ^ 0 y o " 


-*y . y f 


IjjL>W? A^i ^ 

S' 

. I jj\jXl*vl 1 -*J 


^L>- li-lSO j j*L3*®j ^ ^ jJl ^JlAjC^S j . Y Y 

.Aiv2i Ail) f-tefi 

$ ^ P ft J^J o>iit ^ . x l 

^j i^^llii juS lit ^loJi Sy>S 44^' • x i 
jjiJ\j (jliti dU3 <y*J t£JiJj . T A 

'. 0 ' 0 ' l °Aer' i* 0 * 0 l ° -* . " 

• OjJ Aj ljjlS 

y Jt 0 ^T°> >""°"p- IT 0 £ 0 * It' V* 

ly* j%-^J ^V c/“ (**“* *\j * ' * 

- s s ^ 0 

'og£L£ xhl? j^JJb 

.^VUlj 


» « 0 y o y. 






l*»" 


' " at "0.0 


" y 4 S 


JiJ 15 .X 


i^iJl JUTU- oii 0]■. X Y 


o y o 


- y " J ^ °f, ,V "0| 


‘!-., -.if 




✓ -T / 


". ! «" 0 £ o * > \' 0 '' y yw 

. <jjlLu ^ y* . Y t 


" y «y 


y - 

o *. 


4 i >-01 .XO 


iy !)&« v' -xv 

/ | . 0 , 

" , 0 f . " ,0>^y^y.o>f"o^ S' 

. l^JL&) / ^ i^-»o LX-^o ^a>- 

c ui- y'zTj i^U>xi of jJojf 013 • x * 

. yj^ip$ xx filb d 


* y K 


"if T' 


The Derived Form X of the Triliteral Verb 






/JUl J yLJl 


Jl ^TJUl L5 ^Jl 




.JUjI cJ>Jl ^yLjl 


^iUJl cJ jJl L5 ^Jl 


iUtll oJ t 




- 1<3 l -‘Sir- a I j ^ *X^Jl 2 


> L? L>g^J' /. .-L^Ji 


Jw*Ji 




C-L^s^gJI J-aJl ^jjLgJl 


C—J^L^cgJl ct-J^-gJ^tJi 


CL-J^-gJl J j> -LoJl 3 ^jLgJl 


jS"”" wLgJl £_gj^«jl J 


jiVl 'Sj^r 
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ja I' J j-Xfir 


^jUuJl 



«liy£jt 






Ol'.UlL" 








f I O * 

jl*I**J 




OjjGoI; 


" ° r:* - 

s 




JyLL. ibj 





. 9/9 '' ® '' 


,U^I 







*. 9 .. w 

0 


Jy^\ 






0 ^-t 







■ 


. 9 /* - 9 . 

{J < >A. W -«.«. * 0 


^ f J a * 

UJ\*iLl 


0 -» £• “t 




9 ;o~9 , 
p-> } 





£#' 


^SMJl 






c-JUll dJjJl a >Jl 


c-JUJl cU j^Jl ^£<Jl 


^jlx]l ^»_^«Jl 


l _ . Lai *>- a li ^"jL<Ji ^ 




v - Ul A ll £ 


u ■ \? 1 vJU) ^ 




*-, ^L>l 1 ^ A ii l 


j J> *L«Jl 5 jul\ 
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^ i Jjdfr 









i •- , , 




/ A 



I 0 - a •* 


OUiulL; 


-'o'' ' 0 j> 


I •-. * 


OIIpjlII; 


", . - 8 -a * 


- o' 0 - 0 i 


. , 0 ' a ' 


''o'' " » ' 





» *'a * 


o 0 t 

<^e-M 


- ✓ •" 




'O' 


oupoii; 


^ 4 0 

* o J ^ d ^ 


O ^P* X«w h* o 0^-Pd^»«j 




0 *• 


OUpilli 


", o J 0 X 0 ' 

0 ^P.-L^a»<*j 


' O 0 „ 


OUpalli 


' 0 ' a ^ 


✓* 

^A * 






^u)i 


\ O 0 / 


J**Ji 


" .. ^ 


UpO^I 


|£j£-I 



£pj^l 


- * Vo * t 


' o * j 

oIpJ^I 


0 . . / 


Uipa^i 


, 0 , J 

a -*o , * o . 




j£-I 






5 ^O 


> O , „ * 

c^pJd-l 


£po^I 
















11&J&-I 


»v V«, 



uISjl 1 LI 


£ -» 0 ' ° ' a 


^ ' O '-a ( ■" '0 , a 


6^’ 


_juji ^rut o yUi 



i 2 p.£-i 


vjuji ^rui^j^ji 


L_dl*Jl 


s_-jLiJl s yloJl 


C-JUJI dJjJl ^^dJ! 




t - lal ii Z'^ 


1 - 1^1 ^e-yoJl /JuJI ^JLS - oJ 1 


v_j 5 ^wL«Jl 








/wLftJl 3^jLoJl 


d*jZ'wL<Jl ^ ^dkJl 


*. . 0 


_/*>?' Jj-d 


U_^Jl yLjl 


LJjJ 



l**— 1 £-<*J*Jl 


' a , 

JLlw -1 


UpJL^I 


,0> -0 . 


/'JuJl i >J 1 


JuJ! 


doJi j Jw<»J5!tJl 
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0 S- -a S 0& 

* i * .1 i 


o 

1. Apart from other rare derived forms in which three letters are added to 

the root verb include E.g.: . 

" ^ y * * CJ * * ✓ <" 

Perfect tense: . Imperfect tense: Verbal noun: 

0 

^ / o J / ^ ^ /' / 0 ^ /I \ 

A prefix of ®oOitj ais attached before the at* letter, an additional jij after 
the ^ letter, and another ^ letter is added after it to make . (the root letters of 


ilojai-S.were 

O 0 

2. 4-^ is also formed by adding three letters to the root verb. oJJljis 

added before the letter, and a ei-Liw. j\j is added after the letter. ALi- becomes 

(he ran fast). 

^ o o s ^ 

3. 4^ is formed by adding —‘Jj »j —4* before the *1 > letter, and an 

additional i_i)t after the ^ letter and the letter is doubled. 'jX~ becomes jUai-I. 

the fields became very green. The verbal noun is . 

^ o 

This is generally used as the superlative of <L>\j. 




0) 


^ ^ ^ ^ / a ^ 

The in all these forms is fy=>y ' 
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Arabic 



Word List 

Verbs 

English 

to remain constant 

to ask for water, pray for rain 
to derive 
to lie down 

to seek proper guidance from Allah 'Ji- 
to seek victory 
to wake up 


English 

Arabic 

a deserving person was found for 
something 

; ' 

{ y> 

0 

to become familiar with 


to borrow 

'JmL 1 

to catch 

0 . 

to make a successor 


to surrender 


to take back 


to take permission 

- 

to take fully 

\ 

it was shown to him 

<3j> 

S’ 

to ask someone for a legal ruling 

5 # t ° x 

to be able to 

1 
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English 

to become busy with 

to believe, to be certain of 

to exchange something for something 

to extract 

to grant respite 

to import 

to make fun of 

to make subservient 

to obey 

to prepare for 

to prepare for something 

to question 

to receive 

to recover 

to rest 

to seek help from someone 
to seek refuge 
to seize something 
to summon someone 
to take on rent 
to take possession of 


Arabic 





C 


✓ 

t o . 

l 
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Nouns 


English 

Arabic 

ji 

Admission form 


Better, superior 


Fresh 

y 

Inferior 

!•? 

cs°' 

Magnanimous 

y ' ^ 

On tenter hooks 

y 

Ornaments 

xl>- 


✓ 


> 0 


• ^ 1 * I (« I ' O J ^ « 

O^Ai (jy 




To be above someone’s mental level 
Truly, in the true sense 
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CHAPTER 23 




The Quadriliteral Verb 


s * « 

. Jli 

$ 


s* ft 


jJlXil 



^uil 



3*^i' 


aiiii 

3^ 

3^ 


3^ 

3^ 

0 

. o ✓ 

0 . 


jf■* 




Explanatory Note: 

There are verbs in Arabic which have four root letters. These verbs which are called 


✓ ^ 

' , , o 


Jl * sji ' l \ * 

are on the pattern and correspond in form and vowelling to the derived 


s £> 


form J*il of the triliteral verb. Some examples of quadiriliteral verbs are as follows: 

"\ ' 0 " ' " ''O', s.° ', "t ^ 0 ^ "-o" ''o' s 'o' ' "o' ", ^ o ' 

Ujjr* C (, U_yj 

t a 

The Quadriliteral Verb Increased by 
One Letter 




jjOJi 

i 


^UJi 


3^ 

3i^4 

'>\o" 

JILj 

's** 

x 0 

0 . 


'o ' 

' . '''w 

7^ 


Explanatory Note: 


✓ ^ 
^ i i 0 


The derived form of the quadriliteral verb on the pattern Jl*iJ is made by adding an 
additional 4 before the *l» letter: E.g.: tJjjjj 03*-^- 
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This form makes the transitive quadriliteral verb, intransitive i.e. it is the reflexive of 



the quadrilateral verb. 

The Quadriliteral Verb Increased by 
Two Letters 




> 0 


y 


T* ytt » 

JbUil 




o • ^ | 


^ 0 








Jl ^ 

i. - 









- i 


/ s o 

D&i 


^ * - 
j*J«3 



Explanatory Note: 

The second derived form of the quadriliteral verb follows two patterns: 

, ' Os* + ' ' o ' . t' ' * o* 

1. which is formed by placing a prefix of ixs \j and adding a **xs\j after the 

3^ letter. Its verbal noun is E.g.: 

2. 3^1 which is formed by a prefix of 3Jiij Sj—L a and doubling the letter. Its verbal 

* 0 ^ £ ° ' £ 0 

noun is E.g.: ol^MOl- These forms are intransitive. 


Rule No. 49: 


y ^ 
s . i 0 . 


The quadriliteral verb is the verb which has four root letters. It is expressed as Jl**. 

y S , y 0 y y O 

/ I . 0 * ^ 0 y * i>i - . / # 

Its derived forms are and Juit, 


Exercise 1 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. The students gathered in the school yard. 

2. The labourers left quickly for seeking provision. 

3. Human nature is repelled by such repugnant acts. 

4. After the war the country’s economy declined Gy*-*-')- 

5. Their faith is strong and steady, it does not waver (JjijO- 
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6. The demonstrators dispersed and the streets became empty. 

7. The believers’ hearts find peace in the remembrance of Allah <$£.. 

8. Whenever man intends some good deed, Satan whispers evil thoughts in his heart. 

9. When the student failed in the exam, his confidence was shaken, (confidence: Uili 

10. A fast wind blew so the leaves of the trees fell down and were scattered over the 
garden. 

11. When the Day of Judgment is established, graves will be dug up and souls will be 
collected. 

12. When Allah«H’s verses are recited, the skins of those who fear Allah begin to 
shiver. 
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Jj Sj^r 



^uit 

^ ** ft 

^aJt 

i 

Oj^Oi 


Oj^J( 


V-* 



JL*Ji ^j^LoJt 


s»>^ 

'# 

i>: 

L—Jlxii 

J Js** 


i # n #J 

0# 


,'s-i 

s** 

9 * 



yjUJl Li-Jj-Jl 9yijl 

'9 * 

0\'JjC3 

0!>? 


ii>: 

l-JUJI jJl ( _ s iJl 




*" ^9 ^ 

0>U 

i__JliJl jJl 

u°'i 

& 

" 0 Jl 

' * y 

CJ ^ 


'a * 

01 j& 

o\'jjd 


\JyJu' 

^ ~L*Jl 


Ojj^ 

J 0 » 

A 'o „ 

0 -•» 

|t-» j**-> 


" 8 ' k 9 'i 
Cf-s** 

* 0 0 * 

\ u - 

(0 

. •»•* 

. * ‘ir 

V/*! 

l, . l"^j^*J l i 

'» * 

01 >0 


UT^J 

i '' x 

LJ^ 

<LS jJl ^iJl 

" ' 0 > 

* 0 • 

-* 

' 9 J> 

✓* 1 

•* o • 

Cfjf< 

* f.;*- 

t, . Lai a ll l u a ll 


. * «■* 

J* s 

t •»* > 

> 0 ✓ 
O^u 

<Ji*J yd\ j 5jJL*}\ 

£? 

<.>• 

, 9 Jl 

U> 

»L«Jl jj 

^l^uJl 
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Sj^r 




i * 

\M x . x 

J A )^ J 


£ 9 

0 ^ ^ ^ jfl * 


* O 

0* ' t x 


• . I ^ 

0 J * * * > '}*21 


J> 0 ^ 

•' / t - 


x ° x 

0 ^ ^ ^ i^ 1 






x ° 

0 1 rt I 

/ /< 


X > « „ 

. 0*" " I C 


✓ 9 

. »* x , 


Ql:?l)gT 


rvtUaJ 




-* 0 1 

3P- 1 


* ✓ 


- • 
j *ll>< b f2 ) 


LjuJgi 

X •" 








>UJi 




£*li 


_Jl*Jl jS"” -L»Jl i yLaJl 


^TJuJ 


\°£l\ 


• *fx ° 

jpJl 5 yLjl 

,xj,,' 
liLUsI 

L-JUJl 

- x° 0 

iiUM 

cui^oJl 

cJiLit 

s 

^ wLoJl ^ 

czLL\ 

s 

i . Lai a ll 

jjuliu. 


cJItiii 

X 

l_«.igL>cx»J 1 ^|x»Ji -5 

S' 

OxJ ^X*J| 

i r, 

^jjULUl. 

t -1^1 a li Op*J 

i / « 

s' 

^-l^^O-ll dxJ^J-oJlj ^S^vLdJi ^^iL&Jl 

x 0 9 
^ * / . 

UU*I 

s 

dxJ^5"wLaJl ( AxaJ^«Jl ^ ^iLoJl 

y 


:_JJ^Jt JyLjl 

U jJl ( _ f ±Jl 




!Ai 

j> *Ax<kJl 5 

^ 0 

X 

/jUI ^juJi 

i x ° 

^ .»LaJl 
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Word List 


English 

the (darkness of the) night spread 

to be dispersed 

to be dug up (passive) 

to be repelled by 

to decline 

to destroy 

to dye with saffron 

to find peace, be content 

to gather 

to leave quickly 

to make distant 

to roll 

to say: al-hamdulillah 

to scatter/ spread something, to be 
scattered 

to shiver (of the skin) / plural 
to speak rapidly 
to waver, be shaken 
to wear a burqa 
to whisper evil thoughts 


Verbs 


Arabic 


✓ 

* 


* I Of ll ^ " 9 


IP 


<jr 


^ 0 
C?A 


o Jl 


s 

0 * 


0 *f' • , 

■ *, U .. a I 


s ' 0 

i . 0 

^ 6 o 

✓ * 

* I ■" 0 , 

(P-H 

✓ -'a ^ 

J. 


0 


-'a ^ ^ 


0 x' 




^ ^ Jl 0 




■>/ Jd*Jl 

r ^l ipi 

✓ * 1 

^ ~ o 

ev ^ 

aJI) j 
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CHAPTER 24 




The Verbal Noun 


Verbal Noun: 

The verbal noun (jJUaUly ’ is the ‘source word’ from which all verbs and nouns 
(including adjectives) are derived. Being the source of the verb, it naturally contains all 
the root letters of the verb, along with a few additional letters, the total number of letters 
not exceeding five generally. The verbal noun denotes the meaning of the verb, without 

x o ^ ® % P 0 t 

specification of time. The noun derivatives of the verbal noun are as 

follows: 

(the active participle), JpJl jU-l (the passive participle), a^I^JI ajL^JI (the 
adjective analogous to the active participle), SjJtlJI a* 4? (the exaggerative form), J*it 

o ^ o- o 

JP iiJl (the noun of preference on the pattern J*il or the elative), (the noun of 

✓ / 

place), 01^)1 jU-l (the noun of time), AJ^IjUpthe noun of instrument). 

Jl JUftl pCai 

The verbal nouns of triliteral verbs follow different patterns: 

Ip) #>i c(p 0j3 p) ‘0** p)p‘(IP P)!)^ 1 ‘(IP P) P 
t(Jijii djj p) i(<J& Ojj p) 4-P c(2p jjj p) ‘(P ‘P P) ‘P*» 

^ I , J . , 

•(P* djjp) Aj^uf 


(1) The word jJUxUl means ‘the source’. It is referred to as in Arabic grammar. 
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The verbal nouns of triliteral verbs mostly depend upon usage, i.e. there is no fixed 

✓ 

rule, however, the Jlj jf of some are based upon (logic). The following are examples: 

* s £ ^ at in which those verbs come which denote some craft or industry. 

dyeing, sewing, weaving, SpIJj: agriculture. Sometimes sJlii 

denotes certain positions: «j'jj 

✓ ^ ' * 

k comes for th ose verbs which denote some disturbance or motion: JLLU 
(pounding), oui (flood), OlS (boiling), (flow). 

it denotes colour. (redness), aSjJ (blueness), (yellowness). 

JUi: it denotes illness: J&. (cough), (headache), "/p (dizziness). 

and JUi: denote sounds: (caw caw), jlJ- (mooing), (crying). 

Besides these, the verbs, which come on the pattern of J«i their verbal nouns follow 

the pattern or The verbal nouns of fjV verbs mostly follow the 

pattern Jui, 


Examples: 

1. It is incumbent to regard the feelings of others. 

2. The unbelievers want to extinguish Allah^-’s 
light with their mouths. 

3.1 was pleased with your wonderful management 
of affairs. 

4. Your devotion to learning Been pleases me. 

5. It does not become you to flatter the rulers. 



" _ % 


s-W 


* 0 




i > 




Jl oJ^Jl ^LL Jr y 
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Explanatory Note: 

In some cases the verbal noun acts grammatically exactly as a noun. But in many 
cases it performs the function of the verb, i.e. it renders the subject in the nominative and 
if it is transitive, it renders the object in the accusative case. 

The declension of the verbal noun itself depends upon its place in the sentence. The 
verbal noun which acts like the verb may be recognized in that it can be replaced by 

S'i'y. In the first sentence y,l\s-Yy 4-^- may also be replaced with: ol 

' ' ( ^ 0 ✓ 

'J>J^' 1 j > or i n th e passive voice: yy*y.. 

If the verbal noun denotes the perfect tense, then it can also be substituted with a 
combination of <l)f followed by the perfect tense: o' (It pleased me 

(to see) that you were engrossed in learning religion.) 

If the verbal noun is meant to denote an action occurring in the present, then it can be 
substituted with a combination of b (aJj-U^') followed by the imperfect tense. 

i ^ 0 ^ ^ ^ j, ^ 

dyiyj jib b (It does not become you to flatter the rulers.) 

S’ 

£ 

If the verbal noun has to denote the future, then it can be substituted with 01 followed 
by the imperfect tense. Therefore ah' jy jliSol -b y can be replaced with 

bil jy J Ot jU£JI Juj (The unbelievers want to distinguish Allah#’s light with 

their mouths.) 

The subject of the verbal noun occurs in the genitive case as the second term of the 

idafa phrase (a 3I <_iu4), the first term (<->C^) being the verbal noun itself. 
* , ' , ,, 

J4; ‘yjA. . In this is the pronoun of the subject and if there is an 




(1) The declension of is as follows: 

• 5 ^ 

Note that the declension of is notional because it is defective >j —^); a damma is assumed on the 

* 

weak «.t>, since it is too weak to actually support a damma. being invariable is declined positionally. 
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object then it is mentioned in the accusative, after the verbal noun and its 
• jy ^ cr^- in this, j°ySl\ is the object of the verbal noun JjJS. 

m S j| 

Sometimes the verbal noun is the of the object, and the subject is mentioned 

after the idafa in the nominative case: JIIaI l/Ty** (Your brother’s 

neglecting (his) obligations grieves me.) Here ^ in is the subject of the verbal 
noun whereas the object * s mentioned in the genitive as the of 


Rule No. 50: 


f 0 / 

L The verbal noun (j-Ua—Jl) is the source word from which the verb and a variety of 

s’ 

s' Q ^ ® ^ O ^ 

nouns is derived. These are known as derivatives of the verbal noun and 


include 


0 > * 


'' . 0 


4 A a^3 . ) \ 4AiJlloJl 4jcL^3 cjLlygflXll Jjiii <.0\j*f \ 

and 

2. The verbal nouns of trilateral verbs are mostly based on usage , whereas those of 
derived verb forms follow a regular pattern. The verbal noun sometimes performs the 
function of the verb. 

Exercise 1 

Use verbal nouns 2instead of in the following sentences, 


giving due attention to declension: 


" ■" - 0 j ° " 0 ^ ^ . f 


0 




^ 0 y ^ 


O X- 

0 ' ' * 


.frl^-dl 01 JUj .1 

/ ✓ 

' # "id ^ \ f ° ' 

.oilof .a 

.jU* I jz t zLS of ^J ■ 'l * 


S' 

■ ot Ijyy. •V' 

*.'ii ' - 


<1)T .V 

. 1 jf wLxo ll J . ^ 
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° .0 


) 0 


^ 4^Jj a\^ t^l}\ . \t 


" ^ ^ 


c' 0 J 


0 o') I ^ * i 

Si."/..* 0( 


.,I>JI ^ y^^yy^iO ^ >i J^;V A A 

^ lj-u^' ot ^lait ^ l}ii" 4 . Y • 


/ 

/ / ^ 


I O V 
^ f ^ l ^ y 


^ ** 

.^U- 

liill £& Jlc- l)dlSo : of : jJLfV 4*Vl JU . Y t 

✓ 

.JLIajJI 


Ujt> ^5jf L,.*ygll 

. JipsJt^i j^i ij^ULJof jyo V . ^ r 
.j^ij^^iii^of^j.^ 
il^ill 1 4-ly of Jl*;4l 4^4 . ) V 

,^)>i«'^^of4-; .n 


^^/OfdLiifiUcjjO.J^' . Y ^ 


-'■ i a t *' ' f 


*w^ / 


OO^ 


0 < 


jis'oi-t^cljof.Yr 
. ajilJi «jla ij 'J&1\ 

.APlai Vj^^^fji^fjOf J^ i ^'’<Uildiijj4. jijf .Yo 


Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic (place the verbal nouns for the 
underlined words): 

1. Condoling with your friend is good. 

2. I cannot endure this heavy burden. 

3. I feel very bad that you lose your books. 

4. Your welcoming your guests pleases me. 

5. Wiping these socks is not permitted. t^>~»') 

6. You should stop yourself from base desires. 

7. There is no choice but to adhere to Shariah. 

8. It does not become you to beg before people. 

9. We went to sleep after extinguishing the light . 

10. Your contempt of others is a sign of arrogance. 

11. A teacher’s scolding his student is good for him. 

12. Helping the troubled is incumbent upon all of you. 

13. Your consorting with ignorant people is an act of folly. 

14. Your giving the needy a dirham is an act meriting reward. 
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15. Whatever has gone, crying and wailing will not bring it back. 

16. Sons’ disobedience of their fathers has become very common. 

17.1 feel very happy that you abstain from the company of the evil people. 

18. Obtaining your full right is justice and sacrificing part of it is goodness. 

19. After gaining victory over the enemy, you should give thanks to Allah <$!&■. 

20. After studying Arabic, understanding the Quran will become easier for you. 


.t. Jj 


* Os 





% s * 

Os -r ^ , s" ~s I o ( * 



,~s i 


s-Tio I V . Y 

•j£r* ii jf ^ • r 


o s 


O s 
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Word List 


Verbs 

Arabic 

English 


to fall upon 

'' ‘w ' • '!:• i 

^ YaaM\^ 

* ✓ 

to raise the morale 


Nouns 

English 

Arabic 

Companionship 


Contempt for others 


Despicable deeds 

liuiil 

** 

Folly 


Loss 

JLai.ll 

Something that passed away 

oUC. 

Surrender 


There is no way 

0 * > 'f 

To beg 


To conquer 


To disobey 

QLyajJl 

✓ 

To give 

z&l 

To help the distressed 

JO 0 l S S 

To withhold 

‘JUVyi 
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CHAPTER 25 


d jj-SjJlj jay Ail 


The Active Participle 

jpuiip 


j-aJI 





J . 0 

jpuSip 



3* 

* .: 

✓ " 

/ • 

.. < 

^JUt^JaJl^JuSt 

3* 


-r 

y 1 

/.?, > o > 0 - 

*UJ) jjogfl 

3* 

3fP 

jL 

°'ti '.*''' 

✓ 

3* 

Uji 

✓ 


✓ 

| . i 0 i ® 

s' 

& 

> 

5- 

y 

L&>&\ 

3* 


•»*> 

^ ji jii 3*y • 

✓ 

3* 

C# 

^ *v 

C* 

^;gi 36J« 

3* 

3« 

Jii 

/ 

3* 

”.r 


^suii 

3* 

t G 

✓ 

Uo 
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The Active Participle 








Explanatory Note: 

* o 

One of the derivatives of the verbal noun is the active participle (JptiJl 12*') which 
corresponds in meaning to the subject of the verb. The active participle refers to someone® 

** o 

who is temporarily linked to or endowed with the meaning of the verb: E.g.: The JpUSI 
of <—is which means someone who goes or is temporarily planning to go. In 
English this is translated as ‘the one who goes’. 


0 x- 


Formation of the Active Jjutfi y 1 JjtliJl ^>\ o 

Participle ' " 

1. The active participle of the triliteral verb is on the pattern of JpI*. 

2. The active participle of the three letter is also on the pattern of Jpli, but its ys- 

' a ' 

letter (jj or *.U) changes into «>-*. 

The active participle of Jti was JjU which changed to Jsji and the active participle of 

S S y" ^ s' 

was £j\>. which became ajU. 

/ 'O x 

In the the letter is eliminated. The Jp-lill of Uo was jpb on the pattern of 

✓ 

Jfli, according to the rules; the j'j became a due to following a kasra. Hence it became 
^b. According to another rule, the of ^b was rendered silent and then eliminated, 
resulting in £b. (The word ^b is actually ^i?b, the ^^ being a 0jj. The being 


(1) All the forms are rendered feminine by 3*.lJ like all nouns, dual by adding “01” and plural by adding 
“0/’ and plural feminine by adding “ol”: \j ObdlJ WIj t O^CIj oUjIj 


j The student should not confuse the subject of the verb (Jiill JjpU) with JpUil jU-f In Juj Zaid is 

the subject of 4-*^* because he is carrying out the action. But this is not JpUJ! because the word ‘Zaid’ 

^ >* ^ 

is not derived from the verbal noun «~>U i and therefore does not denote the act of going. 
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too weak to support a damma was rendered silent resulting in the concurrence of two silent 
letters (the and the aiS'L- 0). Hence the was eliminated, giving ^e-b which is written as 

S- b) ' . . 

0 Ji ^ ^ 

When tjuis prefixed to ^b the will return: In the same way ob 

0 / s' 

becomes and Jb becomes When it is the first term of an idafa phrase, the 
returns: ^>1 ^©b, ^Jb. 

O V 

The active particle of the verb is called As explained above, this a 

category of noun in which the weak final radical is eliminated in the case of nunation, 
(leaving the second last radical with a kasra jiy. 0. This weak radical returns when 
^3 is prefixed to the and when it occurs as »->U 2 *. 


0 


Declension of the jP Noun in 
the Case of Nunation 




*. 8 
O J 




Examples: 


O / 


** ©.o'-* 


.If b 

^ x ^ 

.>■ c— *°j>- 0^ SjJiLJi :^b 

4j lllpb 


.£bi£u- 
' * 


o / / 




Explanatory Note: 

* 

In the nominative and genitive cases, the c-b of the is eliminated. Since the sign 

of declension appears on the last letter which is not there, therefore in both cases, the Cyo 


(in the nominative case) and the # in the genitive case are assumed to exist on the 
eliminated «.b. 
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£ 0 Jl o 

Such declension is termed Arabic grammar i.e. notional declension/ 1 ' 

e V 

However the *Ij of ^will return in the accusative case. It will also bear the sign of 


accusative i .e.fatha. (See sentence 3) 

The Declension of when J' is 
Prefixed to it or when it is the First 
Term of an Idafa Phrase 


x / 

t 0 ^ ft * 


> 9 
» " t, 


j 


Examples: 


. : ^plAll 

. sjliJI ^ISdl J 

S>£jl A, 3^1. 

s' 


s 


y 

1 jl5i ji 


"• ^ I 4 I I 


/ ^ 




Explanatory Note: 

■ s' 

y „ ^ 4 y 

As stated earlier, if the y>y^> is ftAJl or <->Ua*, the «.b returns. In such a situation, 

✓ 

^ ^ o ^ o ^ 

the declension will be notional in the nominative and the genitive cases (>*Jl j >»>'), 


(1) When the last letter of a word cannot, for some reason, bear the sign of declension, be it damma,fatha or 
kasra , it is declined notionally i.e. its declension is assumed. There are three kinds of nouns which fall 


under this category: (i) i y>jjLsJ\ (which ends in sb) (ii) (which ends in usually written as *b, 

1 ^^15" c c£(iii) the noun occurring as the first term of an idafa , of which the second term is the 
first person pronoun fW. (J&lJl eb <_3 LaJI): 

. £%ii} yj. ^ ilL \. : °j& y 

js / y y y 

jb-JUlb 

The letter preceding *b was given a kasra, to make articulation possible with the *b, hence it cannot bear 
the sign of declension. 
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because a damma or kasra on the cannot be easily pronounced. In the accusative 


0 ^ s 

sJb-), a fatha appears on the 

The Feminine, Dual and Plural 

9 ^ 

Forms of the 



// 0 

SJbJt 



0 0 

£ ^ . 9 

* 

& 

oUpb t Ojpb 

jblpb t jb^b 

2upb t ^pUJl\^b 

% ' • 

oUpb t '->b 

> ✓ / 

/ / 

j£e-b t 

> 0 *tl 

(-*2JL)I 

• 

oUpb c f-jlpb 

> ✓ ✓ 
i 0^ 4 

Alpb C f-PljJlXllpb 


Explanatory Note: 

1. When the is made dual, the eliminated returns. 

2. When it is made the sound masculine plural the ^ is eliminated. In the nominative 
case the letter is given a damma because of the _jlj and a kasra in the accusative and 
genitive case because of the «• b 


Exercise 1 

State the JpliJl ,*~-bf the following three letter verbs: 


jj* - 0 

% .1 

jit .r 


(4~“ •' 

jU- .W 


b .a 

\jS .V 

f> .i 

iSj* ■ ) 0 

^:.u 

U.X. .^r 

- U 

jU- .\ \ 


(1) also has a broken plural, e.g.:«Uai _ 

feminine. 



✓ 



b which is used for both masculine and 
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ir'i- - Y 


/• •* ^ 


\J^~ . \ A 


Exercise 2 


ijp .w 


.U 


State the JpUJI of the following verbs. Then use each JpUJI in three 
sentences in such a way that it is nunized and ^ jij* in the first sentence, nunized and 
in the second sentence and fbUl and in the third: 


%'.v 










(J-XA. y 


1 " 


The Verbal Action of the Active 
Participle to which Jl is prefixed 
Examples: 

1. You are the one who guides Allah fS-’s 
servants to the straight path. 

2. The one whose wealth is lost, is sad. 


» , o 




^ 9 


✓ 0 


(1if 


3. The one who is content with what Allah has given 
him, is at peace (with himself). 


1> O ^ ^ ^ tj ^ | . 


Explanatory Note: 

If the Jpliil (v-l is then it performs the function of the active verb, if the verb 

is intransitive (fjV), it renders the subject (In sentence 2, ^JUaJl is JpUJI and 
is its JpL» rendered 9 ji 

If the verb is transitive it will render the object in the accusative. (In sentence 1, 


^ so 

(l) The subject (Jf Li) of JfLiJl ^ corresponds with it in number and gender just as the subject of the verb 

< ✓ 

corresponds to the verb: - ji^ aJL. ^JUdl (The one whose property is lost, is sad.), ocut WUJl (here 




the JpUJI is feminine because the subject is feminine.) 

If the of J^Uil is an obvious noun, will retain the singular form. 
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0 ' ° 

is i*-*"' and it renders ^ the object in the accusative). 

Similarly JpliJlwl is connected to the way a verb is. (In sentence 3, the 

\ •'O 

prepositional phrase is connected to the JpUJI ^1 the way it would be 

^ o 

attached to the verb (^j). 

0 o 

The definite article Jl which is attached to JpUJI ^1 bears the meaning of J 

a ^ 0 * >■* s * + l* y s * * 

In other words, means (he who guides) and aJU* means c^JJl 

s 

(he whose property is lost) and *»' <dj3 ^ gliJl means *i]j Lj il*cgJJl. 

0 0 

The active participle to which Jl is prefixed can be replaced with: *-*l, and the 

perfect or imperfect verb in active voice. 

O Jl t ^ 

If it is prefixed with Jl, the JpUJI ^1 can denote past, present or future, so aJU can 
be replaced with aJU* j£-Ul and <d£ 1$ 3J. 


The Verbal Action of the Active 
Participle Devoid of I)' 


jfi y^wJi Jjf'iiii |*-«»i 


Examples: 

1. Every soul shall taste death. 

2. Is our friend coming just now? 

3. You are not grateful for the blessings of your 
Lord. 

4.1 saw a farmer harvesting wheat. 


J 1* / x 
*♦ * 


0 s^ % 




* ' * 


I . Y 

.dJLr,^ojf3fui; .r 




/ 'i 


. L*JJ> 1 cj 11 . £ 

x ** -J 




(1) 4S1I 4 ijj LL the "U" in this phrase is in the genitive position due to the preposition $-b. The 

sentence following (&' jj) is SJUf 

/A V 

The prefixed to the noun derivatives of the verbal noun which perform the function of the verb such 
as: and represents 
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Explanatory Note: 

K' 0 

If the JpU)I p*I is devoid of Jl, it performs the functions of a verb, but with 

two conditions: 

(i) It should not denote the past, but it should denote present or future. In this case it can 
only be replaced with the imperfect tense. 

can only be replaced with ? 0^1 ^ aij f 

(ii) The second condition (called ( %llif^fl in grammar) is that the active participle 
devoid of Jl, relies upon any one of the four following things, in order to be able to perform 
the function of a verb: 

(i) Subject of a Nominal Sentence (UuJl): When devoid of Jl, the active participle 
occurring as the predicate (J^) of a subject in a nominal sentence performs the function of 
the verb. (In sentence 1, the jMiJl jU-l i.e. XtSY* renders the y. JyX. “ojlil” in the accusative 

i* a * 


(ii) An Interrogative Sentence If the appears in an interrogative 

sentence, then also, if it is devoid of fV, it performs the function of a verb. (In sentence 2, 

' Q * J 

the JpliJl^I.1 renders the subject nominative (f y y). 

(iii) The Negative If the JpUil appears in a negative context, then also if it 

✓ 

is devoid of j»V, it will still perform the function of a verb. [In sentence 3, the JpUJI jU-l 
renders the J*li (cJl) nominative (£_yy) and the ^ J (il*J) accusative 

^ o 

(iv) An Adjectival Phrase: If JpUJI 11.1 appears as the adjective of a noun in an 

✓ 

^ o 

adjectival phrase, then also it performs the function of a verb. (In sentence 4, the JpUJI I 
(I renders the ^ J(li*Ii) accusative.) 


(i) 


means “the condition of reliance.’ 
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It is also permissible to make the J yJu> of the its 

ciJjj /Li c-jt — 4jiji3 Jff 

Rule No. 51: 


' 0 


The active participle (JpUJljU'l) w formed from the triliteral verb on the pattern Jue-li 

o 

and from the derived forms of the verb, JfUiljJOl is made on the pattern of the imperfect, 

substituting <p by a ^ bearing 

0 

If the active participle carries Jl, it has verbal force i.e. it renders the subject in the 
nominative and the object in the accusative case. In such a condition it can be substituted 
by a relative pronoun and a verb. 

o 

If it does not carry Jl it has verbal force if it denotes present or future and occurs in a 
negative or interrogative context, or as the predicate in a nominal sentence, or as an 
adjective qualifying a noun in an adjectival phrase. 

Exercise 3 

Use the active participle instead of the imperfect tense verb in the following sentences, 
(keeping in mind the rules): 

Examples: 

! jJi cJ f iLf /1?disi ^[£. ;\j} JjJ f 

. Y l . ) 

.r 

Jiiff .V 


0 . o 


Ji / 


.t 

ji^toyrt'jjA .n 

OTyiJl jjjtfilJali .A 


J . 0 




*\*»c*\' * 


£ s-o ^ oi. u 


J ^ 0 


\ O' 
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K*fJ ^ t 


. SfrUjt I jisij ^ ObL ^ “l 


J* -^s^* Oj^-tSs Jj jj' 4~=4 ^ A 





Exercise 4 

Pick out the active participle of the triliteral verb from the following Quranic verses, 
stating the category of the verb in each case: 


4 d> , * t, <* 0 ^ 0 '" o 

^ A " ^ ji 

. o_4Us> (►}» (v^ Jj . y 

. 1^*1 4 jtL?li C« . £ 

. 0 >JU 3 ^|} T 

.n 

.0 

^ / 
jt 

1 ^ 

.A 

\ s' iM s ' ' s s s 

* ^ 0 jiplitj UJj . \ « 


.^ii; ^jt 34 cii 4413! JU . \ Y 

•^' 3 ^^^ ( 4^*3 •' ^ 

^ 3 3 ’* cT "'” \ ' ^ . 3^1 ^ ^ -r ■" ^ 

. JS o*U-j . ^ £ 

s'* ~ y 



.^idrUIULjL'lJJU .Y© 

. l$lfc( pJUflJl ^^ A 

> ^ ' ' 


1 Jl 1 

dJJi ^.Tjj jj-oi . Y * 

✓ 


* ;* s 

•i_rejA l>b 1 j yU) l^j 1 }^_. . T ', 

. \*/\ otflsJli 13^3 U 4 0UO13 . Y i 

.oI^^JL^aIpI j 3 Ja^lj|»j .TT 

. ilj-Ua aj Jj L >j ^. Y “l 

^ ^ »< 

. UJ ll?j llip . Y 0 

-d?lJ dJ.-{J ^1 j! 4 -^Ua-Jl L^iil Tj . Y A 

dJ—fjoir013 .yv 

•5 «*• . 0 **' 

• < Sr^ ? 7^ 9 

s 0 ' 

, 1 A a /3 fl >• L^l>- 

♦♦ 

3 4 i oi 44 lii % K 34 3k^i ^ . ■r. 

V" •" 

. 41 ) Jj°y . Y ^ 


->* * 


i^iii 13 J>Jij j^isi ^ ^iJi. r y o^r, 3-^3 ^ucf^. jJL ^jji 3 . r ^ 


)■ a 1 ^ y ., / e 0 

® x ■* °lSfl • , 0 *" o <£y ® £ s'* * *, t> f y . y 

(*-*“J jy/ijy L. . r i 


y* | | , , ^ / O 

" ; * ' ' $ k it . °-'o -Jy ® 




p—jjljaj ^oJt cj^uji ^ S?| Vj~Q i$j|3 • r 1 


p-$o '_***£• 


aLIp A£*jj d j caI^UJI cLoJli- dJ\fi . VA 

* * * ->.T 0 " • - • - -- l" 1 ,T | 9 " / 

°^3 4 dr? L^° 4 (C ^ 1 ‘A~^ 

s* w 

j c AJ^ AI^t ^3 cA-v?lj 1 g c<Ufc_pb JUU^j 


0 j 


y 

'to.' 


1> ^ 

I - * 0- . ' . ... 


• hj^r {j* Us* t^-V ly> 


* yT- 


y 

S Jt <* 

a ' 0 . ,. 


13 

•i_^f j^Sr Q y£\ tj'Ji.rr 

■& O' p-$^ Oy J 4 * t Jijli 

" j* 

ca— jji^Ji ^3£iUi UJ2 lj uj 


^ ' it * y y y? 8 y * yX 

H y ^ 4 * * | | ^ ^ 7 *^ ** ’ 0 ^ J t ^ | ^ ^T_'l.I 


'* s * 

I. y O » . . •" 


J* n “ijWb- ^rj^J J> .rv 

p-fl* p-fr*^' C-Ssl* ly jl 

■ck^ 
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jjuai JA £ p 

/ / t - ^ 


JfrUJlje-'l 


0 

* 

c>* 


<- j-* 
ji>* 


^ o ■* 

rr~- 




1 * 0 J 

t>?.r 


a ^ t> ^ 

ufr 


aI*> 

•v 


1 » 0 ^ 


■f 


& 


A . . 0 


JUS^loU Jj^- 


v- jLix#Jl 








Jiji 





}U 


UJt 


> 0 > 
0?Ji 


A ~ 0 -* 

ufji 


-' .f 

0*j' 





> 0 > 
7 t-wO 

C-r 






a^ 1 


^Lp! 


C U! 


Ji' 


' 9 S. 


A. . * 


J^isJl v-> \j Jj^r 



£pL*a*Jl 

r£ 

r# 

*K> 

yy 

/ 

SJi 

* 

(j* 0 ^ 

.> ?- * 

U^ji 


i *' A 

tsy*H 


^uJi 


'& 



a*'J 


J* 


i *v 

Cr^ 





^ 0 yk 

*UJt 


.'?, * • •* ’ - 


^ I * 4 A o A ' ^ 





JlsJt 


✓ 0 

iLj 

✓ 


y 







fl •• 





£p 


j^dji 2^wJi 3^it 


5.UJ‘ 


o"t| J . 0 ' 9 " 

Js* 3 'JJ^fr 4 


* I (. •> 9 A 9 / 

)y>V 
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■»* t»l M 

S 

f ut ^ 

yy. 

y 

* i •» 

jy 

> >*\ * t, 

1> ^ •'J 

J-* 

^y°y. 

y 

* + , 

C^J 

y 


*'t '* 
j*-**-£ 

s 

s * ' 

J~± 

ji 9 ^ » 

jm 

* *' > 
jy^ 

>*.' > 

jyn 

y 

* *M y 

JS* 

i jijli 

y 

•* 

i i i m 

X*' * 

y 

y 

^d i*yrh\ 

* .'* 
v/ 

0 'Zs ^ 

^■y- 

<jU 


yL. 

0 b~* 

eyt 

i: 

<sy 

yd ^aid 


✓ ' . o 

*• I / < 


X . o 


ilpUUJt uG JjJb> 




^UJt 

^aJl 

* , ^ > 

y 

opli; 

✓ - 

*xp-L^ 

jJUl JyOaJl ^Jull 

pi 

Pi 

P T 

/.J, J 0 ■* » ^ 

f;UUl jjfrg* 

pi 

pi 


Ja"'JJH* 

y 

Is jUi 

y 

kji 

y 

y 

*y ' 

fi ^ ® * 0 ^ 

f*^ 1 jj^ 

y 

JLsi 

X 

* ' * 

JUS* 

y 

*M y 

JU 

jfedt 

by 

y 

by. 

y 

bj 

iSj i3i' 

■ 

* . 

X \ '* 

>L' 


y 

3.$ 

y 

J'b 

y 

if t 

x x 
ajLj 

Cj^ *“ 

& 

jd L>'£H\ 

• , " j 

L— 

s# 






1 x- 

J v 

yd^id 
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o \j Jjjj*- 



^ J l^a4.l 1 

^Ul 

^aJl 

0 

■ «*• - „ 

Cr^ 

i*H . 

Cr^- 

p 

c=»i 

^Jlijl ^y,Jl 

i* " 

J :f' 

<y?k 


.'.5 /i «/ 

frUJtjj^ 

crf^ 

* e-°' 

U s ~ 

<>£l 

o'?, x .x 

s 

,1 xO J 

SJ>^» 

! ✓ 

tS 

S 


* 4 * 0 J 0 ' 

f*>UI jj*f» 

✓ 

i* , 

* I'" O'* 

Jv 

4 g; 

>:i 


* S; 

* s. 

✓ - 

" >x S 

JbxJl 

X 

i jtjit I)iiJi 

✓ 
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< '' 
j^A 

•J* 

j~*\ 

jb*^ 

•i^J 

3&-1 




/ 

* * 

s' 

* 

✓ 

i 5 



ts«l 


0 •" ° x' 


a 

<SJ^i 

y 

CSj=«H 




v . / aj 


* 


i» , 01 

.sUL* 


Cr^ 

* 




J. . ° 






^ ^ 0/ 


i^UJt 




f Ox 

C5j^i 


tf ^ 0 

t>L 


•* o 

.LIji 


J 0 ,, 

j>Un 






•iliil 


I ^ 0 

cs^l 


c5> ? l 


« 

. i •* 


^ 0 


JpliaJl JjJ^- 



liuj 

y 


i jijii ^>V« 

S’ 


ydi»srh\ 




l>SlIli 




6*^' 






"I >^ 0 * * ✓ 

*UJI 


o&hjH* 

/ 


fc. T fl ^ O ^ 0 x- 

fW\ jj^ 




JtaJi 

s' 


tfj 

/ 


i jijii >odn 


^g> >iG! 


V 

& 

1 


^uii 




<lr*^ 




^L- 

^U)l 
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}iyS 

•'?■ •*. • * * - 

j5«JI JJ^> 

s 


tka 
• *♦ 

tils 

♦ 

». * o A 0 s 

s 

i* 

* i 


* i' ' 

^L>tj 

. #' j! 

* £ **\\\ 

* 

JLpi 

v,— 

-LPi^u 


✓ 



t-'- 

j—^ 

^d> 

3_,u£ 

/ 

JjLSi 

J3ii : 



L'lS 
(*• • •* 



Jljci 

J 1 ** 


ijijjt^Gi 

ol£1 


1 

♦ | • h 





JpUjjl^l 

^jLja^Jl 

,^uJi 

^aJl 

’•/• 9 1 

4 * ^ 

5" ° ^ 

0 

s^-\ 

jjlijl ^3ail 3^jl 

* 1 * 

^ ✓ 0 }, 

CJ~ 

jJ s 0 s 

zs* 

* 0 i 



. ® 


J U &£»*} 1 i^j\j JjJir 
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1* £ 0 '' 0 % 

> ; 0^ 0 X 

" fcO-'o , 

(ijijit juJi 

t. -O'' 0 

Ji 

1 . - 0^ = 

^ " 

bal‘,1 

** x 

jt 0^/9 

JUt 

M 0.^ 0 -* 

1 

J o-^ » ■" 

y -✓ 

^Ul^l 

y 

*1 

l 0 < c J 
**x 

t 0 *C 0 " 

“/ " - 

y 


ii: • i 

* 





. • c 0 x 

L> " 







^Ul 






jr*>- 


J L S' 

' o ' 
y * 


r*~i 

i •• 

* °.s 0 * 





i* » 

* t > 

J a 

*m «" | ✓ 

* JUJ2J 

cK r ~ 

* f r 


Explanatory Note: 

The active participle of the derived forms of the quadriliteral verb is made on the 
pattern of the imperfect tense, substituting a ^ carrying a damma , for the <.j> j>- 

y 

and with the second last letter bearing a . 

Exercise 5 

Substitute the active participle for the underlined imperfect verbs in the following 


sentences: 


?dil! ;£ji ^ . i 




.'i 

C-jt^ T 
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.iiaUJl jbjf Jz J Ailt 


2 - 


./ + wa.H ,* 


" . -*°f 

-J /Wjl . O 


jUtj .A 

?3iuJl c5ji 0]^3 l\yu&\ d‘jZ>\'j f . > . 






> ^ ^ * 
• > X 0 . 


^ \ J 


.^ jJl i * r ***£'iijLj V . ^ Y 


-i ^ o« . I, I *„ j '»y . . 

«** JjA J?~ j -u 

* jL*2j' '' jLjaj Kftr*^ l 
. (._JUx-siaJl ^>rl*jl wLpL^o ^ O 

i O y y t 

£\i' * \[ it A 8 -' 


•r*-^ iS j-*j ^ ^ ^ 1 

' ^ S' 


* \ 


' > O 


i -* a 


✓ * 


y . s «** ^ ✓ \ 


■ 

I ■'' '' a ^ -* • o ' \ ''' ' ° * 11 (, ' . *” } 


JL&. jd*>i .u .W 

s v ■■ ^ I 


f y • . X s * s } 


' ' * ' 3 f t > 

» “ * 1 *•' 


.J*\s>r 4 j?L) jj 4 ^Ut 2 / iV l)j**jUL (U* . Y * 

.£S .JJ (jxlj) j^ 4 dl Csr 1 ^ • * T 

X . ii ** 

(cr^— j j ^ . Y 1 


i 0 0 

Oil-' 


*c^J^ Dj-Ui^o OjL--lJl to^A- . Y1 


** <y 


y > o 


'> o*> 


y y 

o 


•°j^'y^-JjU^iSn^lJli-sis^JIlJlo->l3 .TA 


' . J 


^j^3 ^^»t ?ZA -r. 

.a^Ua)I 


0 ^ h 0 ■* j« 0 . * ll " »f > * ' e f 

a^«-i .X^ 

,xr 

. c^iSsJl 4 Ul ^JLp j^ a! . Y o 

j*jj O^iSsj ^-a . Y V 

* - • 

• / j 

* Jy 'O' y° y 9 * t • * > 0jl ? 

J—'-f lp -X^ 


.L^aJDL S^VI 


Exercise 6 


Pick out the active participle of the derived verb forms from the following Quranic 
verses, stating the root letters and category of the verb: 


■ ^ «< i » » ** jiul 9 ^ dlJi yi 01 .X 
. jJL!3 .1 

^ m o ' / a 1 

i ^ o\ , 11 * 1 ^ ^ 

. ‘wL/2 -P ./3 A H c ^5 L 4 J .A 

° * 01 l' i. 

jjS j ^ * 


.r 

*'H. .a\' ■> r, ^ 

✓ 

^ O - 0 ^ 8 -* 1 / 

. t ^ r >o U j .V 


s 

* > 


. JuA JU 
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^y UbU JJijj . ^ Y 

. ^ «■* £ wa«J £ 1 c-J) LL>*Juli . ^ £ 

V'- •*. *' • *•**.» ' r-; f . „ 

. Oy£>j*A pJ>J p-fc* y> J ^Jyi pj . \ 1 

chilli lolli lil (ITj. \ A 

. ji^Ji ^ji «41ji j ij> . y . 

3 ll 3 ljUfrJOI' r > V . Y Y 

. & U& :cs 3uJi oio % . y i 

* ✓ ✓ * —' 


.*j ^ _ o t / ✓ i 

0 '''* »* **» 0 X **\\ i 




'> ' 


*#l 01. Y1 

✓ 

SS. 





£X“ 

✓ / 


- •!:: 0 * J o 

" > . ® > - ' -? 


•■ •• - -Itr.u 


. ojj&iJi fj. iu) jtj . \ r 

S 

J nil. w 



® . o * > ^ 

oi m * 

% * > A f -■ ^ 

L/~ ^ ^ ~ 


. Y \ 

/ x 

• '-fetr* 3* 3 • YT 

S 

in o[. r o 

j&'aX 

.0 


o**t 





j »-' 0 « ■"■ / ^ . 4 ^ °t i®« 

^ (.1 4;>J, pUJl JUitl . Y A 

■/&cst&f\ oT# . r. 

44>r/4J* ty 

'"' 0 ✓ 9 ^ 

0 ^ * 0 -" . • "' 9 ^ 0 * Jl 0 * . # * s 

•V'i 

X 

• ^ 315 *[ . ri 

• 4f _r* 4f' 1 J 4*0 (Ji (^TJ 1 ^illl ^ • f A 

• ^0^ '>d) 4jf / l3L jt • * • 

0 <''' l x ^ 0 ' & % , / 

4| I| • 9 9''''| 0 f‘l^**|9ft*^ > ' , "® •l'' 9^. 

J i ^ UjI jl lL*r ^jPy y . i Y 

.«fe 

s" 

.jl^u 4 — (*-4j 'y*4* 0_p!]aj 


^u.rr 

^ Ic-Jlk^jl .yo 


' * « * * * °'\ 


s' a ^ ^ . 4> 

. > * y . 




o j^i;> ui i . r 


•3^0 




y >. 


°l' '° J 3 !f » " ^ ' * ,® f .i 


JJU* CJl 


* . s ^ -0 i >• 


L«j| IjJli <Jjjj L«j 4 j t 0 L^« ajT Uju , 1 o 
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CHAPTER 26 




The Passive Participle 


6 ° ® 
9 * * ' 


J>UJI p 


o ✓ 


J« . 0 


ojj jhyfc i' j«ii j* J j&i> ^ 


hyj\ 

jjiiJtp 


i »*5i * •' 

✓ ^ 

a ,# 

i ° ■* 

1* 0 f * X 

/ ♦ 

J s^J 


*t 

f j£ 

* * k f' 

-f 

frUJt 

t o > 

Jj*JLA 

if 1 

t 9 * 0 ' 

jd 

/ 

*\ •**.' 

Jyuu* 

0 

o J 

/ ✓ 

A 

i x •* 

/ 



*M * 

dLi 


V>'.' 

+ 0 * 0 ' 


✓ 

V<'.' 


<lr£ 


V' 9 *" 

d^Ui> 

^ * 

Jti 

s 

^ . ° 

JjAJL* 

* a " 



J^UL. 

** c o i 

> p - l * 

✓ ^ 

Uo 

tf/SKi-ral 

V'% 

JJJUL* 

0)S ..' 

\* 

<S^' 

^sdi ^sdt 


(1) All these forms are rendered feminine like other nouns by adding ojjJL* *t>, dual by adding "dl", sound 
mas.pl. by adding "jj" and sound fern, plural by adding "ol": cQlfj^al* 

** . o > 0 * a * 

cOjj 
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Explanatory Note: 

The passive participle is a noun which is derived from the verbal noun. It corresponds 
in meaning with the object of the verb: E.g.: ^ jkiL* is derived from it denotes the 
object which was cut. 

The passive participle performs the function of the passive verb in some cases, as will 
be explained later. 


0 J t 


- 00 

JjaJUi Ikl of the triliteral verb is on the pattern of The J UiU' 


and are based on 

Formation of the Passive Participle ^dl) 

of the Hollow Verb ijs jljllj 

The passive participle ^1) of the — Jli, is JjjiL*on the pattern of 

& 0 jt° ^ 

uy^- If a vowelled defective letter follows a sound silent letter, then its vowel sign is 
transferred to the sound letter, giving Jjj**. 

To avoid the concurrence of two silent letters ^Lkrl,), the additional jl j of 

is eliminated, resulting in Sy*. 

0 Ji° s ° s rf 

Similarly the J of was (the of ^ was actually *b) according to 

the above rule, the of the was given to the Thus it became To avoid 
^ the jlj was eliminated and the was given a kasra because of the s-d, 
resulting in 


2 ft' 


o £ o 


o o 
0 > s , , 


^ x 0 f 


0 / 


O Jl 


(1) In the terminology of substitution of one defective letter with another or substituting a for a 

"o 

defective letter or vice versa is called J!ApI. 
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Formation of the Passive °ja SyJuAs ^1 
Participle of the Defective Verb (^yullj 

& q 0 

The Jof Uo was The two j'j merged into one another and word 

became y--tS. 

0 J* ° ^ 0 I ^ J| 

The Jyil3l ^,1 of yj was according to the rules, when a jlj and occur 


9 9 

0 * » ^ 


together in a word and their preceding letter is silent, the j\j changes into &U. So it 
became The Oy will be given a kasra because of the Then fUol (i.e. 

assimilation) took place, resulting in 


Exercise 1 


Give the passive participle of the following 



.0 

Lb 

♦ 

.1 

3^ 

s'' 

T~± 

. T * 

* - 
Ap 


S' 

J* 

30 

. T 0 

s 

*M s' 

Cf* 

. T i 



• Y . 

'> 

.n 

Uw. 


.To 


. Y t 

ci> 

jii 

.r • 


. Y^ 

iiS. 


triliteral verbs: 


.r 

y 1 

.Y 


.T 

• A 

j''-' 

.V 

Sc. 

.1 

. T T 

✓ ^ 

* 9 

. T Y 

S' 

.T T 

. T A 

x' 

bb- 

.TV 

s- 

.n 

.Yr 


.YY 

1 X- 

ur*J 

.YT 

.YA 


• YV 

t . 

. Y 1 



Formation of the Passive 
Participle of the Derived 
Verb Forms 


o}j Jp) J}^Ui a*>Jt 



JUi)M oU Jjo^- 



Ji - > ? 

^jUaJjl 

^UJt 

jdly* 

Q 

1* 

rA* 

0 

c>* 

f/i 

s' 


*■* 


Ji 

xfcO | 

y.J 1 

/♦». / 0 > 9 ^ 

^ji 

J " 0 * 

aJLluJ 


Js" 1 J JH* 

S' 

1* / 

UaAJl 

^ / 

y^‘ 

Jf. J o * 0 ^ 





JLP 

•* ^ 0 Jl 

OPj, 


ijijiOteJt 

s' 

^ - 0 / 
j*y 

u*^ 

" -o'? 

u?J> 

inii&Ji 

Alii 

** 

jlIpI 

“ ^ 

i. :jtji» ^>Slt 

s' 


/ K > 
c* 

c* 1 

^6\ i>jkh\ 


ute 

0 * 

/ 

'.♦ * 

1 0 * 

0 J 

S’ * 1 

c^ 1 



J^aJl 


o 


0 
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■J* ^ 

a, 

f> 

' J 5 ?*j 

' *a 

LSj* 

- ^ l 4 > 0 / 9 s’ 

jjH* 

y 

Jj** 

* sC-» 

jy^- 

A 

Jj* 

LfaSs 

* s } 

> s,, 

' > 

Usfadfa 

✓ 

& <* s* 

j. i ^ 

. l M i r 

s * * 

T~± 


■* +'»* 

-» S'!-* 

r^- 

a 

' *- 

y 

^5" * 

_/it 

Ji 1 - 

jfa* 

fa 

S / Ji 

i ^ .* 

A. . ^ < 

, t * 

^jijSi^idi 


(J^H 

£ >1 

#» 

^d' >idi 


s’ X . 0 

*♦ I / i * * 




Alp-lid! olj 






fa 


dt> 

fa.i\^fai\fa\ 

* '' t '> 

Jl 

•' l '* 

toX^- i^j 

^ A 

\ 0 f 

/.»,-> o A 9 S 

£UJjl 

fa 


'[t° * 

Jtr* 

y 

f' ' A 

\j\As 

fyjb 

i •* 

(Sjj> 

y 

t. -* 0 A 9 S’ 

y 

“i> y j> 

• 

2 , " J 

c^l>o 

« *♦ 

*> o A 

^y~ 

UMjuJl 

* * , ^ * 

<*-\y 

Orljj 

" o A 

**rjj 

✓* 

■* ' t '* 

A ' \ '* 

s 9 * 

siy- 

^;dt 3dJi 


jj^ 

't o A 

Jjf- 

y 

i.ji> 

y 

* 'iS> 

Cr* 

-» ' K s> 

AJW 

' 0 % 

&?■ 

fa\ ^'yH\ 

y 

0 i »*^ 

1 ,3-* 

* 

y 0 •* 

U/)\ >sdt 

V' 



^di^sdi 













































































Jj&jlp 

s 

a * a # 

£jUidl 


, • ,\t * °' 

J^'t y 


ji* 

j^- 

^JCJl JJuJl 

ptsi 


r*>' 

. .?- -i o A Os 

^UJI )y^A 

Zx'j* 

* * 

- *'S 

• fi* 

C-JUy 

o'U \ 0 A 0 , 

s' 

ifi 

\s' '* 

♦ 

♦ »• 

i ji 
l «. • 

L?^ 

✓ 

ij \ t A o A o s 

s' 

**•',> 

iXfr 

" £ .* J> 

A .*' 

Jlp 

i ^ 

1 * 


tfjtjioa 

+ * s^a 

^/i 

•* 

^«*** 



^ ^jCL* 

i 

■ijxXj 

^ *a* 

Syu 

y* 

* iy> 

♦.^"j 

> i/i 

* i ^ 

' *>i 

{JX> 

^dl j 


J^ J 

*a a 

&,!>>!& 

z' ' 


ij~rl 

' ')*> 

U v?' >»& 


J jJij- 


J jmuJi 

l^\ 

^uii 

y' 

*.v° J 

L&, 

ja^i 

y 


&y 

«iii"_£ 

^iL'jl 


* f' 0 A 

V 

U" 1 ^- 


»'ti '.•'*' 


*>£J 

** 


S’ 

k t» . ^ « i 0 ^ 

fW jj*f> 

y 

‘“''M 

JlUc* 

: -o^ 

Jb*j 

w* 

JlipI 

uu^ii 

* - ij 

* ' *A 

H 

- i 
a>ol 

y 

&jijWteJi 




J> ? i. * 



>'> 

^5Ul JluJl 
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* t s 9 A 


-o 0 -J 

jsH 

iJ 1 ji' 

s 

jl^ 

j* t - d * 

a • J 
* 1 


* * t 

i ^ 

d> 

ijtjji>iQi 

✓ ; 

<° * 

i-' ° a 

- -* 0 1 



JpUsJloU 




Jj&itp 

£jUwjl 


jd»y» 

/ 

5^1 

i-«3 

, . 

(.r^ 

^ilit £ 4^1 3 ^ii 



- •;; 
ysy 

jjofro 

3 *ll£ 


&J" 3 

s' 

tks 

• 

tka 
• •* 

-1 • tt 

\£y? 

s' 

k f|. A 0 A 0 s 

fW jj+4* 

S 

dt 

4 _ >\j>*1a 

* 

l ' 'A 

LjbO 
« ~ 

S 0 A * 

*J&&\ 

* " J "A 

JLPl ^14 

APl^J 

' . /' 

•^jy 

i£jty\ JliuJl 

s' 



s 0 tl 

yy* 

yd'^\ 

JjU^. 

*00. 

'. • >* 

°jy“ 

/ 

y 


* s/A 

XJUJ 

[•**** 

- •,; 




a * a 

S • I *• 

4j'j*i >»& 

S' 

55 ^Jt 


a 

* ♦ 9 ♦- 





jjrtjip 


^uit 

y 

■»* 1-!.'' 0 •* 

i y '**C 0 ■* 

U ♦ '" - 


p\Zs\&£i\y4' 

* "f:°' 

"JlUJ 

*• 

- -:m 

s\&\ jjofr* 
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*; 1: ° * 

A \ \ ' m 9 A 

1 

* - d 

°'\i \ *> 9 ' 

Js* 1 ' 

/ 

iki'J. 

A s 

f 1 o' o A 

♦ *• 


/ 

* " Q A 

> 

urf 

" o A 

•* 



iif o ' o A 

A ' 9 ' 0 A 

^ 9 ^ 0 ^ 


* o * 

* -o'°A 

" .»^o { 

Ofj **- 1 

a t **' ; 

^diJuuJi 

*. , ® * 

oullj 

•• 

' 9 ^ 9 "? 


V-' 0 > 

^ LA*-wJ 
#• 

**✓ 

^dt 

* * 9 A 

1 c J 



0 ) - « ^ o A 

1 

- J 0 -* 

L5> 

, - » ^9 

S?' 




✓ 









Explanatory Note: 

0 o 

1 • \ 0 ^ ^ I A o o ji o 

1 . The Jj—^-1 of the derived verb forms jl—*3 S/I) is on the pattern of the 

/■ 

0 jj 

passive imperfect. The '--»>• is replaced with a ^ bearing £—and the second 

last letter is given a 

s o o ^ 

2 . The JpUJI and J of the of and J'—*a*yi 

are the same. In the same way the JfUJl jU-l and j)iijl ~.l of the <J»U4 of Jl_ 

•& s ' ' ' >* 

are the same: E.g.: jl—z*-* it is the context which indicates which of 

the two is meant. 


• 0 ® 
AO* „ 


jjJaiJI: Upon pondering the above tables, we learn that the passive participle of all 


(1) The derived form Jliijl is 


always intransitive. It is used in the passive in very rare cases. 
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r f ^ ^ 0 ^ 

the derived forms of end in cJ^I: etc. (written as cb). 

i y> was actually jl*> on the pattern of the j'j became an after the To 

prevent ^U^-l (uJf and Oy of Jiyj), the cJJ' was eliminated resulting in 

Jlii. (This is better understood if the ji,y> on is written as aIs'LC- o_^: o ji**). The j'j 
preceded by became giving To prevent the was 

eliminated, leaving which is written as (the being eliminated in 

pronunciation, not in writing.) 

^ o * ' 

This occurs in the passive participle of all the derived forms of the verb. 

✓ ^ j ^ 0 / ® 

When ydl enters upon ^1*-., the alif returns and it becomes Such defective 

nouns which end in are termed in grammar/ 1 * 


.00 

0 * ». * i ' ° i 

jj.tffl.aJ' Ul jS'i 


Examples: 




a ' 1 


^ o , 




(SjJuLJi ‘U-^b ^ 

4 jL^> : ^LJl ^IxJ awI JI-jI . Y 

£ «" - 9 

(SJaUi 


(SjJJLJ l s^^sJLj j ^y 3 *^ ^ ^ 

Explanatory Note: 

The declension of nouns is notional in all three cases. Thus it will be declined 

in the nominative as ojJJLJl ^LxJb * n the accusative as SjXLJl and in 

the genitive as SjJbLji o^SsJbjj^r^. This is because no vowel sign can appear on the 

o * l' 

of the j j^ 2 aa. 


' 0 


0,0 


(1) Besides the J y-L Jl of ^j^b, many other nouns are jj^aa. Some are verbal nouns: <Sy tciy* uSy 

* S * / ,l / 9 ^ # ** 4 # * ' s, 

some are plurals: £ *i°j* hS^a ^ ^ £• and some more nouns such as y** etc. 
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JtUi wii 

✓ 

U 'a f. 

i 0 t 0 

S>u!i 



obiiii ,ouiii 

t, * ' A * s A 

A' *, 

J X* <" * " / > A 

. ' A oA 

* ✓ 

* ' A * s A 

& 4 UIW< 

A • 

_ _ 

* 

ts* ' A ' s A 

S / 

C. * •' A * s A 

0 4 j 


/on 

Ujllj 


Explanatory Note: 

f 0 

1. When the jj + al* is made dual, its i_aJI changes into «-b (the fatha on the letter preceding 
remains as it is). (1) 

A 0 

2. When the jya —i* is made sound masculine plural, its <_i—is eliminated (the fatha 
preceding the remains as it is). In the feminine plural the odt changes to *1. 

a A ° 

3. When the is made feminine, its <_iJt is written as (not «.b). 


The Verbal Function of the Passive 
Participle with 3* prefixed to it 

Examples: 

1. The one whose possessions are lost is sad. 

2. The one who has been given a prize is happy. 

3. The one who has been reprimanded is apologetic. 


/*>! JUii 


s 

* 0 A ® " * °*° ' I. w 

j J 6ji\^r . T 


.r 


Explanatory Note: 

A° s ° 

The Jperforms the function of the passive verb. If the verb is transitive, it 
renders the ^JpLaJI -jI> nominative. (In example 1, the JjJLLJi” renders the 


a) 


When the triliteral is made dual or feminine sound plural, the lJC reverts to its original state 

j^j) e.g.:ol^vo£-1 c Cap. oC*j c jlCj * 
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' 0 


. O 0 

o * . * 


JpUJI L* jU, nominative). 

s' 

If the verb is transitive, requiring two objects, the renders the object 

accusative. (In example 2 the jU-l, renders the <> J“SjJli-” 

accusative). 

O o 0 

Like a verb, the j£!-l can also be connected with j jL*- (a preposition 

followed by its genitive). [In example 3, the passive participle jU*') “v’jSiDr is 

connected with jU- i.e. “<cip”] 

^ o * a ' 0 a * o ' 0 

The ft which is attached to gives the meaning of 

o ^ tt 

Thus the passive can be replaced by a combination of and the passive 

J|/ Jl /o O s * i 

verb: aJU can be replaced by ^ JJl. 

0 

The passive participle to which Jl is prefixed can be used for denoting past, present or 


future. 


The Verbal Function of the Passive 
Participle Devoid of 3' 

Examples: 

1. The poor man has been given a dress. 

2. The generous man is never hated. 

3. Has the distressed (person) been rescued? 

4.1 saw a thief whose hand has been cut. 


} s S S 


' £ 


s * ' 0 

.bjj J&LA . 


|0 s j ^ 
0 7 ^ ‘ v 


t .r 

.t 


Explanatory Note: 

> 0 ✓ 0 

If the is devoid of it performs the function of the passive verb under 

two conditions. 


* ' o 

0 J 


1. The first condition is that it should denote the present. So we can take Ify yfaJl to 

I s o ^ * s o 

mean Ljjj JiajJ Jl but we cannot take it to mean 
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t 0 ® 


2. The second condition is i.e. is the reliance of the on anyone of 

the four following constructions: 

i. A nominal sentence in which it is the predicate (J^-) of the subject (uv). (In example 

1, the relies upon its Usli, “ j—liiJl” and thus renders the * — > J j — *jL» 

accusative). The active participle devoid of cannot come in the beginning of the 

' o'' ' o } 

sentence (to say ^>y is incorrect, because it is not a meaningful sentence.) 

^ o 

ii. An interrogative sentence, when ^1 occurs in it can perform the 

J 0 s ' 0 

function of a passive verb. (In sentence 2, < y>j —renders the J—c-Uil cl—SU, —SJl” 

nominative. 


0 O 

% , / 


iii. The negative when the Sj —occurs in a negative context, it performs the 

function of the passive verb. (In sentence 3, the Jrendered the JpUJI clJU, 

JO o 

nominative.) 

J° s ° 

iv. An adjectival phrase. When the Jj—liJljUll describes a noun in an adjectival phrase, 
then it performs the function of a verb, even if it is devoid of (In sentence 4, the jlll 

depending upon its “15jll” renders its J _ plillcl_ id “aJ_ j” 

nominative). (1) 

Rule No. 52: 

From t/ie triliteral verb J is formed on the pattern J y^. 

* 9 ' 9 

From the derived forms, JjiUl is formed on the pattern of the passive imperfect 
by replacing with has the same verbal force as that 

' O 

of the passive verb with the same conditions as that of ^UJi I. 


(I) The JpUJI c-JU of JjxjLJI will follow it just as the JpUJI of the passive verb follows it. It will 
correspond with the verb, in respect of number, gender, form etc. 
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Exercise 1 


Give the passive participle of the following derived verbs, and state the feminine, 
dual and sound plurals (masculine and feminine) of each passive participle: 


* 4 ^ . o 

^" 0 f 

. £ 

' s. s 

&■ - r 

W -y 

/ 

Jju* .\ 

• 


S£>l .A 

✓ 

** ✓ 

JLi .V 

iW 

s 

* sMS 

uO 

upH • ^ £ 


j^l-U 

J&i ■ \ ^ 

. Y * 

i 

l ^ 

J*jl•' A 

Orl} . ^ V 



lA-yt 

-tr 

Ci^.YY 
* • 

j^l.n 



Exercise 2 




Use the passive participle instead of the passive verb in the following sentences 
making all the necessary changes: 

Examples: 

r jlkii i&\. i 





o o 


' ' O 


. Y 

* / 

.^Jpup^Lj 


• iGrr* 1/ 4 , '-fc! J £~J' '*i* . £ 

/ ^ ✓ 

•y^0*cs^3r“ 

.r 

t 


.0 

.a 

x- 

s' 

.iiydl Ul)| JlJlji 

.V 

.Cte* Ji ^ jj \ * 

. obl*Jl jP Jipj 

✓ ^ 


. V$s-Jl oJL* jx® 2uJo3l ^iaj . ^ Y 

i / 's ' 

• f 1 13? cj^Vi j-i* 

• U 


jjujpi jj jjl ^ 

.\r 


' o ^ 




" .. y 




.ti-LL ^ o 

.W 




* 5 » a 
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“Jlslljl . Y 

/■ ^ ^ Sr-' 

. Ijj>r JUiU Cj I °jJl vU^Jl 

£ 0 ^-^ iP 

. U* SJuJJ 

.^JU- jL'dl oj,\J l . Y1 

•***(*-^^£5^<^AJlJ-«-*J' . YA 


x 0 


J^jyi 



.Ij.^- feoj cJlS"*^iJlJlj ^xil^uCaJi . V*\ 
. 1^1*3 ui j a^UaJi . rA 

.^IjJaSj! JSjii- yjU-• * * 

y 

*Jlt_Jl5CJlf . £Y 

''* *» ^ ^ 

SlyUl ^ is^ £JJl vlii t. 11 


aIp c)_^ALvaj . £ “l 

j'S’T u*"? 3Jj ts^-J ^ crt *0^' frLlj c^oU . £ A 

villi 


s 

\ S 


s' 

''-* ''<>*•' o I '* 

I ** 0 f. - ^ 0 - . (, -f „ -' I, • \ ^ 

• \-ijj d di j*}\ d^U *j . y y 
.f-Ll^Jb j.l^^>Jl <iJLiJi jljj . y o 


' o 




- * s * * > * 

0 * - - X ■* 


?S-U^> ^ yi Jdiwi ^. Y <\ 

•|H ^ LSj**fy l£-3bb . r ^ 

5 . o „ 

Ja .rr 

/ 

^ v o I I 

-^o.^tl . ^ I, . o -" ,9 a 

•;js*- A)l S J ’> i « JI »-A a ( y (_jAxj To 
.slljIcJj^ jbuiiloUiIj TV 

. Is i j^J^i ^ jUSOi .r*i 

^-Ujj Oj^lLJ|^*Aj . £^ 
?4~SCjl ^ooIp-I jjf . £ X 

• ?ji^' j! ^1 c-ijJl ^ . I o 

j* -uAl UJaSI ^ 4^iij iiljj <^jJ| . i v 

fji 





Exercise 3 

Pick out the passive participle from the following Quranic verses, stating its verb and 


1 * 


the root letters of the verb: 

obi ^3 djjytd\dXdj\ . Y 

.O^jwUi lib I Vt jUl I^Jli . i 

J^S\ ^ o illlii ji^Ji ijj .i 

.yLJi; .a 



^ / 




j'*-*. » s ^-* l' 

• jy ^ 


*}jy drVj 
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0 ✓ 
0 " t. " 01 


• op ^ ' 


. \ 3 y°y* IjliT ,JLp cJlS" o^L^Jl 01 . ^ Y 

.ll-Ji ttli cJ^Tj IJl* Ij cjli. ^ 


ji i /• / 


I * V t - _ •. 


. o j1**j Ijj£ JJf Lj j ^ j* 0^. ^ A 

.aiij; ^3 sikii ^>3 4-3 J* '^f- y • 

oi 'y/jz >3 ^ii yjz ^ y^' 4> t y 


0 0 0 ' 


■ X^p \ij difj 4? - Y £ 

Ji-f^l jjOj I^jIjJ blip! jjiJl I^jIL'.YI 

s* " s? 

^ % 0 0 
®^"Vo '*^'* |tf| . 'i 0 * 0 ^ 0 * 0 £» j"/ v . 

^ °J 44 ru4( f4£ 3>>- ii£.r. 
v> 3 jl_& Zfc 2& 3^J Vj d3^ Si> 


* - 


> ^ a ^ 

0 I ✓ 


. IOs*sL» Ajj.S JS -UJ jJ} 

Ju3^r 

9 / ^ 

• 9-^*^* *yy ■> ^ © 

.i!^ 1^343 j44.w 


> . j 


.,y>ftl ^ '' J^hJbsL a usy l)JU. ^ ^ 


ui Jl 

' s Z> s' 


1* ^ 9^ r/ ^ 

- , *" * * ( ‘ 9 0 | 


. o-l^* jl^p 3s* »• j -^>* j^j 3 ^^--y v 


° ^" 



0 . ' " 0 }<* 
I . ^ ft w A 


'o4^’* u f4’4 > ' 0 


/ 0 * ° Vl*" 1 I*" '4 U"»* \f 1 " w ft/ 

. L*uL« ^ Xj j l .01 ^^mP . Y V 







113 e l 3 iiU oli-UaJt LJl.Y^ 


^^>j'3 
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CHAPTER 27 






The Accusative of Circumstance 

(or condition) 

jl . o 

JbJI 


5 yj&\ 

(cil?) 

Examples: 

1. The sinner came apologizing. 

2. The Muslim woman goes out in purdah. 

3. Both soldiers fought bravely. 

4. The pilgrims set out, saving Labbaik. 

5. My sisters bade me farewell, weeping. 


. f • / ' 9 / I • } I . s . ' 

_ >T . \ 

S' * ✓ 




Jjl* -V 

jdi jikil .1 


O'" * 


7*^ 


(V) 

1. Teach your son good manners, while small . 

2. Don’t eat fruits, while unripe . 

3.1 picked two roses, while in full bloom . 

4. We welcomed the guests, honourably (while 
they were honoured). 

5.1 heard the women complaining . 


X /■ X 


. i) jJ J 


o''o' 0 ,. * °.r: 

--oak* T 

li Uis£!-i . £ 


X' 0 Jt 


. ^ X- 
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Explanatory Note: 

Pay great attention to the underlined words in the above sentences: (IjiaU, 

etc.). These are all accusative nouns. After concentrating upon the sentences under 

(<—it becomes clear that every underlined accusative noun is relating the condition of 

/ 

the subject (3^) at the time the action (denoted by the verb) was carried out. It is also 

° > 0 

quite clear that without this noun in the accusative, the sentence *1*. is 

grammatically complete and correct, but without the underlined noun, the meaning which 
the speaker wishes to convey will be left unsaid because the speaker’s object in uttering 
the sentence is obviously, to describe the condition of the sinner, at the time he came. The 

* # S 

accusative noun at the end of each sentence: ('j^* ‘ etc.), which is describing the 

condition or state of the subject at the time the action of the verb took place, is known as 
Jb-. 

All the Jb- nouns under (s-0, describe the condition of the object (<0 Jat the 
time the action of verb took place. In (b*h aSi yJl J5b V) you are not forbidding the person 

addressed to eat fruit, you are forbidding him to eat ‘unripe’ fruit. In other words, Jb- is a 

✓ 

noun in the accusative which describes the condition of the subject or the object 

0 J % 

(<i at the time, the action of the verb was carried out. 

Jb- can be in the form of a single word J^) and it can be in the form of a 
complete sentence 21^ Jb- or 2Jb- This can be translated in English as the haal 


clause or the circumstantial clause. 


iz'jk* Jb- is generally one of the derivatives of the verbal noun, e.g.: jU»l tJ pUJI jjl-l 

JjLlJI etc. In the above examples, all the JU- are however, the Jl>- nouns in 

^ ® ^ 0 

sentence 3 and 4 under (^) are J yJuS\LL\. 

Remember the following facts about Jb-: 
i. Jb- is always in the accusative. 
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& 1* f 0 s s 0 

ii. The subject (JpU) or object being modified is called 

x 0 

iii. JL>- always corresponds to the JUJl in gender, number etc. Grammatically, 

'tofc tV- and die is dial corresponds to die 

modified noun [l>y±» in being indefinite («^> or definite (Z*J^)], whereas is 

<*f - ^ o / 

always 5^x5, and Jl>Jl 4^^ is always a*JU. 

In (a^aJI aST^aJI cJSi), A^iJl is the of aST^I. The translation will be T ate unripe 

**£ ✓ ^ /# jt os * 

fruits’, whereas (ixJ c~lST) will be translated as ‘I ate some fruits while they were 
unripe’. There is a subtle difference in the meaning of the two sentences. 

^ p / if ^ 0 

The other difference is that corresponds with the oya* in declension, whereas 
<JL>- is always in the accusative (Vj-^1*). 

Exercise 1 

M>) 

x » 

Identify the JU- and JUJl in the following sentences: 

. jjUjVi)! L>J uji . r 

.1 

• A 


£< 



.1 



o ✓ 


l''- 0 l I s * *• ^ " 


' o , * % s s a " s* s 


***\i*%l 


Hal 




1 


\‘s ‘ ' 


A 0 s t 


JU*Jl jlaU.) Oj Ji» . \ i 

0 / } s' ''s' S £ 

. li jLU. i^\j C lib tlillll) c l^L- iLlSl . ^ A 

.aM AJw* j L/2 j cJLso . Y * 


.li^OLlIvi jii- 
c£ ^f 

. 0jia<>4 % U1J1 ^iail 

.ol<Uu4tll!l c4li 


.1 

.r 




^ a O * 5 ^ ^ f, ^ ^ 

■u j -jjsT~' * 

s' 

. Ujli 0 Ucl«VI ip-li 


.V 

ir 
1 o 
\ V 
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f. * ?f<> 

■1 —~ *i 


(V) 

o 

Identify the and Jl>J' in the following texts: 

\ —iii— j+a —jl j<uip<^1^<J y* j :<Jli< upau!^(I) 

. 4 J j^ai viUi 015 pJJaJl I JLa 3 ?LJUa ocJ*^5 L*jija* ft j *& j " 11^JlS " .lijJji*jl 

“bib'll J^bi^l < ‘“LT^ ji J_jll 1*^4^ Ob""J Ob"” aJ \jijj ^ww^LjJl ib-bijl JiS>-\ j\ j (l— 

^LUJl Ob' lit" :aJ_Jl Jlii "?^Lf jb ^UbJl jb U^j" :&>Un aiJbJl J JUi t £ji *\^ 3 

cu>lj J^ :aJ Jbj te-b ^ lljb-- eljfj t<ol^ AiJbJl ^jt jljj ^jl jb 

4^Jlj :a>U ap^A lbb ^ 5i>Jl j 3j ~> Jl> ".aJ y^l-Ul" aJ^I Jlii "?*jUJI Uux^ 

.e-b jJl j*Jl>Jl 


Exercise 2 


^ © 

Make the JbJl dual, masculine plural and then fem. plural, making all 

necessary changes in the following sentences: 


Example: 


0 ^ o 

-01 '** „>> ,t. 


51 \ .oUad*^ oldiJl cJ&i \ . • Jjjadii* jlflliJl cJLjf \ .3jaJjd ollaJl cJl31 

^ * •* ^ * l_/ •* • ^ ♦ • • 


^ft ✓ ^ 


o . > S* ' 


I' '• ^ J •. \t. 


. e-bgb*^ e-lOJUl ^yJa«ju . Y 

i* y' *. \ y » - * 0 J h ^ * i'' 

.IpUw£ Xib . i 

. \j3jL>- ^v?La] 1 ^C»l ^Jl>tJl <_Aij . 

. U q« o. a Jb ji 1 JjyiJ r JJL& .A 


. * - f I I ' 


.^^t c >.r 

, ^ - 1 - 0 - t 1 O . 

j*} ^jjb .V 

t ti \' -- 0 ♦ 0 * O ' °f a 

. 0 ^JLp d J j o j^sj 1 . ^ 


Exercise 3 

Convert c~*j to Jb- in the following sentences: 


Example: 




ill , jIpxju \ .*-^1 4 I 


^ t. i 
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SollJl ji o^j 

/■ 

3 b:) jIauJi sfpi 


3^P' y ^”.y V 
.a! j-LlJl cu*ii? 

y 

0 ~ o K s 


. ajiji »Cji .-j^-Lj) ^jl)i »i))ji jylliJ . <\ 


Exercise 4 

Use each one of the following words in a sentence, as Jb~. If the word given in the 

^ e 

parenthesis is J^li, then JbPJI 4~=-'-^ should be the subject of the main verb, and if it is 
aj then jL>Jl should be the object of the main verb: 


(aj Jo^yij . y 

(JpU) ollili 

• i 


(Jpli) 

.r 

(jpiijJ) .i 


.0 

(Jpli) ill aI^^j jJI) .A 

» 

(Aj Ajjk* 

s 

• V 

( Jpli) ^»biijb j)t)U_l . ^ . 

y 

(Jpli) 



i/* | 0 < o 

aUiiiJuJi 


1.1 came when the sun was rising . 

2. The workers went back, exhausted . 

3. The days are passing by, while our hearts 
are heedless . 

4. Zainab came, her face radiant. 


S 

+ i o 

- 1 1 ' 


>r . \ 


3 0 * ' *\ , * w 

. JUaJI £J>rj .T 

p .r 


i " * 9 ' " * 0 -I " > 

. JJ S r-kJ • I 


^ ^ y o / / X I D 


cjit iii juji 


1. The garden delighted me the rain 
having poured down on it . 

2. We reached school after the bell had rung. 


• tfjfp 4* 3j^ 


A | » 


0 0 ^ JO 


JS^ •aSj cJL^>j 
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3. The guests came, the host not 
having woken up . 





- I 0 * 


OS' ' Ji . 9 

CJIT 


1. The students are engrossed in their 
books filled with zeal . 

2. Zaid entered the class when the teacher 
had not vet begun his lecture . 

3.1 plucked the rose (which had) not vet 
blossomed. 


-V . * t 


* 1 




Jilj^ .r 


^ 0 




.£U-S CJ} c-ilai .r 


0 ( O ^ 


4. Allah brought you out from the wombs of 
your mothers while vou knew nothing . 


vk'cjt 




,l3& 


* ^ 




JbxJl 


1.1 heard the preacher on the pulpit . 

2.1 was delighted by the fishes in the pond . 

3. The moon appeared amidst the clouds . 

4. The bird chirped on the branch . 



* 


Explanatory Note: 


Haal can also occur in the form of a sentence. Such sentence is called JUJl or 

5JUJl aL-sJI, translated as the haal clause or the circumstantial clause. 11 * 

Keep in mind the following rules with regard to the haal clause: 

If the haal clause is a nominal sentence it can have three options! 

i. It can be devoid of a pronoun referring to In this situation, it is linked to the 

0 0 

mam sentence by a jlj. This jlj is not the conjunction j>■) but it is JbJ! j\j 9 known 


(l) The haal clause can either be a complete sentence or a half sentence (SJLUJI a1$) consisting of a 

preposition or an adverb of time or place, followed by a genitive. The haal clause is very similar to the 
adverbial clause in English. 
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0 J 

as Jajij (1) because it connects the <Jl>- to the main sentence. 

s 

s ° 

If the sentence is devoid of the pronoun referring to JlUl then it is necessary 

y ^ ^ ^ ^ i Jl 5 

to introduce JUJl j'j before it ^*JLL> LiJlj (I came at a time when the sun was 


rising .) 

■A 

ii. If there is a pronoun referring to jLxJl y>U> in the beginning of sili- then 


l 0 > 

*♦ I 


^ / Jl " ^ 

also, it is necessary to introduce ji y. jj —jj (In this sentence the jlj 
and pronoun are both connecting the /iaa/ clause to the main sentence). 

iii. If the pronoun referring to JL*JI is present in *1._1.12_JL- 2lli but not in the 

beginning, it is permissible both to use or omit Jl>Jl jlj, i.e. the pronoun alone can act as 
the -kjlj: Lff»r j j (Zainab came, her face radiant) 


Or the jlj and pronoun can both act as the 2_*V ll (the days are 

passing by, while our hearts are heedless .) 


o A, 


JL>Jl 2lL*- can also be a verbal sentence (2lli alii-) if it is '4yi> ll. The following rules 

y 

^ 0 

pertain to this situation: If the pronoun referring to JUJl is present, then the haal 

sentence usually begins with JU«Jl jlj and -t». But it is not necessary to introduce jl y 

' ^ a s '' s ' 0 ' * ' o ' ' 't- 

, ^kJi Lfllp (The garden delighted me, the rain having poured down 

on it.) 

iv. If the sentence is devoid of the pronoun referring to JUJI w^~Ls\ it is necessary to use 

£ j! O'' 


o o 


both the and the jlj before it: <jb j-tUl ^ o-Ls>j. (I reached the school, 

(after) the bell had rung.) 

v. If the sentence is in a negative context, then JUJl jlj precedes it: JailH.! ll} 

J 0 Ji . 

• (the guests came, the host not having woken up.) 

vi. If the * —Jl>- 2 —L»p starts with the imperfect in the affirmative, then there will be no 

- A 

As' A A ' A I jt ' 

j\j before it, the -M j will merely be the pronoun: CSjj 


(,) Jajlj means connection. 
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(The students are thoroughly engrossed in their books, filled with zeal) , 
vii. If the verb in the main sentence is the imperfect in the negative, it will be seen which 

/ X 

letter is rendering it negative. If it is rendered negative by '—IS, then generally, it is 

- y. ^ ^ ^ 0 jj O'' 

preceded by JUJl jlj: llij e-aja* (I plucked the rose, while it had not opened .! 

If the letter is (J, then it is permissible to use or omit the j' y However, if it is devoid 

0 ( 

of the pronoun referring to then it becomes necessary to use the j 'y -yj j 

IjI jUj 0 Ua4Ji ^ (Zaid entered the class, while the teacher had not yet 
begun his lecture.) 

If the letter is V, then it will not be preceded by Jb»Jl jl y V 
.[sLi’ (Allah ^ brought you forth from your mother’s wombs while you knew 


nothing.) 


41m* JbJl 


> ° > 


The haal clause also comes in the form of aIUJI aIj.. It can be the combination of the 
preposition or the adverb of time or place followed by its noun in the genitive (jU- and 

s 0 * s ^ ' a o / ' 

• jT—'' Jt* (I heard the preacher on the pulpit . 1 or a Ills 

. Jl jpj (The moon rose amidst the clouds) . 


> ® > 

If appears in the form of a sentence or aJuUi ali, its declension will be positional 

(j^): 

j: Jb»Jl jlj 


4 ^ 


II / i 4 j| 0 * 0 ^ ^ , yf Q £ 

am\jp ajU- 5LU- (the haal clause in the accusative position) 

. jL]\ Jf-CJ^]\ ^ 


o ✓ 
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The Difference Between the Haal Clause and the Adjectival Clause 

j ajuii aiUji SyJ' 

Just as JU- appears as one word, and also as a sentence, in the same way, can 
occur as one word or as a sentence. The following are the differences between the two 


a 


types of clauses: 

i. The is exactly like the modified noun in declension. If the c 

i* x 

is in the nominative case, the will be in the nominative position ,J>) 

o ^ ^ 

(£*j, if the is in the accusative it will be and if the 

is in the genitive it will be j>\ E.g.: .yfS'jyj 

I o -V* , idx 

-pj J 3 '-* <_?* *5^ 

<* O' . M » 0 • ^ t I 0 t> . 

J! 




-I ‘ * 


As opposed to this the aI)L>- will always be in the accusative position ^) 
0 ' 

f two*oyflj. 

V 

9 / Oyo ** j O ^ ^ ^)l x- ^ O 

ii. The modified noun of the 2li*j is always whereas the jL>Ji is 

/ 

always iiJU. 

y 

^ (a man came running.) Here the sentence is ^ slli. If the word 
J*-j had been 2iyc*, the sentence would have been 


Rule No. 53: 

0 

1. The accusative of circumstance (or condition) JUJl is an indefinite noun in the 
accusative describing the condition of the subject or the object of the verb at the time the 
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action of verb is carried out. 

o 

The modified noun is called 

2. The factor rendering JUJl in the accusative is the verb. 

3. is always definite. 

S 9 s a 

4. JL>JI corresponds to jL>Jl in gender and number. 

5. The difference between JlxJI and c^>(the adjective in an adjectival phrase) is that (i) 

JUJ! is always definite, whereas the noun modified in an adjectival phrase 

(Oj*IDl) can be definite or indefinite, (ii) Jl^Jl is always in the accusative, while the 
adjective ) follows the modified noun in declension. 

6. can occur as a single word (often an active or passive participle) or as a phrase 

^ . Q > I > 

a preposition followed by its noun in the genitive , or an adverb of time or place 
followed by a or a complete sentence , nominal or verbal. 

, o s 9 9 } 9 

7. The clause has to have a linking word (^fj) connecting it to the 

' 0 

main sentence. This linking word is sometimes f j, or a pronoun referring to 4 

s 9 s- 9 

JUJl, or both JUJl jlj and the pronoun. 

8. The clause iu4Jl) is always “in the accusative position, ” whereas the 

adjectival clause aIIj-JI) is declined positionally according to the modified noun i.e. 

it corresponds to the modified noun in declension. 

Exercise 5 

»* ^ ^ 

State the positional declension of each adjectival clause in the following 

sentences, and then change the aJLLjf into 3iIi-: 

Example: 

-f' i ’ ' 

ili- 
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. sX+l* CU>o luJ 


* 0 ~ i -I Mil 

.$■oAJjUaJl O>o CJj*2u\ 

s 

. ii. \'f\ ]£& J a2iljt o> 
O^oii^aj- ^jLsJl ^Ip cJt3 


0 ' * „ " Of 


. Y 
.1 
.n 

.A 


.r 


_ / 4 

" " * -®-* s 



0 X " 


C_> X ** X" * X 

<uLo <_x jlftjl ^xlj O.o-o-'X 


.0 

.V 

A 


Exercise 6 

Fill in the blanks with JL- (which can be a single word or a clause): 


• >, 

<_r* -Y 

Joiku- A 

clTt .1 

Su . r 


. lj ttfjuj LLlS . o 

• ffjj- 5 <J\ iS'J -A 

.v 


l x ? Jl S'" ^ ? -'x 


Exercise 7 

Translate the following sentences into Arabic. (The part of the sentences to be 

translated as JL- has been underlined): 

1. Don’t look at me angrily . 

2. I bought the book, bound . 

3. I saw the labourers, gathering . 

4. Wake up early in the morning. 

5. We set out, enioving ourselves . 

6. Have you come riding or walking ? 

7. I got up. having completed the work . 

8. The just ruler slept, with a mind at peace . 

9. I saw a beggar at the door of vour house . 

10. I took out the (fishing) net, laden with fish . 

11. Little Zaid came holding his mother’s hand . 

12. I memorized the Holy Quran, in childhood 
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13. Our soldiers defend our homeland, bravely . 

14. O Zainab! Do not remain in the house alone . 

15. The traveller returned, dusty and disheveled . 

16. The labourers set out for the factory quickly . 

17. We set out for the picnic, in pleasant weather . 

18. The wronged man went to the judge, weeping . 

19. The poor man came to me, in need of mv help . 

20. Saleem prayed to his Lord, beseeching humbly . 

21. Zaid boarded the bus, carrying his sleeping bag . 

22. The farmer set out for the fields, with great zeal . 

23. The injured woman fell on the ground, in a faint . 

24. Don’t sleep with the windows of the room shut . 

25. The soldiers advanced, with swords unsheathed . 

26. The child had a nightmare and woke up agitated . 

27. The snake leapt open-mouthed towards the child. 

28. I separated from my brothers, with a heavy heart . 

29. Do not come near salaat in a state of intoxication . 

30. My father lay on the sofa, reading the newspaper . 

31. When the lights went out, I got up fumbling blindly . 

32. I respect my teacher, (whether he is) present or absent . 

33. Some women prayed sitting , and some prayed standing . 

34. The students are going to their classes, marching quickly . 

35. The people set out to receive the Prime Minister, rejoicing . 

36. A strong wind blew, uprooting trees and destroying homes . 

37. A contented man spends his life, in great peace and serenity . 

38. We reached the function, when everyone had finished eating . 

39. I sat listening to the recitation of the Holy Quran on the radio. 

40. The falcon pounced on the rabbit, digging its claws in its flesh . 

41. It pains me to see the Muslims engrossed in frivolous pursuits . 

42. The principal announced the result of the examination happily. 

43. The students (feminine) entered the examination room fearfully . 

44. The audience listened to the Prime Minister’s speech in silence . 

45. The labourer lay under the shade of a tree, perspiring profusely . 

46. I joined a religious school, with the firm intention of learning Deen . 

47. The thief entered the house quietly, while the watchmen were asleep . 

48. The dead person is he, who spends his life broken hearted and dejected . 

49. The teacher left the classroom, having explained all the issues thoroughly . 
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50. The people idly in their homes because of the riots that shook the country. 

51. My mother asked me scolding (angrily) : “Why have you come late today?” 

52. When Eid comes, people make for amusement parks, alone and in groups . 

53. I saw the trees in autumn, shedding their leaves , (with their leaves shedding). 

54. The students received the result of the examination, with radiant smiling faces . 

55. The believers listen to the verses of (Allah^’s) chastisement, with trembling 
hearts . 

56. I joined the university after mv brother had graduated , (my brother having graduated.) 

57. We are waiting anxiously for news of the village, which was swept away by the 
flood. 

58. Breathing his last , the old man said: “My sons! Do not become disbelievers after 
me!” 

59. Men go towards the prayer ground on Eid day, chanting Attahu, Akbar and La Ilaha 
Illallah . 

60. The guests stayed with us for three days (during that time) we did everything possible 
to make them feel welcome 


Exercise 8 

Identify JL>- in the following Quranic verses and state the -Mj: 

y 



/jgLjjuSVj A 

,\s-Vy^ ^ 0y>rj^Yy. .1 

x \ . * 

.^\s^y r / 3 ,r 


uL.ji3 .o 

. Jis -j .A 

0 

. JL* L*j^JL* \Jt> J>W2j .V 

.U^toll^oy , \ . 

• $ J\ 444>3 • ^ 

. ^ ur. y y 


vQ. 4^' ui . \ i 

. LajXi ^ V' 


1^. f 1 , * I . J * o £ . 

, iJuil SZAjl . ^ 0 

. '-Uw. <d J-'fh ^ A 

✓ 0 t ^ ^ - ✓ 0^1 ^ ^ X 

IXw2_>- ^ V 

^ atJ* ¥? °y- ^ sj •' r * 

. -dit Jl 4~*i . Y 5 
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' * 0 


%' * 


^ Ai L*l3'<oil . Y i 

• A «> 3^' 3e3 • ^ 

0 —<u 5—kpG ^jS/i ^—i 015" jJ [JS . Y A 


» > ^ 

_ i ' ^ <M 


•0§j^ 3 j>«I*aJI • Y 1 

•0°33- jUldjUlil tj[3. y r 

. slip i jiu}. y © 

ft ft 

A A nil} Aj'^j - YV 


" 2 " I J 

. •* 



\ *« 


3_J3 i>lJ j 3 oii ijtr jli uT3 01 .r. 


* is-* L * * O Vs I l <*» ' '' 


o t'* 


Oil '•—S *>Ua_i oj—00 IjlOO 0T3 jU'l • Y”Y 

iV*. ' 

X 

jO—jij oOL<2—!l I^ IyM jjl l^jl 10 . f i 

1>-l S3 A '>11' Q j' 33 Ob 'M3 • r i 

.lL‘li 

/ 

bit il lo ft '.. 


? 0 


J - - * - , ' - 


Jl “f 


0, s' 


l S^O ^ o'' ft 


.Ol3jU^^J0^jJl3.Y^ 

* X ^ 

j jiCJLjij j-p liil. r ^ 

^ XX 

•3>b 

otr 3J aJO Jo- li oil . r r 

i -• - *'«t 

. l.^-* <<» • ** J frj 

. 9 * 0 ' # f 0^ 1' , iX-* 0 £ 0 ^ 3 

c5-Ul a^t j ^Js' LSy* T o 


^ ” fl i , a s o'? l '' 0 ^ / x 

• i*:- 1 J x •* c : 11 i xf 


e, e 


OJJl 4Tl 3J I^JU .rA 

X 

“ /I O ' X *fi J 

*3 Jj Uu) . t * 

a ^ ^ 

°Jj—*i iXJ^'j v'yOUl ^ jjI yAOj . 1 Y 




X y 


• J " ! : e * « 4 '* , - * 


I'rfuM L^ 

® ^ P o I ^ ' 'K' ' ' ^ ^ 9 

ol J J dlJUfc tf» I. r V 

•3^'33bll'3 '3^ 

3_3%Ji l_J <_>^ T 3^ 3^3 . r ^ 


^ * s- } 


jt * I" t fx ° i 0 l • 0 o 

J^r- ^ L,i y* L i Jf dr? ^ 14 ^ J * * ^ 


0 > , " 0^ 





. J J*-* Lgo. 

X 

f*^—■*•" O^ijij 3^® dj*>0Jl ,jjOJ l . i i 

3 dJi tji.it ;33 


^ > 

- • - x-» 


ijjj il-3 OT^ 1 ^ 13 ^*'A A ■ 1 1“ 


\* *•* o | f 
'j^ (^J^' 



The Accusative of Circumstance 361 


Arabic 

Word List 

Verbs 

English 


to crash 


to mount the car 


to advance 


it rained in torrents 

/ y ✓ 

to forbid 

* * > ' ' . " 

(the cat) mewed 

S 

* s 

> 

to say la ilaha ilia Allah 

English 

Arabic 

do dig its claws in 

l s „ * o 

V 

the electricity went off 


their hearts tremble 

° * * 3 1 ’ i -- 

to amuse oneself 

to beseech humbly (s.o) 

ayj 

to breathe one’s last 

S^Vl JaiL' 

to depart 

jSd 

to destroy 

/*' 

J A * 

to explain clearly 

s 

' - s 

to faint 

( pl) ‘^s. (fern) ^ 

to fall (of leaves etc.) 

' , 9 i 

( mas> l^\ 

✓ ✓ 

iailli 

to finish doing 

* 'c-1 / 0 1 

(j? LS^i/ 
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English 


Arabic 

to graduate 


" s': 

to grope blindly 


pi 

to have join intention of doing 


ip ' ^ /■> 

to hold 


h lit 

to hurry 



to make welcome, honour, be hospitable to 


to receive 


jte-L 

to rejoice 


" 1 < 0 t 

to say Allahu Akbar 



to shake 


s' 

V* s' 

& 

✓ 

to sit uselessly 


/■ 

to sweat profusely 


i - 

jr 1 v • l>3 «* 

to unsheathe sword 


J 433 L 

to uproot trees 



to wake up 


* 

• 

to walk quickly 


J3> 


Nouns 

Arabic 


English 



Quick wittedness 



National team 

} „ 0 * 

* 0 1 0 ' * \ « 


Ginned cotton 

23^1 ry. j 


Radiant smiling faces 
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English 

Arabic 

Alone and in groups 


Bound (of a book) 


Childhood 


Claws 

r- 

• ^ Cl * " 

Contented 

6 U 

Dejected 

jdiLu-ir 

Dishevelled 

^ f 

Dusty 

"•t 

Falcon 


Frightened 


Frivolous pursuits 


Gloomy 

s 

L ^ 

• W / 

Happy 

i_r c'i 

Joking, playful 

<_r £ 

Net 

*> - 

iSLi 

♦ 

On foot 

flJlifyl llLi 

s' 

Peace and serenity 

^ 5 J Jl Jl 

4-LjLa-U j £ jJUt 

Rabbit 

* f 

disorder, chaos 


Snake 

♦ 
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Adjectives 

(Noun Derivatives, Active Particles,the 

0 0 

Noun of Preference on the Pattern J*ii) 


English 

Brave 

Engrossed in 
Fainted (person) 

Fearful 

Having peace of mind 

Immersed in 

Intoxicated 

Needy, needing s.th. 

Nightmare 

Open-mouthed 

Quietly, stealthily 

Riding 

Sad 

Silent 

While unsheathing (the sword) 
With a heavy heart 
With zeal, vigour 


Arabic 





JUl £ l# 

<_Sjl5w \ j 



/ 

..V 

*4 
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CHAPTER 28 




The Accusative of Emphasis 

Ji 


( ujf) 





Examples: 

1. We heartily welcomed the guests. 

2. And remember the name of your Lord 
devoting yourself to him exclusively . 

3. Firmly adhere to Shariah. 





y 


1. We gave the enemies a crushing defeat . 

2. Oh Allah $&! Grant me an easy 
reckoning . 

3. When you stand for prayers, pray the 
prayer of one about to depart . 


• ✓ * 


* o X 


j 5 nj Jjii jOxJI JL^r ^ 


.y 








^ jl ^ 9 Ji * Ji * > 9 0 

d*UJ 05 jJl jikJl J jjLalil is a verbal noun in the accusative used to emphasize the meaning of its verb. 
It is generally mentioned at the end of the sentence and is the verbal noun of the verb it emphasizes, though 

it can also be synonym of the verbal noun of the preceding verb. This verb itself is the factor rendering the 
verbal noun in the accusative. 
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1. The earth revolves around the sun once 
(one revolution) a year. 

2. The book has been published twice . 

3.1 read the juristic treatise thrice . 






1. Remember Allah M a lot. 


^ \ 


% 




2. We prepared for the exam, thoroughly 
(with a thorough preparation). 

3. You have helped us somewhat . 

4. The criminal confessed to his crime 
completely . 

5. The army turned on its heels and fled . 

6.1 dealt the horse a whip . 

7. The praying man made a mistake and he 
performed three sajdahs . 


' 0' o 


.Aiip'yi [ysLfo, ju* . r 




•L • 0 


0 f- 


, jU>Jl .1 


✓ ** * 


■ 1 ^ i t.A . .i l J**A ) A j| 1 ^ . V 


Explanatory Note: 

Look carefully at the underlined words in the examples. We discover the following 
points: 

i. They are all in the accusative. 

ii. They are all verbal nouns (with the exception of the sentences under (:>)). 

iii. They are verbal nouns of verbs, which have already occurred in the preceding 
sentences, (with the exception of the sentences under (^)). 
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* ,. * 


9 > .« 0 
* * r. i « * .i. 


✓ 0 ^ / 

iv. Consider sentence 1: j (We heartily welcomed the guests.). If 

"" i 

we say this sentence, without the verbal noun, thus: Uthen it will mean: 

we welcomed the guests. 

Although this sentence is grammatically correct, it does not convey the full message of 
the speaker since he wishes to emphasize the hearty welcome. In Arabic there is a very 
easy way of emphasizing one’s words, i.e. to bring the verbal noun of the verb you wish 
to emphasize at the end of the sentence. 

J 

Now consider sentence 3 under simply saying: Imeans: adhere to 

? j ' ' f, 

Shariah, to emphasize your words you need to say: f "pJL I (Firmly adhere 

to Shariah,), 

y 0 o j| 9 0 

The verbal noun in the accusative, does not only come for emphasis, it is 

also used to state the quantity or quality of the verb. 

Each jik- used in the sentences under (v) states the quality, nature or manner 

of its verb: (We gave the enemies a crushing defeat .l. 

' 9 > * \ ’ ,, 

The jlk* J^oL. was accompanied by an adjective (o~*J), to describe the nature 

of the defeat. Sometimes this can also be achieved by bringing a 4l after the J 

J&ts: . •jrjy IkyC? .Ur Iil_ (When you stand for prayers, pray the prayer of 

one about to depart .!. 

X 0 0 ^ 

Each jttay J j>laa under (^) is stating the quantity of the verb: 3 j*- jj-tf 

„ * \M «. . y $ ' % 

(The earth revolves around the sun once (one revolution) a year.) ^ ^ 

(The book has been published twice .), opi ajulil ohi (I read 

-- X 

the juristic treatise thrice .)^ 

Sometimes it happens that the J^L» is eliminated for the sake of brevity and 


✓ / ^ ^ y o o ' o t o s 

^ I * .it * * £ 


(1) The verbal noun denoting a number or “number of times” generally ends in 
Lit: I gave the juristic treatise three readings. 
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p _r* 0 S' 

replaced with a o-<u or or Jom or some such word. 

In sentence 1 under (:>) . "At I il, the attribute of the verbal noun stood in its 

stead. This was actually XJ^f amI is known as jiulil jc- <lJ\J 

. . . ' ^ ^ 

which literally means, the representative of in the terminology. 

Lo.ui!-l (We prepared for the exam, thoroughly (with a thorough 

preparation.). 

Here the verbal noun of the verb is the aIH of U ai (You 

have helped us somewhat .) 


"■ » " o 


(The army turned on its heels and fled .). This was actually 
• f- ji-j *->-j And in was the instrument used to 


carry out the action of the verb; the sentence was actually Jl cJ^>. 


0 

" 0 " * J 9 J * & 

It is also permissible to use synonyms instead of the verbal nouns: aJJj fyH. 

^ o 5 

Here is the synonym of the verbal noun of the preceding verb, 

Similarly a number denoting the number of times the action was carried out can also 

s' 0 O 

J * Q J S / J / 

be the representative of J y-E*. Mostly this number is a of the verbal noun. L$I* 
.ola^r— o!Aj ^Ua^Jl (The praying man made a mistake and he performed three 
saidahs.) . 

Rule No. 54: 

' 0 Jt 0 J>° S- ° 

The Accusative of Emphasis (jlkJi J is a verbal noun in the accusative 
emphasizing the meaning of the preceding verb, or denoting the manner in which the 
action of the verb was carried out, or the number of times it was carried out. 

Exercise 1 

^ 8 0 

Identify the JyX in the following text (1) and state its function: 


(i) 


Text taken from yci\ 
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lioi o\jJ\ JiXtij dTo ^JLJl iijSj lij Jt J &jy Olpjl Jzju yjz 

tSy ‘^W* 9 *Ui 'jJ> J-Ui*i lU-fap li yt. olSOJl L»\k* tl 

>jjl VUrj 

✓ 

Exercise 2 


/■y 0 


Fill in the blanks with appropriate UJiai JIpU> ; 

( - * * 0 ^ 0 

•_0*^31, . Y 


0 0 J, 


cJ> .1 


-40 Lpj^i 

jiksiijC, 


.) 

.r 


i / - 


>*VI f j?lj l>T .1 

t I, 0 • ' 


^ / 


0 ✓ 


aIiIJI^L- .o 


.A 

ai-L^aJi jijl. j> oillTlj' c^.oi;. ^ . 


_jj\>d\ Jjt-j 

1\ilXi\ c# 


.V 

.\ 


Exercise 3 

S y 0 / 

Use the following verbal nouns in sentences as <iljai J2pUA; 


* ' # a 1 

.1 

ljl%4 .r 

.y 

ljuwLi 'yiii 

1 ^ 0 ^ - ** 

.A 

.Y 

isuii .i 

0 S J| 0 * Jt 


AY 

^>rLp ^ ^ 

ulLLi . \. 

* ' 0 - * 0 ^ 

- 11 & " 
o wAj «A_vv « 

- y . 




.u 



Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic (using the verbal noun in the accusation 

to denote emphasis, manner or number): 

1. I eat twice a day. 

2. The gong rang twice. 

3. I lived a very good life. 

4. We thanked our aunt a lot. 

5. I was delighted to see you. 

6. My leg was badly swollen. 

7. Zaid washed his hands once. 

8. We rely on them completely. 

9. They treated us extremely well. 
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10. The little girl smiled very sweetly. 

11. The teacher admonished me a little. 

12. We are wholly prepared to help you. 

13. The patient gulped down the medicine. 

14.1 decreased the speed of the fan a little. 

15. Zaid behaves very strangely with people. 

16. O Zainab! Don’t be afraid like a coward. 

17. Zaid attacked the enemy ranks, like a lion. 

18. You should treat your parents with kindness. 

19. You should memorize the Quran thoroughly. 

20. The patient’s condition has improved slightly. 

21. These women faced trials with great fortitude. 

22. The teacher scolded the lazy student severely. 

23. The criminal remorsefully confessed his crime. 

24. The pilgrim’s return was most blessed, (ii^fjaj) 

25. The craftsmen completed their work to perfection. 

26. You should make the prostration of the submissive. 

27. O Ayesha! Increase the sugar slightly in the sweet dish. 

28. It is unfortunate that you look at people with contempt. 

29. Allah Almighty will soon punish the disbelievers terribly. 

30. We performed three pilgrimages during the last ten years. 

31. The diligent student achieved brilliant success in the exam. 

32. You should pay complete attention to the teacher’s lecture. 

33. The labourers get extremely tired after completing their work. 

34. Crimes are spreading unbridled in society (in a horrible manner). 

35. Mothers are very concerned about the upbringing of their children. 

36.1 visited you thrice last week, but you did not visit my house even once. 

37. The mother said to her son: “Clean your shoes properly before you go to school.” 

38. The teacher gave me a good shaking and said: “Carelessness has become a habit of 
yours.” 

39. He welcomed me like a brother (the welcome of a brother for his brother). 

40. The hardworking student said: “I have learnt the questions, but I want to go over them 
quickly before the exam.” 


Exercise 5 

I *' 9 

Identify the jlk** J y-L* in the following Quranic verses and state its category: 

0 f '' X s 9 '' 0 

. jJjJL* jijt' ,Y . 1^*JJ +\3 


's' 


A 
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-i j aIIa Q j 1 % 3 ; 


1 *“> ^ I s". " ; 0 


\* ' ' ' 0 9 * 
. U^j>- $. Ju <U» L<a 






• '-£* lMLt'I (_5^ J . \ 1 

■%y >&; 3 liSiji 4, oii iuir. y n 

• 1*-^ S/%> j» $L ja j 01 Oljal j Lll Jbj . \ A 

.i^sn^i^i l^ll Il^jJl Otu. Y Y 

* 

•iii,>jVtuiii Jj .ordi ilrr iff. y t 

•*,SCi Uik : dii.YA 

. !>Gaj o-Ilij -V • 

. t^J <>- iut Ji \ ;j i p 3 J 1 i^fr.rY 

JiJ .Vi 

.iL'ji^jicjioj .ri 

/ * 


** „ * 


** i 9 '*> 


S' I / 


w Ji 


,£f a *t", 


* 0 , ,> * * 0 ,*i 


t 0 * ** , 0 ' i 

• " ~ \. 1 t 


1 — - 0 




0 ^ 


•&■ & jlJi 0 JJ 3 .dSvHit> 3 J &&3 . t. 

dj ■ i Y 

Ul^ ^ Aii iul 0^ ^ 153 o04ji -it 

.&J. 

«• • 
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.r 

• * 3*®**’ 033*^ • v 

^ 0 0 ' > 9 + , , 

• 1-^-*-* OwL^j j . ^ 

9 + * T ^ °3 i 

.£■ LjUjl ( J^ljLjL*jl Ul . ^ 


* ^ f *• t £* •''* ^ i ® ^ ^ / 


1 * i _ • . a 




/JsL*l « . \ O 


\Ju Xt* 0 ip ajj JlpV . ^ V 


-*3 ^ 


J 


' 0 i o r ^ 0^0 f x 

. irilr Qii .yfir'j . Y y 

■(4^1 OjjjLii . y r 

^ ✓ 

. ill; ^ i^lj; . y v 

.r^ 

^ 5- 

^ ^ 9 ^ > Ji z' 

• ^ jAlA-li . Y' o 

.ll-J- Ujy'wOilTV 

_ r ^ 

.Sc^l : «d^ %j y, 3 r 3 .tr 




“ ll '.f' « ®ll*s 0 


0 u %' ' 1% , 


J j^-ij ^1^ • £ 0 
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Word List 


Verbs 

Arabic 

English 

y y 

to erupt 

" V 

to demolish 

* y 's' 

_ca!>J 

adversity struck him 

English 

Arabic 

y ' 

to admonish, to upbraid 

* ' y • •" r 

>X >~\1 

I 

to be concerned about 


to be patient (in hardship etc.) 

y' 

to go over 

* 

| 

to gulp 

.S' S' 

Up_ 

♦ ♦ 

to increase 

* s 

- 

to lower, to decrease 

** 

1 

to pay attention to 

, Jl4&» 

1 ' 

to ring 

«• 

to spread unbridled 


to swell 



Nouns 

English 

Arabic 

Great fortitude, wonderful patience 

** i o ' -yo'' 

jr& 

, a 

Habit 

dl / . ’1 

Horrible 

* ot. ? 

Slightly 

+ ' y 

AaIoI? j 

✓ 

01 

Speed 

0 > 

AP ^ 

Sweet smile 

0 (0| 


wmm 


I 






i 


f 

i 

r 

•• 


CHAPTER 29 


& I J IsJ I j* j jJ I 


The Accusative of Motive (1) 


*Ur*i 2 jSiJi 


Examples: 

1.1 joined the Madrasah out of a desire for 
learning the Deen. 

2. We spend our wealth, seeking the 
pleasure of Allah Almighty. 

3. It is unfortunate that you practise 
medicine out of greed for wealth . 

4.1 beat my son in order to discipline him . 

5. Government is concerned about mili tary 
training in order to strengthen the 
country . 

Explanatory Note: 


o'* 


* 0 


jJi Aju a xa'j l cJiUi . ^ 


" "I * 0 , " 0 f J 


!?jdi .r 


. aJ ilotf l£\ 


Mi 


J* * 


■ i 




JJ 1$JASi\ 


o & d 

S’ 


. ObUJ 4j 


Carefully consider the underlined words in the above sentences. Obviously, they are 

all verbal nouns. The question arises of how each verbal noun is connected to the 
preceding verb. 

* j 

Take the first sentence: ^ if we were to pause at 

the sentence would be complete and coherent but the speaker’s true motive 
would remain unclear, as to ‘why he joined the madrasah’. When a verbal noun 


(1) This is a verbal noun in the accusative, generally mentioned at the end of the sentence, statins the motive 
or reason for the verb. 


374 


The Accusative of Motive 


explaining the motive for the verb, appears in the accusative, at the end of a sentence, it is 

* > > 9 s 0 

called: J 

There are five conditions necessary for the correct usage of 

$ ° f / ^ 

1. It has to be a verbal noun. In JjjJ CJ>3\ 1, although the reason for the verb is 

being stated, however, since (-bj) is not a verbal noun, it cannot be rendered in the 
accusative. In fact it is rendered in the genitive by ^Sf (the fV stating the reason for 
the verb). 

2. The second condition is that the intent should be to divulge the reason for the 

o ^ ,, * ° ^ 

preceding verb. In Ulso, although lli-* is a verbal noun, however it is describing the 
style of departure rather than the reason for departure, hence it is not 4*- 



(i) 


3. It should be a verbal noun that denotes the hidden emotions of the soul, such as 

O y o a 

yearning, desire, fear, greed, respect etc. Thus in SslyilJ cussr, cannot be made 


because reading is an outward action. Such a verbal noun when used to give the 

»£ ji x 

reason for any verb, is put in the genitive by the ft of cause fM). 

s' 

4. The subject and the time of occurrence of the verbal noun and the verb should be the 

same. If we say l-4j <L^\ then we cannot render in the accusative 

because the subject of 4-^' and are two different people. As opposed to: j cute- 

% 

o'# * s' 

^ because in this sentence the one who has come and the one interested are the 


same person. 

Similarly the time of occurrence of the verbal noun and the preceding verb should be 

OO J ^ 

the same. If we say: we cannot render in the accusative because the 

journey was in the past, whereas knowledge will be gained in the future. 


0 

(1) In this sentence, can be declined as JU- which sometimes occurs in the form of a verbal noun. 
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Rule No. 55: 

1. The accusative of motive (ffh JjiLjl) is a verbal noun in the accusative stating the 
motive for the preceding verb. It is this verb, which renders it in the accusative. 

2. aU-V must fulfill the following conditions: 

i) It must be a verbal noun. 

ii) It must state the reason for the preceding verb. 

iii) It should denote abstract emotions, rather than a physical act. 

iv)The subject of the verb and the verbal noun should be the same. Similarly the time 
of occurrence of the verb and verbal noun should correspond. 

Exercise 1 

Fill in the blanks with appropriate verbal nouns given below, using them as 3 









-* i* 

Oj 4 


siaP u_IU c 


‘•f '‘y Jz> ■ Y 

_ .i 



✓ 


✓ / 


aliJl Jili .A 


.<1Aj 4<UPJ JJL~ 4 

•_Uh . \ 

._ .r 

✓ 

* ° 

i > 0 

Si _CJbrLj! .V 



s 

\ \ 0 ' * 0 . ^ „ ts' | / . ^ ! 5 oa 

,Jijl . ^ Y .jJLtU 


•r^'3 


Jiab Jio^c .u 

_J^iJi 


cj? 


^ 0 0 






^ . 0 




^ o 1 




' 0 


_ijL>tv2jl lyf . ^ 


•a"J 

* - o ' ^ 

• j£>d\ oli 


jJl 


. 4j 
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Exercise 2 

Use each of the following verbal nouns as aUtV Jin meaningful sentences 
(keeping in mind the rules): 


i.1 . r 

Sui .A .V 


A 

_1 

✓ • 

•*♦*♦*> 

AJULSj . \ 

* ® X 

Y u ^ 


—.lillsil 
• ✓ 


. \ 
.0 

A 


Exercise 3 

o > % 

Translate the following sentences into Arabic. (The words to be translated as Oj*** 

aL*-^ have been underlined): 

1. The injured man is groaning in pain . 

2. What can we do to avert this danger? 

3. We stood at the door to receive the guest. 

4. I wrote this treatise, on the teacher’s orders . 

5. We slaughtered a goat in honour of the guests . 

6. The Jews malign Islam, out of enmity and hatred . 

7. O Women! Do not be miserly for fear of poverty . 

8. We serve our parents in order to please Allah 

9. I am still wearing woolen clothes, for fear of the cold . 

10.1 did not ring the bell for fear of waking up the patient. 

11. People are demonstrating in protest against the new law. 

12. We held a function to celebrate our success in the exam. 

13. The students are laughing in iov at the result of the exam. 

14. You should try very hard to achieve your noble objective. 

15. There are a lot of prophetic traditions exalting the scholars. 

16.1 will spend some time in the country to rejuvenate myself. 

17. Abstain on the basis of honour from abusing a base person. 

18.1 am keeping my money with you, trusting in your honesty. 

19. The students raised their hands in support of their comrade. 

20. The cheeks of the little girl became red with embarrassment . 

21. Iam learning these questions in order to prepare for the exam. 

22.1 am writing this letter to you, in appreciation of your kindness. 

23. A conference is being held in Islamabad in quest of world peace. 
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24. The women stood behind the ranks of the men, to prevent defeat . 

25. The Orientalists are trying to raise doubts and suspicions against Islam. 

26.1 spoke to Salim with the intention of encouraging him to learn the Deen. 

27. Those who spend their wealth in order to show off , what they give is futile. 

28. The two friends sighed sorrowfully, on recalling the memories of childhood. 

29. One has to remain silent sometimes, out of regard for other people’s feelings 

30. She does not send her children anywhere, out of concern for their upbringing. 

31. The companions gave their lives for the sake of exalting the word of Allah 

32. The teachers explained these questions again to call attention to their importance. 

33.1 give charity to the poor and destitute in the hope of the reward of the Hereafter. 

34. Do you declare interest halal (permissible), in order to forge a lie against Allah ^-? 

35. You should keep aside some part of your wealth in order to fulfill the needs of the 
poor. 

36. People go to the Middle East nowadays in the hope of improving their standard of 
living. 

37. Some people in the age of ignorance used to bury their daughters alive for fear of 
degradation . 

38. Allah '$%■ will cast the unbelievers in the fire of Hell, to punish them for their 
disobedience. 

39. Allah sends signs, in order to warn the criminals and to strengthen the hearts of 
the believers. 

40. The Prime Minister of Pakistan went on an official tour of Turkey, with a view to 
strengthening friendly and brotherly ties between the two countries. 


Exercise 4 


* s 


Pick out from the following Quranic verses: 

^ ot ^yj& l jJ Jj jjiJl p-Sf 


i* I * 9 ' ' ** * * ' 0 ' o • o " . 

.ijUPj Jjb 




.r 


O S \, 


./• ^ 

J* of 


IjJ—^ I^J^J .a 1—4— 

* i 

.ft 


✓ 




« > 


.V 


* ♦* ♦ ^ 
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I'' /■ . a 

* o / 


, 0 
'- f 4! J O^Pwb £*• 


*r l */7 -aJl * 





.CV 


Ij—$j! 


> 

♦ - c, 


<* o 

Of .10 


* 


J — 



* i 


. L hU\ Oj JL>cJl 

\' i * £' * | *' \* •' 0 * ' W° t [ ' ; 'll ✓ ^ °- 

^ ^ j** jjjJl a* . u 


l * H. 1 T^X 8 !' i " | *'' ' 

L^JJ5 ^ ^ «%*»tf f 1 L^-*J»jLJwu*>L^J 


#=> i 
* I ■* # 


* a'. 


• f 6‘ r flt ’^Lr*' 





•l>3 

>r ^3 A^iJi ^ c. .n 

.<L ,t : 

✓ 

^ Jl / 

S/j >_j^' 'yy 3^' ^- ii ^ ;,: -' i>3 ■' ^ 


'I o 
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Verbs 


379 


English 

Arabic 

to be held 

t Jlip 

to catch cold 

i jj 1 

to hold demonstration 


to encourage, to incite, to arouse 


to groan 

y 

to hold 

flit 

to recover, to recall 

*> 

to sigh deeply 

«-X ^ «J 4 * «/? )l 

to try one’s utmost 

. 9 •* ' i 

went on an official tour 

s' •" 

=> ^ - ! 0 ^ • x • i ^ 

what can we do? 

of ^ bL. 


Nouns 

English 

Arabic 

Acknowledging kindness 


Calling attention to 

f 1 * o' 

Celebrating 

-.3^1 

/ ^ 

Complying with someone’s order, 

O^Ai JlWilij 

request 


Disbelief and disobedience 

OLyggllj ^ 

Exalting 

IIS' olio 4 j jL : 
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English 

Arabic 

Forging a lie against Allah H 

$£• 

Honour 

r> j 

Hope of s.th. 


Improving the living standard 


In quest of 

_JlJ^ 

✓ ** 

Memories 


Preventing defeat 

.' • '\\*°' 

4 4 

Raising doubts and suspicion 

x a / 

Refreshing oneself 


Regarding other’s feelings 

ji. 

✓ / 

Ties of friendship and brotherhood 

3iLL^aJl Jijljj 

World peace 

y di jJLUi 
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CHAPTER 30 




The Accusative of Specification 1 2 3 



( UJi) 


Specification of Weight 


♦ 0 * o 9 ' 

\ • .11 * . * 




j# * 

' ' - * ' 8 x * * s ' S > ' ' (X\* ' 0 ' s * . 

.yjo^lis* \ \ .V>i ( NUi.^JU jj, . Y 

„o-" 9 * ' \ ^ \ i JO*"! (f)* " . " * " h . ^ I " fj ^ 

•^v^c^fcT 4 ' ^ L*j^ .r 


(V) 


Specification of Measure 


x£\V 

T " 

^ ^ \.g;li^\ ->fy^UuiTjT l 


2jai>- ^jA ^U<9 ^_As<aj \ . \ a ^ > “ > ~ ^ ^1*9 i_i^j jiail! 55 jU<9 . V 


(1) Specifying weight, measure, area etc. 

(2) Approx = 5 grams. 

(3) Approx = 796.68 grams. 

(4) Approx = 2 kilograms. 




382 


The Accusative of Specification 


<o 


Specification of Area 


® " 0 o' i' • \ « " 0 ' t' • \ " (\) 

\ ' -W>- uA^y^’fy •' 

(S / / ✓ ~ s s 

\ •ly’j'jry! ^ .Upj? ( ^Lli^ . y 

* 0 * S fi " /■ 

Explanatory Note: 

Look carefully at the first sentence under (<J>J'). If this sentence were to be used 

Jl J| . 

without the word in bold font, and expressed thus: £ly>r ^LS' ojy-il then obviously the 
sentence would not make complete sense and the hearer would wonder what the speaker 
had bought a kilogram of. To answer this question, a noun in the accusative noun is put 
after Wy* y^T> which specifies what the measure alludes to. The noun which is thus 
being modified is called in grammar and the noun modifying it is called jllj. 

In sentence 1 under (<jdf) y^T' s and is y&S. Since the >»-* denotes a 
weight, its jll? is called 0j_*Jl jLii. 

/ y 

^ o / y O ^ ^ 

In the same way the under is called “J^d' since it specifies the 

measure of its 

jl o ^ ^ ji y 

The under (r) is called because it denotes the area 1 2 (3) (or 

measurement of its >*-*. -b-LLJl j JJSJt j oj^ jLl? can also be made genitive by ,y* and it 

y ^ 

can also be rendered in the genitive as 4^1 tJUai of the yli. Remember that is 
always indefinite («S^)- 


(1) Two yards. 

(2) A bit of land, lit: the span of a hand. 

(3) Yards or meters etc. which denote the width and length of a cloth all come under 




Exercise 1 


Translate the following sentences into Arabic (The words to be translated as jll; an 

underlined.): 

1. I was offered a glass of juice . 

2. I fed the horse a bowl of barley . 

3. Two mounds of cotton were sold. 

4. Do you need two buckets of water for a bath? 

5. There is not a handspun of shade in the desert. 

6. We finished a bottle of apricot iam in two days. 

7. We bought many kilograms of meat for the party. 

8. The villager made me drink a bowl of goat’s milk 

9. Do you take two teaspoons of sugar in your coffee? 

10.1 bought two barrels of butter from two shopkeepers. 

H I said to the servant: “Give the beggar a handful of rice .” 

12. Did you put two packets of sugar on the kitchen counter? 

13. The farmer watered the field with a water skin (full) of water . 

14. Khalid! Put two handfuls of rice and a spoon of gravv in my plate. 

15. One meter of silken cloth is sold for a hundred rupees in this market. 

16.1 told Zainab: “Make your son drink a cup of lukewarm milk at bedtime.” 

17. Stand on the roof of the house; you will see fields as far as the eve can see . 

18.1 told the servant: Quickly prepare a potful of mince meat for the guests.” 

19. Whoever does an atom’s weight of good of good will get its reward in the Hereafter. 

20. The village woman brought one pitcher of water from the river, carrying it on her 
head. 
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Cardinal Numbers 

Examples: _ 



✓ y 
i* ^ 4 0 

^sriUi 


■Wo c-W (' > 

<j\s£\ OlilJli? (Y) 

jiliodd (Y) 

ollllL? 

iji ^ /✓ 

(r> 

od>^t (i) 

jI ( t) 

(o) 

(°) 

od>^ (3) 

5 J 

(i) 

( v > 

(V) 

(A) 

(A) 


2 * X ' 

(i •) 

* J 

^ ^ / X 

^ * ) 

^ ^ ' 


Explanatory Note: 

The rules regarding 5 -AaJI (the accusative specifying what numbers allude to, 

0 * 

also known as i.e. the thing counted): 

From 3 to 10, the i-uJl is plural and indefinite, and occurs in an idhafa, as the 

y / ^ 

aIII of the number. 

The number opposes it in gender, being masculine for the feminine and feminine for 
the masculine noun. 

When the combination of (the number) and (or i.e. the thing 

counted), occurs in a sentence, the number is declined according to its status in the 






✓ 




' ^ 9 } S y 

sentence. The 2-uJl remains in the genitive as aIJI <_iUai: E.g.: ■ _ "< ijyj *Ly)\ ip 

• here is in the nominative, being the subject of the nominal sentence. 

.y^s oly, here '£% is in the accusative, as the object of the verb. 

(j)yL~J!) .yjr °Js. c_b>o, here is in the genitive, because it is preceded by a 
preposition. 


Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. 7 pages of this book are tom. 

2. Is this black pen for 9 rupees? 

3. My new closet has 7 drawers. 

4. Give 10 kilos of flour to the beggar. 

5. We booked 4 seats on the evening flight. 

6. There are 10 coloured pencils in this box. 

7. There are 2 doors and 4 windows in my room. 

8. I presented 5 religious magazines to my students. 

9. The gardener planted 8 small trees in our garden. 

10. This shirt has 6 buttons, out of which 3 are broken. 

11. The maid put 6 plates and 8 spoons on the tablecloth. 

12. The expert seamstress stitched 5 shirts within an hour. 

13. We slaughtered 4 goats for the marriage feast of my brother. 

This diligent student memorized 8 parts of the Quran in one month. 

15. If you have bought 6 (pairs of) shoes, then you have certainly been extravagant. 
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C " . 0 

biL (n) 

WiL ^ip JL^-t (Y Y) 

bliUb s^Ap- iSl, (^ Y ) 
aJlL 4^ip^j‘l, Y) 

UlL3^pll\ ('i Y) 
d>>P^I(U) 

bn* ( 'i r> 

i^iL ^jlp ££ ( \ r> 

bli S>1p £ jf ( U ) 

diL ^ap jut,' 0 t) 

(^ O) 

(^o) 

il5LU a^p C-- (^ 1) 

I^IU^paL- 1) 

bli kp ( W) 

uJiL ^1p ^ > v> 

blk> 'vf^s- 'Jlli ( ^ A) 

dii ^1p &ili (^ A> 

bu/^Jupll; (> ^) 

dii^lpAili (^ <\) 

^J>0)>P(Y.) 

miioj^p (Y •) 

^JUs jXr^J cS^i. (T ^ ) 

UU? Dj^Apj (T ^) 

bubo}^} J&\(YY) 

d>b)>^jbi(YY) 

biLj’j^!*jl>'ti (Yr> 

ITJLU b j^plpj (Y V) 

^o^yf(Yi) 

g>b)>p3^f (Y 1) 

ba>o)>p)5~U (Y ®) 

dib^L^Yo) 

^>0)^3^ (Y1) 

dii,b)>p3^L(Yi) 

b>S}>p3jP (YV) 

d>b)>e3^ (Tv> 



































(YA) 

^Ys^'j ( Y A) 

b>bj>p3jJLj(Y^) 


blL oJjSw (f • ) 

(T • > 

j_^u jf ( i . ) 


aUU? (o * ) 

LULU 0(0 * ) 

d°jL* (i . ) 

l3Us jy (1 . ) 

XS\]a 0 y*. Iv* (Y * ^ 

d> 0^42 (v . ) 

aJlL 'c°Jd (A . ) 

4> j^-ui (A.) 


(«i.) 


Explanatory Note: 

1. From 11 to 99 the i*£>\ (i. e . the *'/*&*) is indefinite, singular and accusative. 

2. From 11 till 19, the numbers are in two parts, both parts carry an invariable fat ha. In 

✓ ✓ ✓ ✓ ^ ^ " 

• <^! the declension of oil will be as follows: 

l]| ^ jj ^ ^ yr s* O S' \ 

y-^ (The declension of these numbers is 


therefore positional.) 

However, the first part of twelve is variable (4^). Like the dual noun it is made 
nominative with odf, and accusative and genitive with «.l; E.g.: 2 (£\ f.b | ; 

:UfI) 

(*& :^l) ids'll 

(A j^ 


3 ' Both P arts of eleven twelve match the a in gender, as is clear from the table. 


(1> 2 UJ(in the nominative and genitive cases), 12 U (in the accusative case). 
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4. From thirteen to nineteen, the first part is the opposite of the ^ in gender, and the 

* * O ^ 9 , 

second part i.e. 3-4^ matches the in gender. 

5. From 20 to 99, both parts are in a conjunctive phrase, (the two parts being separated 
by the conjunction jlj). 

6. From 20 to 99 in the numbers with one and two i.e. 21-22, 31-32, 41-42, 51-52, 61- 
62, 71-72, 81-82, 91-92 the first part matches the ijJ** in gender: 

.S^rj (i) 


^ ^ * 


^ / w 
.. .0 ^ ^ 9 'of'' 


,> >' . 

7. From 3 to 9 i.e. 23-29, 33-39, 43-49 etc the first part is the opposite of the —*-* in 

gender: • ^ j j 1, j 

^ j| y } S S 

8. The declension of 00 j~*, and —\ is that 

of the sound masculine plural i.e. the indication of the nominative is j'j and that of the 


accusative and genitive is *b. 


Exercise 3 


State the following numerals in words (keeping in mind the rules of declension): 


• ^ 5 ^ c-jIj .X 

i! . i 




.2U)j o A (—> kl<llSOnJLa> c4r , 

-.7-/ > • / > 


. 2x?lj O ^ .1 

.LSilljUUs*^ 1 o Ij-A.A 

/ 

.03^ u jT>]i^ . x x 

✓ x 

r A aI^JI oJLa t 

♦ > /■ / ✓ V * ^ ^ 


✓ 

-r 

.a! 4 i ^ (JjQaJb Ul^l .0 




o 

9 'It * 


.514-X ^ ^jlll . V 

. 53 ^ 4 . x i (>> .5 

.C£n 


yp Oj n & iiSJi >^f. y n 

j.\o 


<\A ilL*. ^ V 

. vV %uJt Y . 

^ ^ B a / 

.4JL£. 11 y Y 




,4i*L \ YY Ci^Jl Y “1 

's'*. ", 1 0 * i 0 ^ > ✓ o' 

Y 1 c4*it. Y 0 


.^L^^Y ^ aT. Y V 

O >0 

. 5. ^ y (Jiii J jr£f 

Jli. Y ^ 


Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. 12 ships drowned in the storm. 

2. I offered tea to 69 women today. 

3. This book has 72 printing errors. 

4. This clever cat ate 38 mice today. 

5. There are 17 peacocks in this zoo. 

6. The flood swept away 19 villages. 

7. There are 26 fountains in this public park. 

8. We have 18 copies of this book in our library. 

9. There are 58 nurses in this new private hospital. 

10. The police arrested 82 criminals within a month. 

11. Zainab arranged 51 white roses in the large vase. 

12. Last week 34 shops were burnt in this cloth market. 

13. The king’s guards hunted 11 deer and 15 rabbits today. 

14. This intelligent student learnt 98 juristic issues within a week. 

15. The cobbler displayed 87 pairs of shoes in the shoe exhibition. 

16. 12 feminine students from our school joined the computer course. 

17. The maid servant laid 42 plates and 21 tablespoons on the tablecloth. 

18. The grand palace has 27 large rooms and there are 17 chandeliers in each room. 

19. 98 feminine students enrolled in the Arabic department of Karachi University this 
year. 
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20. The Government set up 21 factories, 42 primary schools and 12 hospitals in the rural 


areas. 





hiL j jdli aI. (N • >) 


jdUs aL (Y • •) 


j0U*3jdli aL (Y . Y) 


pdii aL ( y. r> 


a „ ^ 

C->dUa * r ts-j ajt- (> N * > 


2Uli? 


** / « 


•13^0") 


•♦''til • 0 * 0 X ■>* o ^ ^ 

<JU£? j ^ ^ 


<dli>la* (Y • •) 


idU? 3 ^ (Y ♦ Y) 


j\£\Ljg\L\xA (Y > Y) 


oUiis i%"3 (Y. r> 


'' 9 , ^ 

ollJlL? 0ui« (Y ^ *) 


LilU 3 • jlil* ( T \ \ ^ 


b^(TU) 


jjlli* (Y ^ 


/JUi 


cJUs 4JU ( ^ . * ) 


cJUb j L-Jli? 4JL^ ( ^ * \ ) 


t-Jli? 4±a (\ * Y) 


^ ^ ^✓ /✓ ^ ^ 

A£♦ ( Y • 


#3^3aL (Y Y •) 


tflL3^Jb-f3ai. (Y Y Y) 


II] ll? j J JL ^ J 4jCwvJ j 4JL« ( ^ ^ ^ ) 


s' 

(Y * •) 


j c-JUs (Y • Y) 


s' s' 

(jllSU^j \z!a (Y * Y) 


i * f. 


^Y^2u fc %j0bu (Y * r) 


S^J^j oist. (Y ^ *) 


llJLL? 'jZ+S' Jj>-f j (Y ^ ^) 


r - -. . - * 


lllli’ jjilt* (Y ^ 


aJlL aLjSc (r*•) 

i_jiL aujSc (r • •) 

jiL 3 54 J 1 L aLjSc <r • y ) 

c_jLU * (T • \) 

• ^ J * ' ' ' v / 

j£jti >3 <3 j aLjSc (r • y ) 

OUU?j *_JUs» 2 juj% (V * Y) 
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> 


A ^ X 


oUU? ijujyj (Y . f) 


oUl(H.) 


ilJUs i 'Jis-, < jii-j \ 2 IJ%* 


* ' S , 

I . 0^0 s -A 0 ^ ''7 '' f 

v> oj^sj (r <\ n > 


23 it 2 


# V ■" 


ji (£ * * ) 


(o. .) 


„ J 

^UJL^< (1 * * ) 


✓ — 

2JU5 4 JUjJIw (V * * ) 

4JIU a^qJjIU (A * *) 

^pLL? 4 jujcwwJ ^ ^ ^ 


0 ^ 
^ . rf 


#> ( ^ 


* * * 


V^U* <liJf (A . . f) 


odii 3*^3 «liJf ( \ . ^.) 


b\L VjZ* (S^>-\j ^ . U ) 


^> 0^3 jj 


(Y. . .) 


<JUg j <Jli, UJf (Y « « U 
pU)lL> o%‘3 (Y • • T) 


0 ^ ^ 

OliJf (Y * \ * ) 


iM ^ * s’ s’ s’ 


; 


J^b 2^3 2jui%‘ <t . r> 


** a , „ 

(f ^ ,) 


A " 
***. I *• 


iJiis 3^ 0^.(3 2lj%‘ <r ^ ^) 


d> ^3 <3 3) 


yJU? <uJuj\ ( i • . ) 


V_Jli? 4Jt 


Ao' 




{< - * ^ 4 J La^L A . o ^ ^ ^ 


✓ — 

^JLU ^tkAXw^l ^ Y * t ^ 


S’ 

yJUs 2 *^Ui (A • • ) 


C-JUs 4 a«AmJ ( ^ * * ) 




iwJlla i_aJ| ( ^ ) 

i^JlL> j (_JUs i_aJ| ( ^ « . \ ) 


^ 2 ^ 3 ^. . r > 


iyue -3 Jjjf ( ^ ^ . ) 


dUa 3^p ji-13 dill ( ^ • M ) 


Ulis dijf( ^ 


Jib liJI 

* - 

(Y • * *) 

<UU* 3 u\i ujT 

-- •' J » - 

1 1 tl } A S s s s 

(Y> O) 


ij^jj oLajt (Y * * T) 
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bd> vfs- OUJt (\ * > N) 

dtLJb-t}oust (Y . U) 

aISUs 0 j^u^J j £~mJj OLaJI (T * ^ 

l3Ua d'Jdjj *11 jj OUJl ( Y * ^ 


jdlL d>T ai%‘ (r * « •) 

<_Wt 5jSc (r •. •) 

biL 3 jdiL ajSc (r« • y > 

uJlu j <wJU? c.i'yT ^ 

ollli i%"3 (_>VT b% (T «* r> 

i&ij u3vt LSaj (r •. r) 

oUii 3A13 *Hs (r. y •) 

yStL 53^3 <Hi (yt • y * > 

b\L vfts- <j^!3 <_Wt jLSaj (r • y y) 

dli 3II Ji-f3 y*^T (Y“ * Y Y) 

0 J (Y' * 

llili? Oe-iVI Aj^j (V * °[ 


Ordinal Numbers 




A £ ^ 


Examples: 


• ou" ^ ^uii <>3^ of> . y 

. JLjl ^ aJlUl ^bUaJl Js- cJlSCif T 

f"Jiijl jf&\" 'j* fue- rjlill jL^JI cJM> [ji . 1 
. liilj s>l^ bisJi i . o 

' ' s 

. 3JLJ ijOa>j AjyL^Jl 4JLUI 0ilM -V 


Explanatory Note: 


The above mentioned examples consist of ordinal numbers, which are formed on the 

^ x 

pattern Jpli (except JjS' and its feminine <\^3 *')• 
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The ordinal number occurs as the in an adjectival phrase, and corresponds in 
gender and in being definite or indefinite, to the noun it modifies. It also follows this 

noun in declension: E.g.: .Ul* l Vy (I bought a second dress.) cJyil (I 

* £ * £ 0 0 /- y 

bought the second dress.) (I missed the second period.) 

The ordinal numbers (definite and indefinite) from 2 to 10 are as follows: 

* 

The composite numbers from 11 to 19 can be used to express sequence by converting 
the first part to the pattern and by prefixing J' to it. The second part of the number 
remains as it is. Both parts of the numbers correspond to the modified noun in gender: 

The conjunctive numbers can be made to denote sequence by converting the first part 

" o 

of the number to the pattern JpU and prefixing Jl to both parts. The first part corresponds 
to the modified noun in gender: 0 iUliJl 


Expressing Time ci'jt 

/ / 

Examples: 


(One o’clock) 


(One five) 

j <pLJI . Y 

(One ten) 


(Quarter past one) 

. £ 

(One twenty) 


(One twenty five) 

*' s ' o ^ ji ^ o / /• 

.4jL*.s _} #apL-JI .1 

(Half past one) 



394 


The Accusative of Specification 


(One thirty five) 

Ij-ljil apCJl .A 

(One forty) 

*> 

(Quarter to two) 


(One fifty) 

.jjuS Sfi biiii jpiiii . \ y 

(One fifty five) 

/ ^ ^ /* ^1 

. jiliS VI ollll skill .u 

(Two o’clock) 

.liilsLjUiisklji . \r 

*v 

(Three o’clock) 

.silhJllplll .u 

(Four o’clock) 

,\o 

(Five o’clock) 

*, ' 0 % : 

(Six o’clock) 

.CoilJi ^plLii .w 

(Seven o’clock) 


(Eight o’clock) 

✓ 

(Nine o’clock) 

✓ 

(Ten o’clock) 

llll . Y ^ 

(Eleven o’clock) 

,0yJUP AJ^l^*-ll SpLkl . Y Y 

(Twelve o’clock) 

.s^Ips&u-jisplji ,rr 
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DateS jujl jH\ 

When expressing a date in Arabic, the word we use ^ or y- lj>, or flc- or ^ J* is 
made the eJUn of the date. Study the following examples carefully: 


y^-i3 **3 ^ cfi3 j 




0 0 


y -*3 3*u ^ ** &. ay ^ ^3 <^1 y 


jt_Jl_ p *_5%j jtfLjJjlj cJjJI^Ip jjI*^ t ^ rftp yS^ 9 ^ \ A 


^ / 


.^^uj 


y y -^3 3 ^ & ^ 


.^VLJJ 


}' 3— <J-j 3 <4^3 ajLJ^ y^ 4- y £~*4 i 

✓ 


y 3-yJi Jtj 4V>J lyy 3 ^ ^ 

•?W^, 




mA 


oy~—i3 &p3 <yy3 yJ' ^ J3^' ^3ui ^ >3 ^liii c u ^ J3^I ^ ^ x 

.!J^y^ J ^>' :_a mA 

^ / / 

y—'b o4‘43 3y~i3 y Jjb 3 ^ y* y4i 

s ✓ 

0 • * ? f 

S' s s 


Arabs calculate dates by night: Ii4 ‘ja cJs- 44. This is said till the 14 th of the 


(1) iil* is in the accusative, being an adverb of time. 
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month. The 15 date is called liS" ^ ^ yuallJ and the 16 th is called 
I JiT ^ and the 29 th night is called las' ^ j*r% 

Exercise 5 

Express the following ordinal numbers, timings and dates in words (keeping in mind 
the rules of declension): 

.o:r> -Jldlijl, J 


.T 

•-ddll>A:o.—JldUUl^i.1 
.*U~« t:Y • .n 

. V©* —il ApllJi eJlfc 5 *>UaJ oijj .A 


* <* ^ ^ 0 ✓ 
^ i * tl x -'* 


.1Y:f. —Ildlill^jj^.\ 


_Jl ^ Olalf b' c-lif .1 t 


o i _ji jl 3 ^ 1 . \ t 

.3eri 


.V—SlSLiJl . 1 

. 1Y:o« —ll^ia Ca^JlUd .r 

O J OO ^ ^ / 

—Il 0*111 Lit .o 

ou;^_iii^Ji.v 

.^uli^iji^. ivdiaHji^uJ 

o* * ^ <y? d*4 • i i 

. \ ^ —il j3iJl 

✓ 

3 > y —si diiii ^ 3^1 dJjb;. i r 

o 

.cJwaJl 


Y ^ — il Jt ^yi ^ 1 ' 0 —3*3" •' 0 



.;>«jj )n©&. J$i 

oUxS ^ ^ 1 —Il UwUp 4^1 jjJl 4 IIJI ^ A 

d-^' ^r^J' <^r' ' V 

. d^>c^lj ^ i * T 

.mid- ^J^y-Si 

3 j^~***i^ <y* ^ ^ ^Lkd«Jl d^L^| . Y * 

^ |3 l"* 1 * •* tl _^o . -' J . - 

f.d^o ^LP t- l^u>*Ji <uJjL» ^Lca> . ^ ^ 

1 ^ ^ t &. 11 — 11 ^ 3 -jlUl ^ 1 - 


•" V / 

.^un 
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Exercise 6 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. This is the 8 th pen you have broken. 

fL 

2. Are you drinking your 10 cup of tea? 

3. I have reached the 9 th chapter of the story. 

4. I will travel on the 17 th of Safar, Inshallah. 

5. The call for the Isha prayers is at 8:45 pm. 

6. We usually have lunch at exactly 2:20 pm. 

7. The train left the station at exactly 12:30 pm. 

8. Zaid is the 18 th student I have assessed today. 

9. Does the fourth period end at quarter to twelve? 

10. We slaughtered 19 th chicken for the guests today. 

11. The doctor carried out the 12 th test of the patient. 

12. Is the 6 th volume of the Islamic Encyclopedia tom? 

13. The President was assassinated on 27 th May, 1993. 

14. The old man said: “I am in the 80 th year of my life.” 

15.1 joined the religious school on 22 nd February, 1987. 

16. It is a shame that you get up at 10:30 in the morning. 

17. My grandfather was bom on the 12 th June, 1891 AD. 

18. Have you finished memorizing the 19 th part of the Holy Quran! 

19. Terrorists burnt down the 17 th house in the neighbourhood today. 

20. The children return from the playground at exactly quarter to five. 


The Accusative Specifying an 
Abstract Quality 

Examples: 

1. Zaid became good with respect to conduct. 

2. May Allah ;$£■ increase you in knowledge. 

3. Old age is enough to frighten (you). 

4.1 am older than you in years (age). 




** t * 

t •* I , a' ' y ' 

■ Uk- Oj j jL>- . \ 


\ ^ 


.x 




* 


1 



<M ' . 0 


* ^ 


. Lu*> til . i 
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5. The companions (of the Prophet^) were 
the deepest of mankind in respect of 
knowledge. 

Explanatory Note: 


jiptair .0 


When the two parts of a sentence are linked obscurely, this obscurity can be cleared by 


which is called yfj: E.g.: if we say: ajj then the verb’s (y^) link to its 

subject is vague, for Zaid can be good in any respect. To remove the vagueness and 

specify the meaning, we bring a jllj at the end of the sentence. 

^ | * 

Therefore from j y~&-, we learn that Zaid is good in respect of his c onduct or in 
terms of conduct. Similarly, ■if* I Ul is grammatically correct but the full meaning 
remains unclear, don’t you see that the speaker can be bigger than the other person in 
respect of age, knowledge, stature etc. Hence jfn is necessary for specifying the 


. y _ a 


meaning. 

is always in the accusative. In the previous chapter, we saw that the jf* was 
something quantifiable A which denotes something quantifiable 

and is mentioned in terms of a measure, weight, number etc, is termed as 
In contrast, the jf* of illlil is not fyf', rather it is which can be taken to 

mean “abstract” i.e. something not expressible in concrete terms, but rather kept in mind. 

Rule No. 56: 

The accusative of specification, fifn is an indefinite noun in the accusative which 

either specifies something concrete such as weight, measure, area etc, this is known as 

✓ 

\M ^ ^ 

olaJl or an abstract quality, this is known as yfj. 

S S 

The jL+j specifying quantity can be in the accusative, or in the genitive, as the second 


(i) 


II a M 

The literal meaning of is merely mentioned, but it actually means something mentioned in 

concrete terms. 
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term of an idafa or because of being preceded by the preposition j*. 

The of count from 3-10 is indefinite plural and in the genitive as the 

aJI ^JL^ofthe number . 

From 11-99 the is indefinite, singular and in the accusative. 

From 100 onwards, the is indefinite, singular and in the genitive, as the 

y 

*4\ of the number. 

The specifying abstract qualities, illDl jCj, is always in the accusative. 

Exercise 1 

Fill in the blanks with appropriate nouns from those given below: 
cUli ulS'S ^ t dU cVU ciJ >. t uQ 



# 9 '’ 4'- * s ' * * s 

.l*ij cUU capUJ^ <LL^ 

•* x 



obl^Jl 3>t ailj> . t 

y 


•-.1 

. i?f 

• k-W* 1 ^ |«|? 1 . 0 

0 f * ® ^ * 

.A 

, ' - • '2 - - 

.Y 


4)U . h 

J| y 

b ^i3ii*fi£T 'JSs\j .u 

/ 

. n 

- „ , " / s s ' Os '• ' 0 

0 p Lo-*^ Jju 103 il . ^ £ 

✓ 

^ J| ✓ 

yC^ ' r 


ft ^ I ^ j fl/ 

0 , / >0 / / f 0 f./ 1 ^ 

-dr 4 ^ J ^ A 

~ J ' S / ^ 

iJla . y * 


0 t- 


l ' 




^ uiUi s-&ii 


* "''9 ,» 


- ■ S ° 

. w 

/ • - 



Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic (expressing the underlined words as 

s' 

1. Allah ^ is enough as a helper . 

2. She is the tallest of all my sisters. 

3. We are better than you in condition . 

4. The sun is bigger than the moon in size . 

5. The apple is better than the pear in taste . 

6. Zaid is more truthful than Khalid in speech . 

7. The lions surpass all other animals in bravery . 

8. Who is the most perfect of the craftsmen in work? 

9. He is more patient than me (more than me in patience.) 

10. Iam better than you in caring for the feelings of others. 

11. We are not less than you in paving attention to cleanliness. 

12. He is younger than me in age but more than me in knowledge . 

13. The country is better than the cities with respect to environment . 

14. This ring is better in workmanship than the one on your finger.(iijj °J>) 

15. The peacock is the most beautiful of birds with respect to its plumage . 

16. This cloth is whiter (more in whiteness) than the one I bought yesterday. 

17. The heretic is more dangerous (more of a danger ! for religion than the unbeliever. 

18. You are of all people; the ones adhering most firmly to the Shariah, (the most in 
adhering to Shariah.) 

19. I scolded my daughter saying: “You are the most unintelligent girl.” (the least in 
intelligence from among the girls). 

20. After listening to the lecture of the teacher, the students’ desire to gain knowledge 
increased, (they increased with respect to their desire for gaining knowledge.) 


Exercise 3 


Identify the in the following Quranic verses 

(stating what kind of Jill it is): 

.js) > p llili jjJj 

. Y 


. dJLj V (* y. 

. 1 

.\y>- jDJi 

& ~ 

.3 

Vl “'A M 0 f o ^ x 

* * s ' J ✓ 0 / - 

• A 

f- " 0 ^ 11 • 


A 

.r 

.0 

.V 
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✓ ✓ 


* s * 


✓ ^ 

s | £ „ ^ 9*0 i * 0 *'t a * * 

A^otJ ^jj 4*oc AJ { j>-\ IjLfc jl . Y 1 


s 

/ 

s * 


~ I ** 

. 0«-l>-) J 


^. 
> Y 
^ i 


i^ \ y : "'* i \ \'[ ^ °^ ° °\'' i s'* ^ 

.fU-LoUjj JUx^^U >>w 

^ 0 '' ' ^ yf a a ■* ^ l>> 

• j Lij I 4^)1 wLlp j j) 1 o JLp Oi 

• ^ ^ y *> 

.n 

. LjU^^J ;Aj>r j ^ J 3 J - 4 jt^lj • \ A 

^ j; 


.Y 




S' * 


s 

z > 


.liliJj iyiS" . \ ) 

lifuti . ^ r 

I ^ o " o ^ '', 0 > y O' '.' 

°yjy Jl® -^° 


. U^2J 


■''? 1 *9 

o «i > 






> 

** 


0 / 


?£ 


W 


t* a ' ~ ° ' "? * 0 o " " ® " 

.1^ 1^14^ . Y^ 

ii ^ «14i ji U^ ub J jih . y r 


• ^ <1^0' ^j r» j-^.lAllUif) 4^j J. J uIpIjj . Y o 
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Word List 

Verbs 


Arabic 

S' 

English 

^ ' Q 

z'jL 1 

to take back 

* 0 " 1 " " 

to anchor 

English 

Arabic 

to assess 

*£> jfcui f 

to carry out a test 


to cost 


to produce 

c * 1 


Nouns 

Arabic 

English 

— 

Terrorist 

✓ 

Diamond 

/ 

Fine, Elegant 

■fi , 

^)L>c3 

Potter 


Carved, Embroidered 

- O S’ 

^ ♦ 

/ 

Exhibition 

English 

Arabic 

An atom’s weight of 

ijl JuL 

A hand's breath 

r ' V- 

jjj 

Air 


Apricot jam 

a ^ *•" * 

As far as the eye can see 

^ ° *> 
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English 

Bag 


Barrel 


Better 


Bowl 


Arabic 

jy>: \ lft>: 


Bowl, dish 




Bucket 

Bull 


Butter 




Chandelier 

Cotton 

Craftsmanship 
Environment 
Evening flight 
Exhibition 


Field 


Fountain 

Guardian 

Handfull 

Helper 

Increase 




^ 0 jJL) 




0 J, 

1# S' 

♦ t ^ 

APU^J 




a 9 ' 


9 ' 

1 * > / 
0 *(. 


9 Vs* 

y-y 






Sib; 


Ladle, scoop 
More (in) 




’, i ' 
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English 

Arabic 

. / 4 

Pear 


Printing errors 

** * 

* " „ 1 0 , 

Private hospital 

Cr 

Small tree 

•* 0 

0 J^x^> 

Warm milk 

& 

Water skin 

— * 0 •* 


o 


✓ , S , 5 ' ^ o » *1, 0 ' u 

L>JUaJl JlM 

\ s 's ~ ' 


Praise be to Allah S by Whose Grace all good things reach completion. 





Note: 







J\ju&\ jyu L> 


lj£jS I - 4jjJU 



^jUa^Jl olSLiu^ 

O^' - ^) cT*^ 

jJtSJlil 

jy 

(o^^Jbvr) 


ouiiji 

c£j U a*Jl 

4jT 





(oljUbv A) 

w>jxl' texJb (je-^*) j*>^' j> 

c-jJLyJl r^ 

♦♦ 

d*WJia<j SjjbxiaJl 3JLiL*Jl 

(JjijuJ') 4jlJ^ (jjjUsJi j 


jjjUih j*A&u> 


kj&\ 

** 

Jul£*Jl ^ j^> 
|*~»J AjA* 


^’^ J ' 
A^AJ'(J-O) 5 

/■/M 

J-olP 1 UU 


♦♦ 








JlflM* 


<&/ 

^V 7 

/&((<? 


Books In English & 
Other Languages 

(Published Books) 

Tafsir-e-Uthmani (Vol. 1,2,3) 
Lisaan-ul-Quran (Vol. 1,2) 

Key Lisaan-ul-Quran (Vol. 1,2) 

Al-Hizbul Azam(Large) (H.Binding) 
Al-Hizbul Azam (Small) (Card Cover) 
Riyad us Saleheen (Spanish) (H.Binding) 

(To be Published Shortly Insha Allah) 

T aleem-ul-Islam(Coloured) 

Cupping Sunnah & Treatment (Coloured) 
Al-Hizbul Azam (French) (Coloured) 


_ lHr*" 

Jy'Jl&CJp 

M 

>jt FdL'fV'i)/ J^ljr 

jT>i> 

f/if r - d'/'Jts- 

('Ld&t 

jd»nO . o*Lm* 

♦ 

ijtf . o*Ltf 





JS* 

** tt *+ 
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